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             -  دكتر حامد قادرمرزى نماينده مردم 
ــروه و دهگلان در گفتگو با دوهفته نامه چرو  ق
اعلام كرد: وضعيت معيشت مردم غيرقابل است؛ 

دولت بايد عذرخواهى كند
ــن رابطه افزود: دولت محمود احمدى  وى درا ي
نژاد ضمن اينكه صداقت اقتصادى با شهروندان 
ندارد نتوانسته است وضعيت اقتصادى و معيشت 

مردم را كنترل نمايد.
دكتر قادرمرزى با اشاره به بالا بودن خط فقر در 
كردستان اعلام كرد: واقعيت آن است كه دولت 
ــه ى مطلوبى از خود در  به خاطر اينكه كارنام
ــان دهد و از انتشار  پايان دوران تصدى خودنش
واقعى خط فقر در كشور و به خصوص كردستان 

امتناع مى ورزد.
دولت بايد بداند كه تلاش هايش براى پوشاندن 
واقعيت ها در رابطه با وضعيت اقتصادى جامعه 
بى فايده است و مردم خود بر واقعيت ها واقفند.

ــت: دولت در  اين نماينده ى مجلس اظهار داش
طول اين هشت سال نمره ى قبولى نمى گيرد 
و كارنامه ى اقتصادى آن نسبت به دولت هاى 

گذشته بسيار ضعيف است.
ــاى اقتصادى دولت  ــت: برنامه ه وى ابراز داش
غيركارآمد و غيركارشناسانه است خود ساختار 
جامعه مى توانست اقتصاد بازار كشور را كنترل 

كند.
وى در ادامه ى سخنان خود به بحث درباره ى 
ــا پرداخت و گفت: من خود از موافقان  يارانه ه
اجراى طرح هدفمندى يارانه ها هستم امانه به 

شيوه ى كنونى!
ــت: دولت هنوز  ــار داش ــر قادرمرزى اظه دكت
نتوانسته است تفاوت هاى زندگى مردم تهران 
ــاى افزايش  ــد و به ج ــگلان را درك نماي و ده
ــت به دنبال بالا  ــى در جامعه مى بايس نقدينگ
ــردم مى بود كه بر عكس  بردن قدرت خريد م

عمل نموده است.
ــخنان  ــده ى مجلس در ادامه ى س اين نماين
خود به چرو گفت: پيش كشيدن بحث تحريم 
ــت؛ آيا در  ها و بهانه آوردن دولت؛ تنها بهانه اس
دولت هاى پيشين و ادوار گذشته تحريم وجود 

نداشت؟
ــه دنبال فرافكنى  ــئله ب دولت به جاى حل مس
است و دولت نهم و دهم به جاى معذرت خواهى 
و پذيرش واقعيت ها و مسئوليت ها در پى بهانه 

آوردن و  فرافكنى است.
نماينده مردم قروه و دهگلان در مجلس شوراى 
اسلامى ضمن تأكيد بر وجود ظرفيت هاى بالاى 
ــاورزى، صنعتى در كشور اظهار  اقتصادى، كش
داشت: نبود برنامه ريزى بلندمدت اقتصادى از 
سوى دولت فرصت هاى اقتصادى را از بين برده 

و اقتصاد را با ركود و تورم مواجه كرده است.
ــزود: نماينده ى  ــرزى در پايان اف ــر قادرم دكت
ــت و مجلس نهم بايد  مجلس صداى مردم اس
ــكلات و تنگناهاى  ــتاى كاستن از مش در راس
اقتصادى گام بردارد و اين امر نيازمند همكارى 
ــوى  دولت و اجراى قوانين مصوب مجلس از س

دولت است.

بهاءالدين ادب در سال 1324 در سنندج متولد شد .
دوران ابتدايي ، راهنمايى و دبيرستان  خود را در سنندج گذراند.

از آنجائي كه داراي استعداد فوق العاده بود پدرش وي را جهت 
ادامه ي تحصيل روانه ي تهران كرد. سيكل دوم را در دبيرستان 
هدف به اتمام رساند و همان سال در آزمون ورودي دانشكده ي 
پلي تكنيك تهران (دانشگاه صنعتي امير كبير) در رشته ي راه و 

ساختمان ازدواج كرد-

چرۆ- عه لی ئه کبه ر ســــــاحی، وه زیری ده ره وه ی کۆماری 
ئیســــــلامی ئران ڕۆــــــی کورده کانی ســــــووریا له  دوایین 

گۆڕانکارییه کانی ئه و وته  به  گرنگ وه سف ده کات.
عه لی ئه کبه ر ساحی له  لدوانکدا بۆ ھه واده ریی کوردپرس 
به  جه خت له سه ر ستراتژیک بوونی ناوچه که  له باری بوونی 
که مینه  و ئایینه  جۆراوجۆره کان که  بۆ چه ندین ســــــه ده یه  

پکه وه  به  ئاشتیانه  تیدا ده ژین وتی-

..... رگیشت ژیانم،رگت کاکم ب
!می دووریت نیی رشانی شلم بۆ خ ب نیا لگریانی من ت

بۆ ئم نیشتمان دەگریم ک بۆ پروەردەکردنی ڕویکی وەک 
..... لووشی چاوەڕوانی ھگندە ڕچ تۆ ده ب

درگذشت نابھنگام معلم دلسوز و نمونه مرحوم 

ارسلان رستمی
 را به خانواده ی محترم ایشان و جامعه ی فرھنگی 

عرض  تسلیت  اورامانات  و  سروآباد  مریوان، 

می نماییم.

دکتر حامد قادرمرزی( نماینده قروه و دھگلان ) در گفتگو با چرو: 

دکتر حامد قادرمرزی( نماینده قروه و دھگلان ) در گفتگو با چرو: 

گه ڕانه وه  بۆ ڕه چه ه ک، به  پشوازی ل میوزیکی کوردی

و ى م اج ىىىىىىىى رر ـته نامه

دولت بايد در راستاى حل مشكلات اقتصادى گام بردارد

دولت بايد در راستاى حل مشكلات اقتصادى گام بردارد
                          

..........– ژمارەیکی دوو میلیۆن کسی له  
دانیشتوانی باکووری رۆژھتی ئران کوردن و  
له  چاخه  جیاوازه  مژووییه کاندا کۆچیان کردۆته  
ئه و ناوچه یه  و ئســــــتا دوای دابانکی زۆر له  
فه رھه نگی کوردی، ھه وده ده ن بۆ بووژاندنه وه  و 
دیالۆگی فه رھه نگی له  گه ڵ کورده کانی ئران و 

دیکه ی ناوچه  کوردنشینه کان.
ئه م راســــــتییه  که  لــــــه  چه ند ســــــای ڕابردوودا 

یه دا چتــــــر بووه تــــــه وه  بــــــه  وته ی 
عه باســــــی: له  قواره ی 
پشوازی له  مۆسیقای 
خــــــۆی  کــــــوردی 

ده رده خات.
یدا که  ئستا تمنی 
٢٥ ساه  ل شاری شیروان 

لدایکبووە و ل قووچان 
 ورەبــــــووە و لــــــگ
تمنی ١٢ سایدا 
 ب دەســــــتیکردووه  
ئامری  فربوونی 
ھاوکات  و  دووتار 

ب ھاوکاری دایکی به ھره کانی خۆی له  سترانبژی 
کورمانجیدا تاقی کردوه ته وه .

«وای دووری پارزگای خۆراسان ل کوردستان، 
 دەژین ب یم ناوچی لــــــو کوردانی ئــــــزۆرب
شوەزاری کورمانجی قس دەکن و ھونرمندانیان 

ھر ب کوردی گۆرانی دەن.
« عباســــــی که  ئه مانه  ده ــــــت، بیر له وه  ده کات 
چ ھه وکــــــی به  گۆڕ و تن بــــــۆ گخواردنه وه  
به  ســــــه رچاوه کان له  ئارادایه  و لــــــه  ھه مان کاتدا 
حه زکی جوانیناسانه  ھانیان ده دات ئاراسته یه کی 
شیاوه یان پبت و ئه و له  لای خۆیه وه  ھه ویداوه  به؛  
پشکه شکردنی فۆلکلۆری کوردی بستایلکی 

نوێ.
ئه و ھه روه ھا، لبارەی رەوشی میوزیکی 
کــــــوردی له و ناوچه یه  و پشــــــوازی 
جه ماوه ری له  به رھه مه کانی ئه و و 
ھاوتاکانی ده ت: ھستدەکین 
لم چند ساه  دواییه دا لنو 
کوردییکانی  شارە 

خۆراسان، پشوازییکی باش ل میوزیکی کراوه .
عباسی که  خۆی ده رچووی زانکۆی تکنیک و 
زانسته ، پیوای خوندنی بای ئکادیمی لبواری 
میوزیکدا پویستییکی گرنگ بۆ پشکوتنی 
میوزیکی کوردی و له  ھه مان کاتدا ئاواتی ئه و 
رۆژه  ده خوازت، که  ژنانی کوردی دانیشــــــتووی 
ئه و ناوچه  وه ک یه دا چالاکییه کانیان ل بواری 
میوزیکدا ل خوراســــــان چ که نه وه  و ده شــــــلت: 
ژنانی کوردی ئه و ناوچه  له  پاراستنی فه رھه نگی 
کوردی ده ورکی به چاویان بووه  و بۆ نموونا دایکم 
زۆر ھاندەرم بوو ک لســــــر ربازی کلاسیکی 
گلکــــــم بۆم و کاری لســــــر بکم، ئو لم 
بــــــوارەدا زۆر یارمتی منیدا بۆ ئنجامدانی کارە 

ھونرییکان.
وتیشی: یکمین ئلبوومم بناوی کوڤات بو 
کرده وه  و ته واو به ســــــته کانی ب کرمانجی بوو و 
 م ئاماده یه  که  للبوومی دیکســــــتاش دوو ئئ

ماوەیکی نزیکدا بوده کرنه وه .
یدا وای سترانگوتن، زۆر جوان ئامری دووتار 
دەژەن و بشداری چندین فیستیڤای کولتوور و 
میوزیکی ئرانی کردووە، چندین جار ل ژەنینی 
 ناوە و لدەستھمی بکی یدووتاردا پل
ســــــای ٢٠٠٨دا بشــــــداری ل فیلمکی 
به گه یی بناوی «ترەقــــــ» کردووه  و 

توانویه تی ٦ ختــــــی ناوخۆیی و نودەوتی 
مسۆگه ر بکات.

له  باره ی ھۆنراوه ی به رھه مه کانی ده ت: زۆربه ی 
ھۆنراوه کانــــــی ئه و به رھه مانه  کلاســــــیکن و له  
شاعرانی خوراسانی وه ک «حسن رۆشان»، 
«ئیسماعیل حسنپوور»، «علیرەزا سپاھی» 

وه رگیاون .
و جه خت لــــــه وه ش ده کاته وه : کــــــه  ھه م خۆی و 
 ل ندانی خۆراســــــان ده برمی ھونھه م دیک
برھمکانیاندا ھۆنراوەی شاعیرانی خوراسانی 
له  کار بنن و به مجۆره  ده سکه وتی ھونه رمه ندانی 

ئه و ناوچه  به رز بنرخننن.
ئه م ھونه رمه نده  له  کۆتایی ئه م دیمانه  ئامادەیی 
خۆی بۆ به روه بردنی کۆنسرتک به  ھاورایی 
«کۆما کوڤات» له  ھرمی کوردستان ده ڕبری 
و زیادیشــــــیکرد: کۆما کوڤــــــات که  برتین له 
مۆحسن میرزاده  ( سه په رشــــــتیار،گۆرانیبژ و 
دووتارژه ن)، عه لی جافری (ڕکخه ری گرووپ)، 
مه یسه م قازی میر سه عید (ئاواز)، شارۆخ شیران 
(تار)، حه سه ن کوستانی (ڤیۆلۆن)، مه سعوود 
عه بیدی زاده  ( عوود) و میھدی حه میدی زاده  
( که مانچه ) ھه ر ده م چاوه روانی بانگھشتنک 
له  ھه ره می کوردســــــتانن بۆ ئیجرای مۆسیقای 

کوردی خوراسانی. ژدەر:کوردپرس

مهندس بهاءالدين ادب
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کورده کان ده وری گرنگیان ھه یه 

آنکــــــــــارا
 بر سر دوراھی جنگ و صلح

ھویت شھریمان آشفته است

 تركيه از جمله كشورهايى بود كه از آغاز ناآرامى ها در سوريه خود 
ــبت به مداخله در ناآرامى هاى كشور همسايه متعهد ديد و  را نس
ابتداى به ساكن در صدد ايفاى نقشى ميانجيگرايانه برآمد. ديرى 
نپاييد كه سياست ميانجيگيرى در سوريه جاى خود را به مداخله 
در امور داخلى اين كشور و حمايت از گروه هاى اپوزيسيون از جمله 
شوراى ملى سوريه و ارتش آزاد در سوريه داد. از همان آغاز بسيارى 
ــاد گرفته و آن را آتش تعبير  ــت را به باد انتق در تركيه اين سياس
كردند. بروز جنگ داخلى در سوريه و تقويت گرايش هاى گريز از 

مركز از مهم ترين تهديدهايى بود-

گرايش به شهرنشينى و در پى آن افزايش تقاضاى مسكن در چند 
ــعه ى همه جانبه ى شهرى را با مشكلات و  دهه ى گذشته ، توس
چالشهاى عديده اى روبرو ساخته است كه يكى از آنها بحران هويت 
شهرى و برهم زدن نظم و برنامه ريزى و طرح تفصيلى شهر ماست.
شهرشناسان بر اين عقيده اند كه سيماى هر شهر نشان از فرهنگ، 
ــهر است؛ مجموعه اى از ساختمانها،  مذهب، هنر و اقتصاد آن ش
پاركها و ادارات و از طرف ديگر تعاملات انسانى و كليتى كه داراى 
ــا آنچه امروز ما از  ــت!  ام ويژگى و هويت منحصر به فرد خود اس
ــاهد هستيم  ــهرهاى خود يعنى خروجى كالبد و كاركرد آن ش ش
هويت آشفته اى است كه جزو هويت شهرى ما شده است، هويتى 

بد قواره اى كه  ما را بر آن داشت-

   4 صفحه

   7 صفحه

ھـــــــــویت و شھــــــــر

تأثیر ناآرامی ھای سوریه در منطقه

جشنواره فیلم داستانی لیلاخ برگزار می شود

چاوخشاندنك بسر پانتایی دیاردەی تق وەك 
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جلیلی: مرزھای ایران و عراق، مرزھای 
امنیت و دوستی است

تحولات اخير دنيای اسلام مسير آينده را 
تعيين می كند

ایران درباره ی دخالت خارجی در سوریه ھشدار داد 

وشک بوونی یه ک میلیۆن دۆنم زه لکاو له  سنووری نوان ئران و عراق 

برووسکه ی ھاوخه می یه کتی نیشتیمانی کوردستان بۆ گه لی ئران 

کورده کان ده وری گرنگیان ھه یه  له  
گۆڕانکارییه کانی ناوچه 

تھران ــ دبیر شورای عالی امنیت ملی در دیدار معاون نخست 
وزیر عراق با اشــــــاره به اقدامات مؤثر و موفق دولت عراق در 
فراگیری امنیت و ثبات داخلی در این کشور گفت: مرزھای 
ایران و عراق، مرزھای امنیت و دوستی است و دو کشور به 

حفظ این امنیت اھتمام دارند. 
به گزارش کردپرس، ســــــعید جلیلی ظرفیتھای ایران و عراق 
را در زمینــــــه ھای بین المللی مکمل یکدیگر و موجب ھم 

افزایی دانست.
وی با تاکید بر اینکه انســــــجام و ھمبســــــتگی ملی و نیز 

چرۆ - زۆربه ی زه لکاوه کانی ســــــنووری نوان ئران و عراق به  
ته واوی وشــــــک بوون که  ٥٠٠ ھه زار دۆنمی له سه ر سنووری 
پارزگای خووزستانه وه  و ئه مه ش بۆته  سه رچاوه ی خوبارینه کان 

له  ھه ردوولا. 
به پی ھه وای کوردپرس: جگری ڕکخراوه ی ژینگه پارزی 
ئران له مباره وه  ڕایگه یاند: زه لکاوه کانی وتی عراق له  ساه کانی 
٩٠ به ملاوه  ده ســــــتی کرد به  وشــــــک بوونه وه  و ٩٠ له سه د له  

زه لکاوه کانی ئه م وته  له  ماوه ی ١٠ سادا وشک بووه  .
محه مه د عه لی شــــــاعری، وتیشــــــی: پاش ئه وه  بۆ ماوه یه ک 
پۆژه ی ژیاندنه وه ی زه لکاو و سه رچاوه کانی ئاو جبه ج کرا و 
چالاکی کشتوکاڵ تیادا ده ستپکرا، به م له  ماوه ی ٢٠ سای 
ڕابردوودا زیاتر له  یه ک میلیۆن دۆنمی زه لکاو و سه رچاوه کانی 

ئاو له  عراق وشک بۆته وه .

چرۆ - مه کته بی سیاسی یه کتی نیشتیمانیی 
کوردستان له  برووسکه یه کدا به  بۆنه ی ھاتنی 
بوومه له رزه  له  ناوچه ی باکووری ڕۆژئاوای ئران 
سه ره خۆشی له  سه رۆک کۆمار و گه لی ئران کرد.
ــــــتیمانیدا که   ــــــه ی یه کتی نیش له  په یامه ک
ــــــه   ردراوه  ھاتووه: پرس ونه یه کی بۆ کوردپرس ن
ــــــاری ئران و  ــــــه رۆک کۆم و ھاوخه میمان به  س

       چرۆ- عه لی ئه کبه ر ساحی، وه زیری ده ره وه ی 
کۆماری ئیسلامی ئران ڕۆی کورده کانی سووریا 
له  دوایین گۆڕانکارییه کانی ئه و وته  به  گرنگ 

وه سف ده کات.
عه لی ئه کبه ر ساحی له  لدوانکدا بۆ ھه واده ریی 
کوردپرس به  جه خت له ســــــه ر ستراتژیک بوونی 
ناوچه کــــــه  له بــــــاری بوونــــــی که مینــــــه  و ئایینه  
جۆراوجۆره کان که  بۆ چه ندین ســــــه ده یه  پکه وه  به  
ئاشــــــتیانه  تیدا ده ژین وتی: ‹›کورده کان به شک 
له  گه لی ئه م ناوچه یه ن و ده وری گرنگیان ھه یه  له  

گۆڕانکارییه کاندا.»
ساحی ئاماژه  به  پشھاته  سیاسی و ئه منییه کانی 
ئه مدواییانــــــه ی ناوچه کــــــه به  تایبه ت ســــــووریا دا 
و ڕایگه یانــــــد: ‹›ھیــــــچ که مینه یــــــه ک ناب له  
بارودۆخی ئســــــتادا بیر له وه  بکاته وه  که  ھه لک 
ڕه خساوه  و ھه وڵ بۆ جیابوونه وه  بدات و سیاسه تک 
بگرنــــــه  پش که  ببته  ھۆی ھاتنه ئارای ته نگژه  و 

کشه کان که ه که تر بکات.»
ھیواشــــــی خواســــــت که  ھه موو لایه نه کان له  پناو 
به رژه وه نــــــدی گشــــــتیدا کار بکه ن نــــــه ک ته نیا 
به رژه وه نــــــدی تاکه که ســــــی یان ده ســــــته یی ڕه چاو 

بکرت.

خبــــــر 2

گــــــــــــزارش  سخن سردبير

ــه ازآن  ــت ك نقد ازجمله الفاظيس
ــادى گرديده  ــير وتاويلات زي تفاس
ــت باوجود همه ظرفيتهايى كه  اس
ــت همچنان  دراين لفظ نهفته اس
بوده  ــول  ومغف ــوب  مهجورومحج
ــا  عموم ك  ــد  ان ــواردى  وبجزم
درقفسه اذهان مهمور وبايگانيست. 
ــاى عقلانى نقد،  كنش وواكنش ه
ــل اخلاقى  ــاى فضائ ــاخصه ه ازش
افراد وفرهيختگى جوامع مى باشد 
باهمه توفيقاتى كه دراين كيمياى 
اخلاقى وجوددارد،مع الاسف عمدتا 
ــج  ــلبى ازآن منت ــتنباطات س اس
ــى كه عمده حكما  ميگردد. درحال
ــود را مرهون اين  وعلما ادراكات خ

كيمياى عقلى ميدانند.
سپهرخرد وانديشه بشرى بهترين 
داورپويايى نقد ونقدپذيرى ميباشد. 
ــيرى در بواطن اعصار و قرون  با س
وغور دراعماق عقول مى توان لفظ 
ــت ومعرفت  ــد را از لوازم حكم نق

دانست.
ــش  ــد در پالاي ــى نق ــش ايجاب نق
وپرورش كليه علوم موجب توسعه 
ــارى جوامع  ــى و رفت وتعالى روح

بشرى خواهد بود. 
ــم  حكي ــقراط  ازس ــت  اس ــل  نق
ــتند بلكه  ــانها جاهل نيس كه»انس
ــيارى  ــد». تذكر بقصد هوش غافلن
ــدن درغفلت را  ــت ازفرومان ومراقب
درحوزه نقد ميتوان تعريف كرد. آيا 
عرفا تذكردهنده اى را به نيت تنبه ، 
مى توان سرزنش كرد؟ درحالى كه 
«تذكردهنده» يكى ازالقاب رسول 
گرامى اسلام(ص) ميباشد»فذكرانما 

انت مذكر...».
ــفقانه و مصلحانه و  گريز از نقد مش
حكيمانه وعدم تمكين به آن بهمان 
اندازه مضراست كه تمكين به آن مى 
تواند راهگشا وسعادت بخش باشد. 
ــونت ختم  ــد ناپذيرى يا به خش نق
خواهد گشت كه براى جامعه وفرد  
زيانبار است و يا به تملق وچاپلوسى 
مى انجامد كه يكى از رذائل اخلاقى 

ميباشد. 
اگرنامراديها و ناملايمات وناكاميهاى 
ــردى را به درد تعبير  اجتماعى و ف
نماييم ،قطعا «نقد» سازنده بهترين 
درمانيست كه درسايه آن ميتوان به 
كامروائى وسعادتمندى رسيد. پس 
ــن نقد ازخود  درمكتب «نقد» اولي
ــود سپس ساير علوم  شروع مى ش
ــامل  ــانى راش ومحيط پيرامون انس

ميگردد.
ــه كه درنقد خود با تذكر و  همانگون
ــت دائمى به عاليترين مدارج  مراقب
سلوك عرفانى وكشف شهود ختم 
ميگردد و درعلوم به كشف معلومات 
ــرفت  جديد  و نهايتا به ترقى وپيش
مى انجامد و در اجتماع  نيز به جامعه 
آرمانى ومدينه فاضله تبديل خواهد 
براى  مبنايى  ــد.»خودانتقادى»  ش
«ديگرانتقادى»گردد وهمانگونه كه 
درنقد «خود» جانب انصاف و صلاح 
را رعايت مى كند، درنقد بيرونى نيز 
مشفقانه ومصلحانه عمل نمايد واگر 
«منتقد» سپهر جامعه و ديگران را 
بانگاه «خودانتقادى «بنگرد نيكبختى 
ــورد. وقتى  ــم خواهد خ جامعه رق
ــد  نقد «بيغش»فراگيرش دائره  كه 
ــى در پيش  فضاى اطمينان بخش
روى جامعه بازخواهد شد ومرز بين 
ــام» و «منتقد» و  «انتقاد» و «انتق
«منتقم» و آن وقت است كه ميتوان 
گفت «نقد درمانى» كه يكى ازحلقه 
هاى مفقوده وحدت ومود ت جامعه 

است، محقق گرديده است.   

كردپرس- جمعيت 10 درصدى كُردهاى سوريه و 
روبرو شدن آنها با انواع تبعيض ها از زمان قيوميت 
فرانسويها در دهه 1920 در سوريه و محروم شدن از 
رسانه اى شدن مشكل ناديده گرفتن هويت اين قوم 
در سوريه زمينه تحقيق فراگير يك محقق برجسته 
ــده و وى در كتاب كُردهاى سوريه؛  ــى ش سوئيس
تاريخ، سياست و جامعه با استفاده از روشهاى علمى 
تاريخ شناسى، جامعه شناسى و مردم شناسى احوال 
اين قوم ناديده انگاشته را در سوريه به طور دقيق و 
موشكافانه مورد بررسى تاريخى و جامعه شناختى 

قرار داده است.
ــق مركز ملى علوم  ــور جوردى تجل، محق پروفس
سوئيس كه مطالعات اصلى وى در حوزه تقابلات 
ــالهاى 1925 تا  اقليتها در خاورميانه در فاصله س
1946 است در كتاب خود (كُردهاى سوريه؛ تاريخ، 
سياست و جامعه) كه از سوى انتشارات راتلج آمريكا 
در سال 2009 منتشر شده، با استفاده از استدلالهاى 
قوى تئوريك در حوزه هاى انسان شناسى و علوم 
ــناخته حضور كُردها در  سياسى تاريخ تقريباً ناش
ــكافى كرده  ــوريه را بازنمايى كرده و آن را موش س
است و بعد پيدايش حركت ملى گرايانه كُردهاى 
سوريه را در فاصله سالهاى 1925 تا 2008 بازسازى 
كرده است. كثرت رويكردها و زواياى ديد نويسنده و 
پرهيز وى از قضاوتهاى عجولانه و ذاتگرايانه اين اثر 
ــتايش تبديل  جوردى تجل را به كتابى در خور س

كرده است.
مسئله كُردهاى سوريه هميشه در حاشيه تحقيقات 
معاصر قرار گرفته است اما با توجه به تحولات دهه 
اخير اهميت زياد آن معلوم مى شود و شورشهاى 
ــال 2006 را مى توان به عنوان نمونه اى از اين  س
ــه جوردى تجل در  ــت ذكر كرد. همانطور ك اهمي
ــت، اين مسئله ظهور  ــاره كرده اس كتاب خود اش
جنبش مخفى كُردهاى سوريه را نشان داد. نويسنده 
تلاش مى كند درك ظهور جنبش كُردى را از منظر 
تاريخى طولانى در اين كشور به دست دهد بنابراين 
ــه در سوريه بازمى گردد.  به دوران قيوميت فرانس
اين كتاب تنها به بررسى قوم كُرد نمى پردازد بلكه 
ــى بخشى از تاريخ مبهم سوريه  تلاش براى بررس
ــى و اجتماعى اين كشور را با  ــت و نظام سياس اس

استفاده از روشهاى علمى مرور مى كند.
ــرد ترتيب زمانى طرح ريزى  اگرچه كتاب با رويك
ــت اما در هر برهه تاريخى و خصوصاً در  ــده اس ش
ــاب، موضوعاتى مثل  ــاب آخر كت چهار فصل كت
ساختار پيچيده حوزه سياسى كُردها در سوريه، ابعاد 
فراملى مسئله كُردها، روشهاى اداره كشور سوريه 
و پيدايش سيستم حزب بعث به طور دقيق مورد 

مطالعه قرار گرفته اند.
خلاصه كردن اين كتاب غنى و دقيق كارى عبث 
خواهد بود و در اين مرور فقط تلاش مى شود طبقه 
ــئله كُرد و دوره هاى تاريخى آن كه  بنديهاى مس

توسط نويسنده اشاره شده تبيين شود.
دوره قيوميت فرانسه در سوريه در فاصله سالهاى 
ــخصه  1923 تا 1946 در اين كتاب از طريق مش
هايى مانند: عدم وجود يك گروه متحد و مشخص 
ــى ميان مقامات  ــى چهاروجه كُرد و بازى سياس
حكمرانى فرانسه در سوريه، ائتلاف ملى (عربهاى 
ناسيوناليست) نخبه هاى اقليتهاى قومى- مذهبى 

و كُردهاى به حاشيه رانده توصيف مى شود. 
نويسنده معتقد است :اين روند تا استقلال سوريه و 
سپس قدرت گرفتن حزب بعث (1963- 1946) 
ادامه پيدا مى كند. مشخصه بارز اين دوران ظهور 
ــم عربى و پيدايش حزب كمونيست  ناسيوناليس
سوريه است.. بنيه اوليه ناسوناليزم كُردى در سوريه 
 (KDPS) با تاسيس حزب دموكراتيك كُرد سوريه

در سال 1957 به وجود آمد.
وى جنبش ناسيوناليزم كُرد سوريه را حاصل از آغاز 
ــراق و انگيزه به وجود آمدن  قيامهاى كُردها در ع

حزب دموكرات كردستان عراق مى داند. 
ــيوناليزم عربى از سال  ــنده در ناس به اعتفاد نويس
ــا 1970 ايجاد كمربند عربى در جزيره و  1957 ت
ــهروندى از يكصد و بيست هزار  گرفتن عنوان ش
ــوريه مى توان به عنوان سياستهاى  از كُردهاى س

نژادپرستانه اسم برد.
ــال 1967 به  ــد در س ــه اعتقاد  تجل حافظ اس ب
سياست آسيب رساندن به كُردهاى جزيره پايان داد 
و با همپيمانى با احزاب پارتى و اتحاديه ميهنى در 
كردستان عراق و همراهى با پ.ك.ك انرژى كُردها 

را در سوريه كاناليزه كرد.
 نويسنده در فصل آخر كتاب تلاش كرده پاسخى 
براى اين سوالات پيدا كند: 1- چرا تعادلى كه حافظ 
اسد ايجاد كرده بود در سال 2004 از هم گسست؟ 
2- چرا مسئله كُردهاى سوريه علنى شد؟ 3- و چرا 
عوامل خيزشهاى قاميشلو به خشونت روى آوردند؟ 
اين كتاب را مى توان مرجعى براى معرفى حركت 
به سوى ناسيوناليزم كُردى در سوريه دانست چرا كه 
اين كتاب چندين مطالعه و تحقيق قبلى را تركيب 
و بررسى كرده است اما برخى مسائل مانند سازمان 
دهى سياسى و اجتماعى كُردها در فاصله سالهاى 
1946 تا 1968 تقريباً گنگ و نامفهوم مانده است.

يكى از خصوصيات بارز كتاب حاضر استفاده از منابع 
منتشر نشده خصوصاً منابع و مداركى است كه در 

زمان قيوميت فرانسه بر سوريه نوشته شده است.
منبع: مجله مطالعات خاورميانه كمبريج

مترجم:اشرف بيننده

كُردهاى سوريه- شناخت يك نقددرمانى
قوم در مرور يك كتاب

امنیت عراق آرزوی ماست تصریح کرد: پیشرفت عراق مرھون 
مشارکت ھمه جریانھای قومی و مذھبی و ایفای نقش ھمه 

گروھھا در چارچوب سازوکارھای دموکراسی است.
روژ نوری شاویس معاون نخست وزیر عراق نیز در این دیدار با 
ارائه گزارشــــــی از آخرین تحولات این کشور، روابط دو کشور 
ایران و عراق را عمیق و تاریخی توصیف کرد و از کمکھای 

جمھوری اسلامی ایران به دولت و ملت عراق قدردانی کرد.
وی ھمچنین گسترش ھمکاریھا و روابط اقتصادی، تجاری و 

بانکی میان دو کشور را خواستار شد.

چرو- رھبر انقلاب در خطبه ھاي نماز عيد سعيد فطر تحولات 
اخير در دنياي اسلام را عجيب و بي نظير دانستند و افزودند: 
اين تحولات كه مسير آينده دنياي اسلام را تعيين مي كند، به 

فضل الھي، با ھمين آھنگ ادامه خواھد يافت.
ايشان تأكيد كردند: دشمنان امت اسلامي با ترفندھاي پيچيده 
تر و با ھمه قوا براي به شكســــــت كشــــــاندن اين تحولات وارد 
ميدان شــــــده اند اما ملتھاي مسلمان، توطئه ھاي دشمنان را 

خنثي خواھند كرد.
حضرت آيت الله خامنه اي با تأكيد بر ضرورت شناخت عميق 
حوادث و پرھيز از خطا در تحليل تحولات خاطرنشان كردند: 
ھرجا امريكا، صھيونيسم و سردمداران رژيمھاي جبار حركتي را 
آغــــــاز مي كنند آن حركت و آن جھت، بي ترديد غلط و باطل 
است و دقت در اين واقعيت، مانع از اشتباه و خطا در تحليل 

مي شود.

چرو- رئيس مجلس شوراى اسلامى ايران 
درباره دخالت خارجى در سوريه هشدار داد. 
ــى لاريجانى روز  ــزارش كردپرس، عل ــتان ايلام امسال، به گ چرو _ خانه ى مطبوعات اس

جهت اهميت و احترام به زبان، ادبيات و فرهنگ 
كردى و جايزه ى پيشكسوتى در حوزه ى روزنامه 
نگارى كردى، جايزه ى ويژه ى خود را به نويسنده 
و پژوهشگر برجسته «كامران رحيمى» اهدا نمود. 
ــك با وجود  ــه گزارش كردپرس ماهنامه كوش ب
ــماره  هاى معدود، در اين جشنواره در  انتشار ش
بخش هاى مقاله، طنز، سرمقاله، طرح برتر (ويژه 

چرو - ناظر گمركات آذربايجان غربى اعلام 
كرد: كشور عراق در زمان حاضر مهمترين 
كشور هدف كالاهاى صادراتى اين استان به 

شمار مى رود . 
ــيداحمدى روز سه شنبه در  ــم س ميرهاش
ــت و گو با كردپرس گفت: پس از عراق  گف
ــورهاى تركيه، آذربايجان، افغانستان،  كش
ــرو در رتبه هاى  ــتان و مونته نگ تركمنس

بعدى قرار دارند .
ــتان در چهار ماه  ــادرات اس ــزان ص وى مي
گذشته را 513 هزار تن اعلام كرد و افزود: 
ارزش اين ميزان صادرات 185 ميليون دلار 

زیادیشــــــی کرد: ئه و زه لکاو و ســــــه رچاوه گه له  له و ســــــانه دا 
ھه وای ناوچه که ی ده پاوت و ھاوســــــه نگی ئکۆسیسته می 
ژینگه ی ده پاراســــــت، به م ئســــــتا ھه مووی بۆته  خزه ن و 
سه رچاوه ی خۆبارینه کان بۆ شاره کانی ناچه که  و به  ھه کردنی 

سووکه بایه ک خوبارین ده ست پده کات.
محه مه د عه لی شــــــاعری ئاماژه ی به وه شــــــدا که  گه ه ی 
به ره نگاربوونه وه ی خۆبارینه کان ئاڕاسته ی مه جلیسی شۆرای 
ئیســــــلامی ئران کراوه  و تیادا جه خت کراوه ته  سه ر گه ه ی 

گشتگیریی ژیاندنه وه ی زه لکاو و سه رچاوه کانی ئاو له  عراق.
ڕاشــــــیگه یاند: ڕکخراوه  نونه ته وه ییه کان چه ند گه ه یه کیان 
سه باره ت به  ژیاندنه وه ی ئه و زه لکاوانه  داڕشتووه  که  پشکه شی 

ده وه تی عراق و ڕکخراوه ی ژینگه پارزی ئه و وته  کراوه .

ــــــان و زیان لکه وتووانی  ی ان که س و کاری قورب
کاره ساتی بوومه له رزه که ی ئازه ربایجانی ڕۆژھه ت 

ڕاده گه ینین.
ــــــتان ڕایگه یاندووه   یه کتی نیشتیمانی کوردس
که  به وپه ری دگرانی و غه مگینییه وه  ھه وای 
ــــــه رزه  له  پارزگای  ــــــی بوومه ل ن ته زڕووداوی د
ئازه ربایجانی ڕۆژھه تمان بیست که  بووه  ھۆی 
گیان له ده ستدان و برینداربوونی ژماره یه کی زۆر 
له  خۆشک و برایانی ئرانی به و بۆنه  خه مناکه وه  
ھاوخه می خۆمان بۆ مه حموود ئه حمه دی نه ژاد، 
سه رۆک کۆماری ئران و سه رجه م خه کی ئران 

ده رده بین.
انیان به   ــــــه  قورب ــــــه وره  داواکارین ک له  خوای گ
ــــــکات و بریندارانی  ــــــاد ب ــــــتی به رین ش به ھه ش
ــــــه ش به  زوویی چاک ببنه وه  و ھاوکات  ڕووداوه ک
ــــــی و  ته مه نا له  خودا ده که ین که  ئرانی ھاوس
دۆستمان له  ھه موو کاره ساتکی تر پارزراو بت و 

ڕووداوکی له و جۆڕه  به خۆیه وه  نه بینت.

وه زیری ده ره وه ی ئران سه باره ت به  پرسی ئازادکردنی 
٤٨ زیاره تکاری ڕفندراوی ئرانی له  سووریا وتی: 
له  دانوســــــتانی به رده وامداین له گه ڵ لایه نه کان بۆ 
ئازادکردنی ئه و که ســــــانه  و له م پناوه شدا له  دیدار 
له گه ڵ به رپرسانی ده وه تی تورکیا، جه ختمان له سه ر 
ھه وی زیاتری ئه نقه ره  بۆ ئازادکردنی زیاره تکاران  

کردووه .
عه لــــــی ئه کبه ر ســــــاحی ڕاشــــــیگه یاند که  ئران 
لــــــه  کۆبوونــــــه وه ی نائاســــــایی شــــــاری مه ککه  
به شــــــداریی ده کات و ھاوپه یوه ند به  پرسی سووریا 
له گه ڵ کاربه ده ســــــتانی وتانی قه ته ر، تورکیا و 

عه ره بستانیش دیدارمان ده بت.
له باره ی به راڤی ڕاوژکاری تاران تایبه ت به  سووریا 
وتــــــی: ٣٠ وت له  ئاســــــیا، ئه مه ریکای لاتین و 
ڕۆژھه تی ناڤین ئاماده  بــــــوون و به راڤکی زۆر 

سه رکه وتوو بووه .

جه ختیشــــــی کرد که  له و به راڤییه دا پشــــــنیاری 
پکھنانــــــی گرووپی په یوه نــــــدی و ئاگربی دوو 
لایه نه  له  سه رتاســــــه ری ســــــووریا ھاتۆته  ئاراوه  که  
بۆ جبه ج کردنی ئه و دوو پشــــــنیاره  پویست به  

دانوستانی زیاتر ھه یه .

يك شنبه  15 مردادماه در نشستى خبرى 
گفت: كشورهاى منطقه از مخالفان مسلح 
ــد حمايت نظامى مى كنند و مى  بشار اس

خواهند دولت بشار اسد را براندازند.
ــى كه در سوريه برافروخته  وى افزود: آتش
شده است اسرائيل را نيز در برخواهد گرفت.

ــى به اين  ــد كرد چه كس ــى تأكي لاريجان
ــت در امور سوريه  ــورها اجازه داده اس كش

دخالت كنند.
خبرگزارى ايرنا نيز گزارش داد: اميرحسين 
ــور خارجه  ــر ام ــاون وزي ــان، مع عبداللهي
ــكو درباره ى  ــدار از مس ــس از دي ايران پ
بررسى بحران سوريه اعلام كرد گروههاى 
تروريستى با حمايت از نيروهاى خارجى در 

حلب و دمشق كار مى كنند.
ــلاح از  ــزار قبضه س ــا ه ــزود: دهه وى اف
كشورهاى همسايه به سوريه وارد مى شود 
و گروههايى مانند القاعده از آن استفاده مى 

كند.
امير عبداللهيان از اينكه آمريكا و كشورهاى 
ــچ اقدامى براى مهار اين بحران  منطقه هي

برنداشته اند ابراز تأسف كرد.

درخشش ماھنامه کوشک ایلام در جشنواره مطبوعات امسال 

عراق مھمترین کشور ھدف صادرات آذربایجان غربی 
روزجهانى كودك كه در جشنواره غرب كشور در 
ــتان مقام اول را كسب كرده بود)  ــتان كردس اس

5جايزه اصلى را از آن خود نمود.
لازم به  ذكر است ، در جشنواره  مطبوعات امسال، 
جايزه مقام اول سرمقاله و يادداشت به  مقاله اى 
ــروع كردن دير نيست»  تحت عنوان «از صفر ش
ــش اين ماهنامه ، به  ــده  در شماره  ش منتشر ش

كامران رحيمى اهدا گرديد.

برآورد شده است.
سيداحمدى افزود: ميزان صادرات استان در 
ــه با مدت زمان مشابه سال قبل 45  مقايس
ــد نشان مى دهد. وى همچنين  درصد رش
ميزان واردات استان را 164 هزار تن اعلام 
كرد و افزود: ارزش اين ميزان كالاى وارداتى 
به استان نيز 244 ميليون دلار برآورد شده 
ــد نشان مى دهد.  است كه 15 درصد رش
ــوع ميوه هاى خوراكى، فرآورده ها از  وى ان
سبزيجات و ميوه جات، سوخت هاى معدنى 
و قير، ماشين آلات و وسايل مكانيكى را از 
جمله كالاهاى صادراتى از استان اعلام كرد.
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جوانه

Chro

ــمى؛روانى،اجتماعى ــلامتى :جس ابعاد س
جهانى  ــازمان  س ــدگاه  دي از  ــلامت  س تعريف 

ــت  بهداش
 World)طبق تعريف سازمان بهداشت جهانى
 (Health Organization -WHO

ــت از برخوردارى  آسايش  سلامت عبارت اس
ــى و اجتماعى و نه فقط  ــمى، ر وان كامل جس
نداشتن بيمارى و نقص عضو . تعريف سازمان 
ــلامتى، يك تعريف ايده  جهانى بهداشت از س
ــت زيرا با توجه  ــت نيافتنى اس آل و عملاً دس
ــردى را پيدا كرد  ــن تعريف نمى توان ف به اي
ــه بعد جسمى، روانى و اجتماعى  كه در هر س
ــه در عمل هم  ــد، ضمن اينك ــالم باش كاملاً س
ــلامت و بيمارى در  ــرزى بين س ــى توان م نم
ــابه قله  نظر گرفت، در حقيقت اين تعريف مش
ــت كه هيچ كس نمى تواند آن  ى مرتفعى اس
ــراد بايد به  ــى تلاش همه اف ــح نمايد ول را فت
ــد و از طرفى بايد براى سطح  ــمت آن باش س

ــد. ــلامتى، طيفى قائل ش س
ــد سلامتى و بيمارى مرز  چنانچه قبلاً گفته ش
ــخصى ندارند و در نتيجه بهتر است براى  مش
ــلامتى طيفى در نظر بگيريم كه يك طرف  س
ــلامت كامل و در طرف ديگر مرگ قرار  آن س

دارد :
 

ــت كه در طب بالينى  ــئله ى مهم اين اس مس
ــى بايد مرز  ــه گيرشناس ــاى هم ــى ه و بررس
ــرد، گرچه  ــخص ك ــلامت و بيمارى را مش س
ــت بعضى از  گاهى در اين مرز بندى ممكن اس
ــار و بالعكس عده اى از افراد  ــالم، بيم افراد س
ــالم تلقى شوند ولى عملاً ناچاريم به  بيمار، س

ــم. ــن دهي ــدى ت ــن مرزبن اي
ــلامتى ابعاد س

 (WHO تعريف) ــلامتى با توجه به تعريف س
ــئله  ــلامتى يك مس ــويم كه س متوجه مى ش
ــروزه علاوه بر بعد  ــت .حتى ام چند بعدى اس
ــى، جنبه معنوى را  ــمى، روانى و اجتماع جس
ــت  ــر مى گيرند . و بايد توجه داش هم در نظ
ــا بيمارى بر  ــلامتى و ي ــاد مختلف س ــه ابع ك
ــر يكديگر قرار  ــر اثر كرده و تحت تأثي يكديگ
ــكلات جسمى برروان فرد  دارند . چنانچه مش
ــكلات روانى بر جسم او و نيز هر دوى آن  مش
ــود در جامعه  ــه و اختلالات موج ــا بر جامع ه
ــى گذارند  ــلامتى اثر م ــر هر دو بعد ديگرس ب
ــده براى ارتقاى سلامتى  لذا اقدامات انجام ش
ــمى  ــلامتى فردى (جس بايد به تمام جوانب س
ــلامت كلى جامعه توجه  وروانى و معنوى) و س

ــد. ــته باش داش
ــمى   اخـــــــــتلالات روانى                                    اختلالات جس

ــى ــلالات  اجتماع اخت
ــب ابعاد  ــردن مطل ــاده ك ــراى س ــا ب در اينج
ــرح مى دهيم  ــلامتى را جداگانه ش مختلف س
ــتند. ــه عملاً قابل تفكيك از يكديگر نيس گرچ

ــمى بعد جس
ــلامت جسمى  ــلامتى، س معمول ترين بعد س
ــبت به ابعاد ديگر سلامتى ساده  ــت كه نس اس
ــلامت  ــوان آن را ارزيابى كرد . س ــى ت ــر م ت
ــى از عملكرد درست  ــمى در حقيقت ناش جس
ــر بيولوژيكى عمل  ــت . از نظ اعضاى بدن اس
ــلول ها و اعضاى بدن و هماهنگى  ــب س مناس
ــمى است . به  ــلامت جس ــانه س آنها با هم نش
ــلامت  ــانه هاى س ــوان نمونه بعضى از نش عن

ــت از : ــمى عبارتس جس
ــب، اشتهاى  ظاهر خوب و طبيعى، وزن مناس
ــم، اجابت مزاج  ــت و منظ ــى، خواب راح كاف
ــط  ــم، جلب توجه نكردن اعضاء بدن توس منظ
ــركات بدنى  ــب، ح ــدام مناس ــرد، ان ــود ف خ
ــار خون  ــگ، طبيعى بودن نبض و فش هماهن
ــنين رشد و وزن  ــب وزن در س وافزايش مناس

ــنين بالاتر و . . . ــبتا ثابت در س نس
ــى ــد روان بع

ــلامت روانى نسبت  ــنجش س ــت س بديهى اس
ــكل تر خواهد بود در  ــلامت جسمى مش به س
ــى مد نظر  ــتن بيمارى روان ــا نداش ــا تنه اينج
ــرايط محيطى،  ــت بلكه قدرت تطابق با ش نيس
داشتن عكس العمل مناسب در برابر مشكلات 
وحوادث زندگى جنبه مهمى از سلامت روانى 
ــرى كه بايد  ــد نكته د يگ ــكيل مى ده را تش
ــيارى از  ــاره كرداينكه بس ــا به آن اش در اينج
ــردگى  بيمارى هاى روانى نظير اضطراب، افس
ــمى تاثير گذار  ــلامت جس ــره بر روى س و غي
ــارى هاى  ــى بين بيم ــاط متقابل ــت وارتب اس
ــانه  ــمى وجود دارد. بعضى از نش روانى و جس

ــت از: ــلامت روانى عبارتس هاى س
ــران، قضاوت  ــازگارى فرد با خودش و ديگ س
ــتن  ــائل، داش ــبتا صحيح در برخورد با مس نس
ــرد  ــتن عملك ــرى و داش ــاد پذي ــه انتق روحي

ــكلات. ــب در برخورد با مش مناس
ــوى ــد معن بع

ــارى ها و  ــده بيم ــاى عم ــه ه ــى از زمين يك
ــكلات روانى و عوارض جسمى و اجتماعى  مش
ــى و تزلزل روحى  ــاس پوچى،بيهودگ آن احس
ــى از فقدان بعد معنوى در افراد  است كه ناش
ــى، پاى  ــدار بودن زندگ ــان، هدف ــت . ايم اس
ــن ظن و  ــتن حس بندى اخلاقى، تعاون، داش
ــائل معنوى زندگى باعث  ــتر به مس توجه بيش

اجتــماعى

جامعــــه

جمــــــــال ادھمی

با توجه به اينكه در ايران بعد از شكل گيرى دولت مدرن توسط رضاخان 
ــينى  ــپس اصلاحات ارضى نظام شهرنش ــدن صنعت نفت و س وملى ش
ــعه شتابان  ــاهد روند توس ــد و از آن زمان ش در ايران كاملاً دگرگون ش
شهرنشينى بوده ايم وبعد از وقوع انقلاب اسلامى نيز اين روند  ادامه يافت، 
شهرهاى به وجود آمده كالبدهايى بودند كه كمتر كسى در آن احساس 
ــت.بنابراين افزايش شمار جمعيت انسانى و نياز به  تعلق به مكان را داش
توسعه سكونت گاههاى انسانى به طور اعم و سكونت گاههاى شهرى به 
طور اخص از يك سو و لزوم ايجاد فضاهايى قابل زيست و با هويت براى 
ــو باعث توجه به موضوع هويت در قالب فضاهاى  اين جمعيت از ديگرس
سكونت گاهى وتوجه به تأثير  فضاى شهرى در تكوين  شخصيت فرهنگى 

و هويت شهروندان و ساكنان شهريدر طى دهه هاى اخير شده است.
ــهرها مكانهاى مناسبى براى شكل گيرى  همچنين از نظر اجتماعى ش
نهادهاى اجتماعى، اعتلاى ارزشهاى فرهنگى، گسترش و تحكيم روابط 
ــبات اجتماعى و پاسدارى ارزشهاى انسانى و هويت ملى و محلى  و مناس
هستند و همين مسأله باعث توجه بيش از حد به مسأله هويت در شهرها 
ــكونت گاههاى انسانى بخصوص شهرهاى تازه احداث شده گشته و  و س
ــئله شده كه ساكنان و شهروندان در شهرها خود را  دليلى براى اين مس

گرفتار يك نوع بى هويتى بدانند.
ــان بودن به معناى زيستن در دنياى سرشار از مكان هاى با اهميت  انس
است. انسان بودن به معناى برخوردارى از مكان و شناخت نسبت به اين 
برخودارى است. به تعبير مارتين هايدگر «مكان جنبه عميق و پيچيده 
ــان از دنياست »  با در نظرگرفتن تعريف جغرافيا يعنى رابطه  تجربه انس
متقابل انسان و محيط ، آشكار مى شود كه رابطه بين انسان و مكان مبتنى 
بريك كنش متقابل  و دوطرفه است و همين كنش درآينده باعث ايجاد 
خاطره و تداعى هويت مكان است. هويت مكان بخشى از هويت شخصى 
است و در اثر تجربه مستقيم محيط فيزيكى رشد مى يابد بنابراين بازتابى 
ــت . پيوندى كه انسان نسبت به  از وجوه اجتماعى  و فرهنگى مكان اس
محل تولد و رشد و زندگى خود دارد منبع اصلى هويت فردى و جمعى 
ــت ، او  ــل: يك فرد جداى از مكان خود نيس ــت از نظر  گابريل مارس اس

همان مكان است .
درارتباط با هويت و شهر دو رويكرد وجود دارد. رويكرد اول كه رويكردي 
مسلط نيز مي  باشد نقش عوامل محيطي، اقليمي، تكنولوژيكي، اقتصادي، 
سياسي، امنيتي و فرهنگي را بر تعيين هويت شهر مهم مي  داند؛ رويكرد 
دوم بر تاثير هويت ساكنان و سازندگان بر هويت شهر تاكيد دارد. تأكيد 
اين مقاله بر اين مسأله است كه اشكال شهري در هر يك از دوران هاي 
شكوهمند فرهنگي، تجسم خلاقيت سازندگانشان مي  باشد. بنابراين شهر 
و فضاي شهري شاخصي از هويت سازندگان و ساكنان آن مي  باشد. لذا 
با شناخت هويت سازندگان و ساكنان مي  توان هويت شهري را شناخت. 
با توجه به نظرات هايدگر، شولتز و داريوش شايگان بحران هويت شهري 

ناشي از بحران فكر و انديشه اي است كه سازندگان و ساكنان آن دارند.
براين اساس مى توان گفت شهر و فضاى شهرى امروزمقصدى است براى 
ــتهاو... فضايى پر شكاف و  مهاجرينى با فرهنگها، هويتها، خاطرات، خواس
ــخصيت شهرى عامل  چند پاره بوده و همين تداخل و چند پارگى در ش
ــها و نابسامانيهاى زيادى در عرصه هاى مختلف اجتماعى بوده  بروز تنش
است.چارلزبوت از جمله پايه گذاران مكتب شيكاگو كسى است كه شهر 
را «پيكر بندى فضايى» ميديد كه هر لحظه در حال دگرديسى و تغيير 
شكلى مداوم است او شهر را مسئول آسيبهاى اجتماعى ميدانست. بنابراين 
شهر به عنوان فضايى در حال تغيير مداوم و محل ازدحام جمعيت هاى 
داراى ريشه هاى نژادى و قوميتى گوناگون، هويتهاى سيال و غير ثابتى 
را شكل مى دهد به ويژه امروزه ماهيت شهر به شدت تحت تأثير جريان 
جهانى شدن قرار دارد جريانى كه شهر را در همه  ابعاد فرهنگى، اقتصادى 
و سياسى در بر ميگيرد فضاى شهرى امروز بسيار رنگارنگ تر از گذشته 
است. هجوم تبليغات و انواع نمادهاى تصويرى   از شهر نمايى آرمانى ارائه 
ــاخته از اين نماى شهر هويتى تصويرى است كه  ميدهد  و هويت بر س
چيزى شبيه به حباب روى آب است كه عمرى كوتاه دارد بنابر اين همواره 
بايد بازتوليد شود،اينگونه به نظر ميرسد جاى يك فضاى خلوت در زندگى 
انسان شهرى خالى است، فضايى كه از آن خود او باشد. گافمن اين محيط 
خلوت را به پشت صحنه زندگى تعبير ميكند كه در آن فرد در آن تخليه 
ى عاطفى ميشود و براى مدتى نقاب را از چهره برميدارد و در واقع با يافتن 
ــكل ميگيرد كه بدون  تمايزات ميان خود و ديگرى، هويت فردى اش ش

شكل گيرى آن درك ديگرى كارى دشوار است.
ــط ورفتاراجتماعى ازهويت  ــه آلتمندركتاب محي ــق تعريفى ك    برطب
ــت از درك روانى و عاطفى فرد يا  ــت اين هويت عبارت اس فرديآوردهاس
گروه از خود و نيز درك اينكه كدام يك از جنبه هاى دنياى مادى بخشى 
از خود اوست و كدام يك بخشى از ديگران. هويت فردى، درك فرد است 
از توانايى ها، محدوديت ها، ضعفها، احساسات، عواطف و باورهاى خود و 
به او كمك ميكند تا خود را ارزيابى نمايد و دريابد كه آيا به حال خود و 
ــت يا خير. اما بايد گفت در هر صورت محيط شهرى با  ديگران مفيد اس
همه ى تراكم و شلوغى ميل فرد را به خويشتن دارى صلب كرده و سبب 
ــود كه خود زمينه ايست براى  ــمى در او ميش بروز ضايعات روانى و جس
بحران هويت فردى و به دنبال آن هويت اجتماعى و نهيليسم(پوچ گرايى) 
اجتماعى. در واقع تحقيقات زيادى اين را به اثبات رسانده كه تراكم خواه 
نا خواه بر بروز آسيبهاى اجتماعى مؤثر است،  تراكمى كه آن را به وضوح 
ميتوان در محله هاى فقير نشين و پر جمعيت شهر ملاحظه كرد محله 
هايى كه شمار تخلفاتى همچون دزدى، اعتياد، تجاوز، قتل و... به لحاظ 
آمارى در انها بيشتر است  زيراحاشيه شهراز كيفيت زندگى پايين برخوردار 
بوده و تعلق مكانى را كاهش داده بنابراين به بحران هويت و افزايش آسيب 
هاى اجتماعى منجر مى شود. در اين شرايط است كه شهرها محل شكل 
ــده كه پاسخى جذاب، فريبنده و كاذب را به بحران  گيرى فرقه هايى ش

هويت ميدهند. 
بطوركلى مى توان نتيجه گرفت تمايزات و تفاوتهاى مكانى وفضايى ، توجه 
به نيازهاى ساكنان و انسانها ، هويت و مكان، هويت و حسن مكان، ارتباط 
ــهرى و توجه به نماها و نمادهاى شهرى و مبلمان شهرى  بين اجزاى ش
بر هويت شهر موثرند و در واقع شهر با هويت باز نمود انسان با هويت مي  
باشد. چنانچه جامعه اي داراي هدف مشخص باشد و ساكنان آن به عنوان 
ــازنده سردرگم، پريشان، تقليدي نباشند در آن صورت مي  توان گفت  س
ــهر داراي روح و هويت يكپارچه مي  باشد.شهرى مى تواندباهويت  كه ش
تلقى شود كه تمايزات مكانى- فضايى خصوصيات انسانها را مشخص كند 
ــناخت عده اى از عدة ديگر مى شود. اگر اين مكان بتواند يك  و باعث ش
سرى نيازها ى ساكنان را تأمين كند در ساكنان حس تعلق ايجاد مى كند. 
انسان در هر جايى احساس وابستگى و به تبع آن احساس آرامش و لذت 
كند، آن مكان براى او داراى يك هويت مشخص مى شود. نماها و نمادها 

در تداعى خاطره ها و احساس لذت و آرامش مؤثر هستند. 
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ارتقاء سلامت،سلامت روان وعوامل اجتماعی مؤثر بر سلامت روان

كاهش اضطراب، تزلزل روحى وعوارض ناشى 
ــود. از آن مى ش

ــود  ــوى زندگى باعث مى ش ــاى معن جنبه ه
ــر زندگى  ــداف عالى ت ــواره براى اه ــرد هم ف
ــكلات  تلاش نمايد و در مقابل كمبودها و مش
ــته و همواره  ــترى داش تحمل و بردبارى بيش
ــد ضمن اينكه  ــت خاطر برخوردار باش از رضاي
ــز رفتار  ــر جامعه ني ــراد ديگ ــاط با اف درارتب
ــت . بنابراين تقويت جنبه  مناسب خواهد داش
ــم و روح افرادو نهايتاً  ــلامت جس معنوى به س
بسزايى  كمك  ــرى  بش بزرگ  جامعه  ــلامت  س

ــرد. ــد ك خواه
ــى: ــد اجتماع بع

ــل  ــه قاب ــلامتى از دو جنب ــى س ــد اجتماع بع
ــى است يكى ارتباط سالم فرد با جامعه،  بررس
ــغلى و ديگرى  ــه ومحيط ش ــواده، مدرس خان
ــاخص  ــلامتى كلى جامعه كه با توجه به ش س
هاى بهداشتى قابل محاسبه مى توان سلامت 
ــه كرد كه بعداً  جامعه را تعيين و با هم مقايس
ــلامتى اجتماع بحث  در مورد شاخص هاى س

ــرد. ــم ك خواهي
ــن كننده هاى  ــلامتى (تعيي عوامل موثر بر س

( Determinants of health- ــلامتى س
ــف مربوط  ــترده تعاري ــه دامنه گس ــا توجه ب ب
ــلامتى نيز  ــلامتى تعيين كننده هاى س ــه س ب
ــد بود كه در  ــترده و متنوع خواه ــيار گس بس

ــود. ــاره مى ش اينجا به مهم ترين آنها اش
ــردى ــى و ف ــل ژنتيك 1 - عوام

ــيارى از بيمارى ها تحت تاثير خصوصيات  بس
ــورد بيماريهايى  ــتند . گرچه در م ژنتيكى هس
ــد نيز ممكن  ــه ژنتيكى ندارن ــرا جنب كه ظاه
ــاعد  ــت خصوصيات ژنتيكى فرد زمينه مس اس

ــم آورد. ــارى فراه ــراى بيم ــده اى ب كنن
ــغل، طبقه  ــن، جنس، ش عوامل فردى نظير س
ــش مهمى  ــع تغذيه و … نق ــى، و ض اجتماع
ــلامت افراد جامعه خواهد داشت كه در  در س
ــرح مختصر بعضى از  اينجا بعنوان نمونه به ش
ــلامت اكتفا مى شود. عوامل فردى مؤثر بر س

ــلامت و  ــوط به س ــالات مرب ــتر ح ــن: بيش س
ــن افراد، مرتبط است .  بيمارى به نحوى با س
مثلاً نوع بيمارى ها، شدت بيمارى ها و مرگ 
ــنين مختلف متفاوت  ــى از آن در س و مير ناش
ــنين  ــارى هاى قابل انتقال در س ــت و بيم اس
ــارى هاى غير قابل انتقال و مزمن  پايين وبيم

ــترى دارد . ــيوع بيش ــنين بالا ش در س
ــزارش بيمارى در زنان  جنس: به طور كلى گ
ــت . به  ــتر اس ــر در مردان بيش ــرگ و مي و م
ــريحى، فيزيولوژيك و  ــاى تش ــل تفاوت ه دلي
ــدت و فراوانى  ــى زن و مرد، نوع و ش اجتماع
ــت . در  ــاوت اس ــس متف ــارى در دو جن بيم
ــرگ و مير جنس مذكر در تمام  موردفزونى م
ــوان دليلى پيدا كرد ولى به طور  موارد نمى ت
ــوع كارو حرفه و  ــد كه ن ــى به نظر مى رس كل
ــت هاى اجتماعى يكى از علل عمده اين  فعالي

ــد. تفاوت باش
ــغل و طبقه اجتماعى: سلامت افراد جامعه  ش
ــد  ــغل مى باش ــه نحو مؤثرى تحت تغيير ش ب
ــيارى از موارد  زيرا انتخاب حرفه خاص در بس
ــتقيما فرد را در معرض عوامل بيماريزاى  مس
ــى از آن  مربوط به آن حرفه و بيماريهاى ناش
ــا تاثير گذارى بر  ــد ضمن اينكه ب قرارمى ده
ــطح درآمد به صورت غير مستقيم بر طبقه  س
ــكن وساير فعاليت  اجتماعى، تغذيه، وضع مس
ــاى فرد هم مؤثر خواهد بود كه همه آنها به  ه

ــلامت نقش دارند. نحوى در س
ــى ــل محيط 2-عوام

محيط، نقش بسيار مهمى در وضعيت سلامت 
ــت زيرا از يك طرف به  و بيمارى خواهد داش
ــلامت فرد اثر  ــوان يك عامل جداگانه بر س عن
ــرروى خصوصيات  ــذارد و از طرف ديگ مى گ
ــى، وضعيت  ــاى زندگ ــيوه ه ــردى نظير ش ف
ــات رفتارى فرد تاثير دارد .  ايمنى و خصوصي
ــرايط  اثر عوامل محيطى نظير آب، خاك و ش
ــيده  ــى پوش ــلامت نيز بركس جغرافيايى بر س
ــت و علاوه بر آن عوامل بيولوژيك محيط  نيس
زندگى  ــط  محي جانوران  و  ــودات  موج ــر  نظي
ــان نيزنقش موثرى بر سلامت افراد جامعه  انس

ــت. خواهند داش
ــط اجتماعى  اقتصادى : عوامل اقتصادى  محي
ــم و  ــق اثراتى كه بر جس ــى از طري و اجتماع
ــلامت افراد  ــت در س ــراد خواهندداش روان اف
ــى، امكانات،  ــرايط زندگ ــد . ش ــه مؤثرن جامع
ــى، نحوه ارتباطات، آگاهى  ــهيلات آموزش تس
ــت و . . .  ــد، امني ــتغال، درآم ــت اش ها،وضعي
ــرد، اثرگذار  ــلامت ف ــه طريقى بر س همگى ب
ــتند و از طرفى ارتباط نامناسب اجتماعى  هس
ــترس زا و نهايتا  ــل اس ــش عوام ــث افزاي باع

ــود. بيمارى مى ش
ــيوه هاى زندگى مردم 3-ش

ــدم تحرّك،  ــادات غذايى، تحرّك و ع ــر ع نظي
ــا، نحوه ارتباط با  ــرگرمى ه نوع تفريحات و س
ــلامت افراد  ــاير افراد جامعه مى تواند در س س
ــد گرچه برخى از شيوه هاى زندگى  موثر باش
ــكل مى  ــان ش در ارتباط با محيط زندگى انس

ــرد. گي
ــعت و كيفيت ارائه خدمات 4-وس

ــتى جامعه و نحوه ارائه  ــت هاى بهداش سياس
ــراد جامعه نقش  ــلامت اف ــات نيز در س خدم
ــگيرى از طريق  ــات پيش ــى دارد . اقدام اساس
ــازى  بهس ــيون،  واكسيناس ــش  پوش ــش  افزاي
ــالم، مراقبت  ــاميدنى س محيط، تامين آب آش
ــه مثل مادران  ــيب پذير جامع ــروه هاى آس گ
ــز توزيع عادلانه  ــر آن و ني ــودكان و نظاي و ك
ــلامت كلى  ــده اى در س ــش عم ــات، نق خدم
ــت . توانمند ساختن مردم  جامعه خواهد داش
ــش يكى از وظايف  ــلامت خوي براى ارتقاى س

ــت. ــور اس ــتى كش ــئولين بهداش عمده مس
ــر ــل ديگ 5-عوام

ــراد  ــلامت اف ــرى در س ــدد ديگ ــل متع عوام
ــطح سواد، وضعيت  جامعه نقش دارند نظير س
وسائل  و  ارتباطات  تغذيه،سيستم  و  كشاورزى 
ــرايط  ــى، وضعيت جاده ها و ش ــاط جمع ارتب

ــى. ــادى اجتماع اقتص
ــلامتى جامعه ــاخص هاى س ش

ــبت به  ــدگاه هاى متفاوت نس ــا توجه به دي ب
ــلامتى و  ــترده بودن ابعاد س ــلامتى و گس س
ــن كننده هاى آن،اندازه گيرى و ارزيابى  تعيي
ــذا  ــود . ل ــد ب ــاده اى نخواه ــلامتى كار س س
ــاخص هاى مختلفى براى ارزيابى سلامتى،  ش
ــه توافق كلّى  ــرار مى گيرد ك ــتفاده ق مورداس
ــا اهميتتر  ــه كداميك از آنها ب ــورد اينك در م
ــد آن  ــتند وجود ندارد ولى بايد متذكرش هس
ــلامتى كه عينى،  ــاخص هاى س ــته از ش دس
ــراى ارزيابى  ــتند ب ــاس و اختصاصى هس حس

ــند. ــب ترمى باش ــلامت مناس س
ــاخص هاى سلامتى در موارد  اندازه گيرى ش

ــتفاده قرار مى گيرد: زير مورد اس
ــلامت جوامع  ــه وضعيت س • ارزيابى و مقايس

ــف مختل
ــتى و  ــك به برنامه ريزى خدمات بهداش • كم

ــانى ــعه خدمات و نيروى انس توس
ــا ــت ه ــودن فعالي ــر ب ــات مؤث • اثب

ــده  ــت هاى انجام ش ــردن فعالي ــتند ك • مس
ــلامتى جامعه بسيار گسترده  ــاخص هاى س ش
ــاخص هاى ابتلا، مرگ و  ــتند و شامل ش هس
مير، بارورى و نيزانواع شاخص هاى اقتصادى 

ــند . فرهنگى مى باش
 SDH ــلامت ــى مؤثر بر س ــل اجتماع   عوام
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ــى  جهان ــت  بهداش ــازمان  س ــف  تعري ــق  طب
ــلامت،  س بر  مؤثر  اجتماعى  (WHO):عوامل 
ــتند كه مردم تحت آنها به دنيا  ــرايطى هس ش
ــد، زندگى مى كنند،  ــد مى كنن مى آيند، رش
ــى گذراند.اين  ــن م ــد و پا به س ــى كنن كار م
ــرايط توسط ثروت، قدرت و منابع در سطح  ش
ــوند  ــكل داده مى ش ــى، ملى و محلى ش جهان
ــى هستند. كه تحت نفوذ انتخاب هاى سياس

ــتند كه  ــادى هس ــى و اقتص ــرايط اجتماع ش
ــكل مى  ــلامت فرد و جامعه را ش ــت س وضعي
ــراى تعيين  ــاخص هاى اوليه ب دهند. آنها ش
ــلامت  ــتند كه آيا فرد درس ــن موضوع هس اي
ــمت بيمارى پيش مى  ــى مى ماند يا به س باق
كيفيت  ــلامت،  س اجتماعى  هاى  رود.شاخص 
ــت منابع متعددى كه جامعه در اختيار  و كمي

ــنجند. اعضاى خود قرار مى دهد را مى س
ــرماية اجتماعى  س

تجارت،  در  كه  است  ــى  جامعه شناس مفهومى 
ــت عمومى  ــانى و بهداش ــوم انس ــاد، عل اقتص
ــات درون گروهى و  ــه ارتباط ــاره ب جهت اش
ــود. ايده  ــتفاده مى ش مابين گروهى از آن اس
ــبكه هاى اجتماعى  ــه: ”ش ــت ك اصلى اين اس
ــچ  پي ــه  ك ــور  همانط ــتند.  هس ارزش  داراى 
تحصيلات  ــا  ي ــى)  ــرمايه فيزيك ــتى (س گوش
ــانى) هم به صورت  ــرمايه انس ــگاهى (س دانش
ــد  ــى مى توانن ــكل جمع ــم در ش ــردى و ه ف
ــوند، ارتباطات  ــش بهره ورى ش موجب افزاي
ــراد و گروهها  ــر بهره ورى اف ــى هم ب اجتماع

ــد“  ــر مى گذارن تأثي
ــال 1916 در  ــى هانيفان در س ــه ال ج مقال
ــتايى  ــورد حمايتهاى محلى از مدارس روس م
ــارت  ــتفاده از عب ــوارد اس ــن م ــى از اولي يك
ــاره به همبستگى  ــرمايه اجتماعى“ در اش ”س

ــرمايه گذارى فردى در جامعه  اجتماعى و س
ــت. در تعريف اين مفهوم، هانيفان سرمايه  اس
ــه مى نمايد: اجتماعى را با اقلام مادى مقايس

ــخصى  ــلاك، دارايى هاى ش ــور او از ام منظ
ــت كه  ــت. منظوراو آن چيزى اس يا پول نيس
ــود اين اشياء محسوس در زندگى  باعث مى ش
ــاب بيايند،  ــه حس ــتر ب ــردم بيش ــره م روزم
ــتى، حس همدردى  ــن نيت، دوس يعنى حس
ــن گروهى از افراد يا  ــراودات اجتماعى بي و م
ــكيل  خانواده ها كه يك واحد اجتماعى را تش
ــخصى با همسايه اش ارتباط  مى دهند... اگر ش
ــا ديگر  ــب، آن دو ب ــه تعاق ــد و ب ــرار كن برق

ــايگان ارتباط برقرار كنند، در اين حالت  همس
ــتى از سرمايه اجتماعى به وجود خواهد  انباش
ــخصى آنها را برآورده  آمد كه فوراً نيازهاى ش
ــم  ــى تواند باعث بهبود چش ــرده و حتى م ك
ــر كيفيت زندگى در كل آن اجتماع گردد.  گي
در حالى كه كل اجتماع از همكارى اجزاءش 
ــز از مزايايى  ــود افراد ني ــود، خ منتفع مى ش
ــتى با  ــاعدت، همدردى و دوس ــون مس همچ

ــد .  ــايگان بهره مند خواهند ش همس
ــى  ــمند علوم سياس ــبرى، دانش رابرت سليس
در  ــى  حيات ــى  جزئ را  ــى   اجتماع ــرمايه  ،س
ــت. فرانسيس  ــكيل گروههاى سودآور اس تش
ــى را هنجارها يا  ــرمايه اجتماع ــا: س فوكويام
ــته شده است كه  ــهاى به اشتراك گذاش ارزش
ــاس  ــب تقويت همكارى اجتماعى بر اس موج

ــود.  روابط اجتماعى واقعى مى ش
براى  ضرورى  نيازى  پيش  اجتماعى  ــرمايه  س
ــرارى نيرومند  ــا برق ــت، ام ــعه موفق اس توس
ــى براى  ــى سياس ــاى زيربناي ــون و نهاده قان
هستند. ضرورى  اجتماعى  ــرمايه  س ــاختن  س

ــرف جامعه دريافت مى  حمايتى كه فرد از ط
ــترس هاى  ــه رويارويى موفق او با اس كند، ب

ــد. ــى كن ــك م ــى كم زندگ
ــى ــق اجتماع تعل

ــاس همدردى، تعهد، وظيفه و  ــتن احس داش
مسئوليت فرد در قبال جامعه بطورى كه فرد 
ــود ترجيح مى  ــر منافع خ ــع جامعه را ب مناف
ــاس دلبستگى  ــبت به جامعه احس دهد و نس
ــت  ــه دارد.تعلق اجتماعى ظرفيتى اس و علاق
ــوارد قانونى و منافع  ــه هر فرد طى آن به م ك
ــخصى پايبند  ــع ش ــش از مناف ــى بي اجتماع
ــى كه واجد تعلق اجتماعى است  ــت. كس اس
ــن جامعه و مصالح آن ملاحظه  خود را در مت
ــى كه  ــاس نقش ــى كند، نقش خود را بر اس م
ــت، تنظيم  ــاع براى او در نظر گرفته اس اجتم

ــد. ــى كن ــا م و ايف
ــرادش داراى تعلق  ــر جامعه اى بخواهد اف اگ
ــاس تربيت اخلاقى  ــند بايد اس اجتماعى باش
كودكان جامعه در جهت رشد تعلق اجتماعى 
شكل بگيرد. براى اين كار مى توان به تدريج 
ــت ديگران، تقدم  ــودكان را با قوانين، رعاي ك
ــك نمودن،  ــردن، كم ــوزى ك ــران، دلس ديگ
ــايه دارى و مردم  ــران، همس ــرام به ديگ احت
دارى آشنا نمود. اين آشنايى از طرق مختلف 
صورت مى پذيرد، از آموزش هاى مستقيم تا 
ــط رسانه ها،  ــتقيم توس آموزش هاى غير مس
ــاهده رفتار ديگران  محاوره ها، گفتگوها، مش
ــه عنوان الگوى  ــتان ها. نقش والدين ب و داس

ــت. ــتقيم كودكان غيرقابل انكار اس مس
ــورها 9 صندلى  در مهد كودك هاى اكثر كش
ــه 10 بچه مى گويند هر كس  مى گذارند و ب
ــا بگيرد باخته  ــريع براى خودش ج نتواند س
ــن 9 صندلى مى  ــت.در مهد كودكهاى ژاپ اس
ــه ميگويند اگه يكى روى  گذارند و به 10 بچ
ــه باخته اند. لذا بچه ها  ــود هم صندلى جا نش
ــد و همديگر را  ــعى خود را مى كنن نهايت س
ــه كل تيم  10 نفره   ــورى بغل مى كنند ك ط
ــوند و كسي بي صندلي  روي 9 صندلي جا ش

ــد. نمان
ــى  از ژاپنى ها  ــال هايى از تعلق اجتماع  مث

ــم:  بياموزي
ــد مردم داخل سوپر  ــهر قطع ش وقتى برق ش
ــه آرامى و  ــگاههاى بزرگ ب ــا و فروش ماركته
ــبد  ــى را كه در س ــه چيزهاي ــى هم در تاريك

ــان  ــر جايش ــودن س ــرار داده ب ــان ق خريدش
ــگاهها خارج  ــدن و به آرامى از فروش برگردان
ــيل  ــم كمپهاى مردم س ــدند.تميزى و نظ ش
ــده  ــهر بنا ش ــگاههاى ش ــه توى ورزش زده ك
ــب كرد.عكس مدارس  ــه همه را جل بود توج
ــد ! با  ــر ش ــيما منتش ــهر فوكوش صحرايى ش
ــى را پارتيشن  ــرمندگى سالن ورزش نهايت ش
ــهاى مجزا با  ــورت كلاس ــه ص ــد و ب زده بودن
ــد  ــوز در آورده بودن ــش آم ــر 15 دان حداكث
ــها يك ال  ــم اينكه همه كلاس ــه اش ه . نكت
ــتند. وزير آموزش  ــى داش ــى دى 32 اينچ س
ــن كلى عذر  ــانه ها ضم و پرورش هم در رس
خواهى قول داد كه بزودى حداقل امكانات را 

ــرد.  ــد ك ــا خواه ــوزان مهي ــش آم ــراى دان ب
ــه از قافله عقب  ــاى ژاپنى براى اينك پيرمرده
ــكيل  ــين پير تش مهندس ــپاه  س يك  ــد  نمانن
ــدند كه به فوكوشيما رفته  دادند و داوطلب ش
ــار نيروگاه كمك كنند تا جوانترها در  و در مه
ــعات نيروگاه قرار نگيرند. چرا؟  معرض تشعش
ــبت به جوانها كمتر از عمرشان باقى  چون نس
مانده و اثرات ناگوار راديواكتيو زمان كمترى 
ــد و خود هم  ــان باقى خواهد مان در كشورش
ــان كمترى رنج و دردش را تحمل خواهند  زم

ــرد. ك
ــركت «نيروي برق  ــد و مديران ش رييس ارش
توكيو « به طور حضورى از روستاييان آسيب 
ــعات راديو اكتيو نيروگاه اتمي  ديده از تشعش

ــيما عذرخواهي كردند فوكوش
ــانى ــعه انس توس

ــا به دنيا  ــا توانايى هاى خاصى پ ــان ها ب انس
ــانى ايجاد  ــعه انس ــى گذارند. هدف از توس م
ــردم بتوانند  ــت كه در آن همه م محيطى اس
ــترش دهند و هم  ــود را گس ــى هاى خ تواناي
ــل هاى حاضر و هم براى نسل هاى  براى نس
ــرى فراهم آيد به  ــيع ت آينده فرصت هاى وس
طور ساده تر بايد گفت: هيچ نوزادى نبايد به 
علت آنكه اتفاقاً در «طبقه يا كشور اشتباهى» 
ــت،  ــتباهى» اس به دنيا آمده يا از «جنس اش
ــا زندگى فلاكت  ــوم به مرگ زودرس ، ي محك
بار گردد. يكى از راه هاى دستيابى به توسعه 
پايدار برقرارى عدالت به ويژه عدالت توزيعى 
است منظور از عدالت توزيعى، برابرى فرصت 
ــا و درآمدها،  ــرى كاميابى ه ــت نه براب ها اس
ــد درآمد  ــه متمدن باي ــك جامع ــه در ي گرچ
ــاد جامعه  ــراى همه آح ــى ب ــه اى حداقل پاي
ــد. هر كس حق دارد كه با  ــته باش وجود داش
ــر با ديگران،  ــوردارى از فرصت هاى براب برخ
ــه بهترين وجه  ــوه خود راب ــى هاى بالق تواناي
ــد. اين مطلب  ــتفاده قرار ده ممكن مورد اس
ــر صدق  ــل هاى بش ــلى از نس در مورد هر نس
ــه از اين فرصت ها  ــى كند اينكه آنها چگون م
ــتفاده مى كنند و چه نتايجى به دست مى  اس
ــود  ــان مربوط مى ش آورند به انتخاب خودش
ــق انتخابى در حال حاضر و نيز در  اما بايد ح
ــته باشند.ابعادتوسعه انسانى شامل  آينده داش
،زندگى طولانى و سالم ،دسترسى به دانش و 

ــت. ــب اس ــطح زندگى مناس معرفت وس
 Human ــانى(  انس ــعه  توس ــاخص  ش

Development Index   (HDI

ــاخص تركيبى  ــاخص توسعه انسانى يك ش ش
است و از 4 شاخص اميد به زندگى در هنگام 
ــور، ميانگين تعداد  ــرانه كش ــد، درآمد س تول
ــه تعداد  ــور و اميد ب ــل كش ــال هاى تحصي س
ــكيل مى شود .  ــال هاى تحصيل كشور تش س
ــاخص توسعه  ــورها را بر اساس ميزان ش كش
ــعه  ــورهاى با توس ــه گروه هاى كش ــانى ب انس
ــعه  ــورهاى با توس ــيار زياد، كش ــانى بس انس
ــانى  ــعه انس ــورهاى با توس ــانى زياد، كش انس
ــعه انسانى كم  ــورهاى با توس ــط و كش متوس

ــيم مى كنند.   تقس
ــلامت روان عوامل اجتماعى مؤثر بر س

ــورداري از  ــر نابرابري در برخ ــال حاض در ح
ــف به  ــورهاي مختل ــن كش ــلامت» در بي «س
ــت، به  ــي درآمده اس ــي جهان ــورت چالش ص
ــاله در  ــاهد تفاوت 48س طوري كه امروزه ش
ــورهاي مختلف و  ــن كش ــه زندگي بي ــد ب امي
ــورها  ــاله در داخل برخي از كش تفاوتي 20س
ــهم  ــتيم. بنا به مطالعه صورت گرفته، س هس
ــد، محيط  ــلامت افراد 15درص ــك در س ژنتي
ــتي  فيزيكي با 10درصد، نظام مراقبت بهداش
ــورها با 25درصد و عوامل اجتماعي با  در كش
ــتند.  ــلامت هس 50درصد از عوامل موثر بر س
ــرا عمر  ــد، فق ــيار ثروتمن ــورهاي بس در كش
ــر دنيا،  ــري دارند. همچنين در سراس كوتاهت
ــه منابع  ــي كمتري ب ــروم دسترس ــراد مح اف
ــتي دارند. به اعتقاد كميسيون بررسي  بهداش
ــلامت اجتماعي افراد،  ــل تاثيرگذار بر س عوام
«بي عدالتي در سلامت» در كشورها در حال 
ــز نگاه  ــل اصلي آن ني ــت و دلي ــترش اس گس
ــت. پس از جنگ  ــرمايه داري به جهان اس س
جهاني دوم ميزان مرگ و مير در دنيا كاهش 
ــار درصد از اين  ــت كه كمتر از چه ــه اس يافت
ــرفت هاي علم پزشكي  كاهش، مربوط به پيش
ــي به دليل اثرات عوامل اجتماعي بوده  و مابق

ــت. اس

شيـــرزاد سيفي
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جوانه

Chro

روزنــــــه

ــتاد اردشير  سـيد مهران موسـوى احمدى / اس
كشاورز پژوهشگر و تاريخ نويس مطرح و محبوب 
كرمانشاهى را بيشتر به عنوان كارشناس برنامه 
ــيم. وى  ــيما مى شناس ــاى تاريخى صدا و س ه
چندين سال است تاليف و پژوهش هاى خود را 
علاوه بر چاپ به صورت كتاب، در اختيار نشريات 
محلى و منطقه اى نيز قرار مى دهد كه از جمله 
اين موارد مى توان به سلسله مقالات در رابطه با 

سردار نامى «يار محمد كرمانشانى» و همچنين 
مطالب منتشر شده در هفته نامه سيمره، غرب 
ــاره كرد. به همين منظور به سراغ ايشان  و ... اش
رفتيم تا مشكلات، كمبودها و تاريخچه مختصرى 
از وضعيت مطبوعات منطقه را از نظر ايشان جويا 

شويم.
ــاورز اگر بخواهيم يك نگاه تاريخى  * استاد كش
ــته باشيم، كدام دوره از تاريخ را نقطه ى اوج  داش

شكوفايى نشريات منطقه مى دانيد؟
ـ از حيث كمى در دوره اى از تاريخ كرمانشاهان تا 
هفتاد نشريه داشته است و حداقل مى شود گفت 
ــا در صفحه اول، كه معمولا  بعضى از آن ها تنه
دو برگى و چهار صفحه اى بودند،  اندك مطالبى 
داشتند و بقيه آگهى حصر وراثت بود و در نهايت 
در سال هاى بعد از شهريور1320 و ايجاد فضاى 
باز سياسى در ادوار مجالس چهاردهم تا شانزدهم 
ــا 1328 و حداكثر  ــال هاى 1320 ت يعنى از س
ــد را  ــد محلى ما يك روند روبه رش 1330 جراي
داشتند. از 1330 به بعد هم با تشكيل دولت ملى 
شادروان دكتر محمد مصدق نشريات كشور و به 
ــريات محلى،  دوره ى درخشانى  پيروى از آن نش

را تا وقوع كودتاى 28مرداد 1332 طى كردند.
ــت تاريخ منطقه و همچنين  ــا توجه به قدم * ب
ــما آيا جامعه توانايى پذيرش نشريه  تخصص ش

تخصصى تاريخ در سطح منطقه اى را دارد؟
ـ در اين برهه از زمان نشريات تخصصى كه صرفا 
به يك مورد خاص توجه و نظر داشته باشد، حال 
چه تاريخ يا موضوع اجتماعى ديگرى باشد، به هيچ 
وجه نمى تواند اهداف مورد نظر كسانى كه در اين 

سطح و فكر و انديشه باشند برآورده كند.
ــناس  ــنده و كارش ــما به عنوان يك نويس * ش
ــتقبال و رضايت مخاطبين از  مردمى،  ميزان اس

نشريات محلى را چگونه ارزيابى مى كنيد؟
ــه از زمان كم  ــت خاصى كه در اين بره ـ وضعي
ــور غالب است (كه  و بيش بر جو مطبوعات كش
ــتر بر نقاط خارج از مركز حاكم شده) و در  بيش
ــه آگهى نامه  ــريات محلى ب ــع برخى از نش واق
تبديل شده اند كه در بردارنده هيچ گونه رضايت 
مخاطبان خود نيستند و تنها صفحات نيازمندى 

است كه در اين نشريات، استقبال عمومى دارند.
ــريات منطقه را چه مى  * بارز ترين مشكل نش
دانيد؟ چرا به جاى اين كه شاهد پيشرفت باشيم 

هر ساله پسرفت مى كنيم؟
ـ مشكل نشريات محلى را ارگان دست اندركار هر 
نشريه بهتر از ديگران مى دانند، كه نقاط قوت و 
ضعف آن ها در چه است. لذا ميزان جلب توجه و 
جذابيتى كه خواننده را در پى نشريه به تهيه آن 
و استمرار در تهيه نشريه وادار سازد، در نشريات 
محلى نيست. اين است كه از حيث كمى ممكن 
ــيم ولى از باب كيفى  ــت شاهد پيشرفت باش اس

شاهد تنزل مى باشيم. 
ــريات  ــوص اين كه اگر غريب به اتفاق نش بخص
ــود را از  ــث و حتى خبرهاى خ ــب و مباح مطال
ــايت هاى مختلف مى گيرند  خبرگزارى ها و س
و در واقع مى شود گفت جرايد محلى ناقل اخبار 

خبرگزارى هستند.
* با توجه با توضياحات فوق چه راهكارى جهت 

ارتقا سطح كيفى نشريات ارايه مى دهيد؟
ــائل روز،  ـ به كارگيرى كادر ورزيده، آگاه به مس
مطلع به بنيان هاى تاريخى و بخصوص اشراف به 
مسائل تاريخى/اجتماعى، تجربه ديده و همچنين 
ــوق برانگيز كه در واقع مى تواند  طرح مسائل ش
ــته باشد و  انگيزش جذب خواننده را در پى داش
ــى در بردارنده ى ايجاد  حمايت متوليان فرهنگ
ارتقا سطح كيفى نشريه است. در غير اين صورت 
ــان علاقمند بدون  ــدن تعدادى از جوان جمع ش
ــتن راهكارهاى صحيح در راه اندازى نشريه  داش
ايى كه تنها با اخذ آگهى و چاپ آن ادامه حيات 
بدهد،  هيچ گونه توفيقى را در بر نخواهد داشت 
و فقط موجب عدم استقبال عام به نشريه محلى 

خواهد شد.
* استاد اگر صحبتى مانده بفرماييد.

ــت،  ــه توصيه حقير اين اس ــر اين ك ـ كلام آخ
عزيزانى كه به عنوان خبرنگار و پرسش كننده و 
با نيت خير به كسانى از دوستان و بزرگواران و هر 
بنده خدايى مصاحبه و هم كلامى دارند، متوجه 
باشند در درجه اول اشراف به موضوع،  آگاهى به 
ــبه برانگيز نبوده و  ــائل، طرح مباحث كه ش مس
ــخ صحيح به مطلب باشد  درست در جهت پاس
حركت كنند و اين مورد را مد نظر داشته باشندكه 
گمان نكنند و يا در واقع گمان اين كه بيشه خالى 
است، بدون پروا به مباحثى كه پيامدها جنجالى 
داشته باشند، ورود نكنند. چرا كه اجتماع نياز به 
همدلى و همراهى و آرامش در عين دستيابى به 

آگاهى هاى علمى دارد.

برخى از نشريات محلى به آگهى نامه 
تبديل شده اند 

آنکارا بر سر دوراھی جنگ و صلح
               -  تركيه از جمله كشورهايى بود كه از آغاز ناآرامى ها در 
سوريه خود را نسبت به مداخله در ناآرامى هاى كشور همسايه متعهد 
ديد و ابتداى به ساكن در صدد ايفاى نقشى ميانجيگرايانه برآمد. ديرى 
نپاييد كه سياست ميانجيگيرى در سوريه جاى خود را به مداخله در 
ــيون از جمله  ــور و حمايت از گروه هاى اپوزيس امور داخلى اين كش
شوراى ملى سوريه و ارتش آزاد در سوريه داد. از همان آغاز بسيارى 
در تركيه اين سياست را به باد انتقاد گرفته و آن را آتش تعبير كردند. 
ــوريه و تقويت گرايش هاى گريز از مركز از  بروز جنگ داخلى در س
مهم ترين تهديدهايى بود كه ناسيوناليست هاى ترك از آن بيم داشته 
و بر اين اعتقاد بودند كه تجزية سوريه كه در آن گروه هاى قومى از 
جمله كردهاى سوريه را به سمت استقلال و تشكيل دولت مستقل 
هدايت خواهد كرد چالشى است كه به خانه باز مى گردد و به وخيم تر 
شدن موضوع كردهاى تركيه منجر مى شود. حوادث هفته هاى اخير 
در سوريه و تصرف برخى از شهرهاى كردنشين سوريه در مرز تركيه 
گواهى بود بر تصديق نگرانى كارشناسان و سياسيون منتقد دولت. به 
دنبال حوادث اخير در سوريه به نظر مى رسد آنكارا به قمارى دست 
ــت. در اين مقاله با بررسى مواضع  زده كه در هر صورت بازندة آن اس
ــوريه به بررسى سناريوهاى پيش روى  اخير آنكارا در قبال بحران س

آنكارا در قبال تحولات سوريه مى پردازيم.
جنگ نقطة اتصال مثلث تركى، غربى، عربى

ــلاف زا به لحظات  ــا بازيگران متعدد و منافعى اخت ــوريه ب بحران س
ــت. بى ترديد مى توان گفت هيچ  ــيده اس ــت ساز خود رس سرنوش
رويدادى در سالهاى اخير در ايجاد قطب بنديهاى سياسى كه به نوعى 
يادآور دوران جنگ سرد است را نمى توان با تحولات سوريه مقايسه 
ــت هاى بازيگران منطقه  كرد. در اين ميان موضع گيرى ها و سياس
ــكلى تازه به معادلات سياسى بخشيده است، به  اى و بين المللى ش
گونه اى كه برخى از دوستان قديم را روياروى يكديگر قرار داده و از 
سوى ديگر رقباى استراتژيك را در عرصة سياست سوريه به يكديگر 
نزديك كرده است. بطور كلى مى توان بازيگران فعال در عرصة سوريه 
را به دو دسته تقسم كرد. گروه اول دولتهايى هستند كه با تأكيد بر 
ــوريه از طرق مسالمت آميز خواهان ايجاد اصلاحات  حل منازعه س
اساسى در اين كشور بدون هر گونه مداخلة خارجى نظامى هستند. 
ــورهاى قدرتمند و بازيگران جهانى چون  در اين گروه طيفى از كش
روسيه و چين و بازيگران منطقه اى از جمله ايران، لبنان و عراق قرار 
دارند. اين در حالى است كه بحران سوريه بازيگرانى ديگرى نيز دارد 
ــى خود بر اتخاذ رويكردى متفاوت  ــه به فراخور اهداف و منافع مل ك
ــده به عنوان قدرت نظام بين  ــرار دارند. در اين ميان ايالات متح اص
الملل، تركيه به عنوان يكى از مهم ترين كشورهاى مسلمان و شريك 
ــتراتژيك ايالات متحده، عضو سازمان پيمان آتلانتيك شمالى و  اس
ــتن مرزهاى طولانى با سوريه نقش مهمى را در سوريه بر عهده  داش
ــتان سعودى و قطر نيز در  گرفته اند. البته در اين ميان حضور عربس
كنار كشورهاى غربى مثلثى از اتحاد عربى، غربى، تركى را در مقابل 
دولت سوريه قرار داده است. در اين چارچوب به رغم اينكه هر يك از 
كشورهاى فوق درصدد دستيابى به اهداف و منافع خاصى هستند و 
سياست خارجى شان را با اين هدف طرح مى كنند اما در حال حاضر 
به اين نتيجه رسيده اند كه براى پيروزى در راند اول اين مسابقه اتحاد 
ــمار مى رود و اين چنين است كه  و ائتلاف مهم ترين ابزار آنها به ش
شاهد اتحاد ميان عربستان سعودى، قطر، تركيه در سطح منطقه براى 

بركنارى اسد از قدرت هستيم.
اهداف و منافع عربستان در سوريه

عربستان سعودى از آغاز رسيدن امواج سهمگين بهار عربى به سواحل 
قلمرو سعودى ها بيش از ساير كشورهاى منطقه اهميت اين رويداد را 
بر امنيت و موجوديت كشورش درك كرد. وجود يك حكومت سنتى 
ــلطنتى كه نه تنها از مشروعيت قانونى برخوردار نيست بلكه از  و س

فقدان مشروعيت سنتى و كاريزماتيك بر خلاف دوران پيشين رنج مى 
برد. سركوب اقليتهاى مذهبى در عربستان سعودى و فقدان ساختار 
سياسى، اقتصادى دموكراتيك و كارآمد، جنگ قدرت ميان شاهزاده 
هاى سعودى، حاكميت نخبگان سياسى سنتى و به چالش كشيده 
شدن آنها از سوى نخبگان سياسى جديد عربستان همگى از جمله 
ــران و اعتراضى را در ميان  ــتند كه احتمال هر گونه بح مواردى هس
اقليت هاى مذهبى و همچنين روشنفكران و طبقة متوسط شهرى 

اين كشور افزايش داده است. 
از اين رو عربستان سعودى از تمام ابزارهاى سياسى و نظامى خود براى 
ــتفاده كرد و علت اصلى نيز  مهار اعتراض هاى مردمى در بحرين اس
ناشى از ترس اين كشور به تسرى اعتراضات بحرين به عربستان بود. 
در اين ميان سياست عربستان بعد ديگرى نيز داشت. حمايت آشكار 
ــور از معترضين سورى و در اختيار گذاشتن سلاح و پول به  اين كش
گروه هاى اپوزيسيون بخش ديگرى از سياست سعودى ها را در تقابل 

ــكيل مى داد. سياست عربستان از چند جنبه قابل  با بهار عربى تش
بررسى است. نخست اينكه عربستان سعودى با حمايت از اپوزيسيون 
ــت فرار به جلو را در پيش گرفته و تا حدودى اذهان  ــورى سياس س
مخاطبين را به سوى تحولات سوريه منحرف مى كند. سياست ديگر 
اين كشور كه در بحرين نيز مورد استفاده قرار گرفت حاكم ساختن 
گفتمان مذهبى در اعتراضات مردمى در منطقه است. سعودى ها با 
مطرح كردن تقابل شيعيان و سنى ها در صدد مهار بحرانى هستند كه 

ساختار سياسى قدرت سعودى ها را هدف قرار داده است. 
اهداف تركيه از مداخله در بحران سوريه

سياست تركيه در قبال تحولات سوريه را بايد به دو دوره مجزا تقسيم 
كرد. در ابتدا آنكارا با تشويق بشار اسد به انجام اصلاحات اساسى در 
سوريه در صدد حل بحران اين كشور كه بى ترديد امنيت و منافع ملى 
اين كشور را تحت تأثير قرار مى داد بر آمد. اما پس از گذشت زمان 
سياست هاى آنكارا بر محور نزديكى بيشتر به اپوزيسيون و رويارويى 
با دولت بشار اسد چرخيد. تركيه به عنوان ميزبان شوراى ملى سوريه 
و ارتش آزاد اين كشور بطور آشكار و پنهان با اعطاى كمك هاى مالى 
و نظامى در كنار اپوزيسيون قرار گرفت و بر پيچيدگى بحران سوريه 

افزود. علت تغيير سياست تركيه در قبال تحولات سوريه را مى توان 
د ر چند محور بر شمرد.

1- ايفاى نقش رهبرى در عرصة تحولات منطقه اى
ــوريه را  ــى از اهداف اصلى تركيه در نقش آفرينى در تحولات س يك
بايد در بلندپروازى هاى آنكارا در دستيابى به نقش رهبرى سياسى 
در منطقه دانست. تركيه در صدد است با بهره گيرى از نفوذ خود در 
سطح منطقه در ظاهر با حمايت از اعتراضات مردمى در خاورميانه به 
عنوان يكى از مؤلفه هاى قدرت نرم در سياست خارجى خود استفاده 
كند تا در صورت بروز هر گونه تغيير در كشورهاى منطقه جاى پاى 

خود را در سياست دولت هاى بعدى باز كند.
2- بر هم زدن موازنه قوا در سطح منطقه

بى ترديد سياست هاى اخير تركيه در راستاى تنش زايى با همسايگان 
و در قالب منطق رئاليستى قدرت قبال توجيه است. تركيه در برخورد 
با مسائل منطقه اى معادلات را به عنوان بازى برد و باخت مى بيند. 

ــتقرار سپر دفاع موشكى ناتو در  مداخله تركيه در تحولات عراق، اس
خاك تركيه و ... نشان از همگرايى تركيه با غرب در تحولات منطقه 
اى دارد. در اين راستا تركيه با قرار گرفتن در كنار كشورهاى حاشية 
خليج فارس و همچنين كشورهاى غربى در صدد تقويت همگرايى يا 
اين بازيگران است. در اين راستا يكى از عوامل مهم در جهت گيرى 
سياسى تركيه در قبال بحران سوريه را بايد در تمايل كشورهاى عربى 
ــت كه با توجه به همكارى  ــتان سعودى و قطر دانس از جمله عربس
ــاى اقتصادى تركيه و نياز آنكارا به منابع انرژى جاى تعجى را نيز  ه

باقى نمى گذارد.
3- جلوگيرى از تجزيه سوريه و تشكيل دولت كردى

ــد حمايت از سقوط دولت  ــار اس ــت تركيه در قبال دولت بش سياس
ــت تركيه در قبال سوريه تابعى است  ــت. در واقع سياس ــوريه اس س
ــور از تجزيه سوريه. تجزيه سوريه به دليل تفاوت  از نگرانى اين كش
هاى قومى و مذهبى همواره از عوامل نگران كننده تركيه بوده است. 
سنى ها، علوى ها و كردهاى سوريه از گروه هاى تأثيرگذار و مهم در 
ــتند كه هر يك به دنبال تثبيت موقعيت خود  تحولات سوريه هس
ــاس كنونى هستند. دورنماى ظهور دولت كردى در  در شرايط حس

تركيب جمعيتى كشور سوريه و نوع ناآرامى ها و تركيب 
ــور بحران سوريه را از ديگر بحران هاى  مخالفين اين كش
منطقه عربى و آفريقايى متمايز ساخته است؛ پشتيبانى 
صريح و آشكار دول همجوار از جمله تركيه و غير همسايه 
همانند قطر و عربستان و آمريكا از كشتارهاى سوريه اين 

تمايز را برجسته تر مى كند. 
ــال و نيم از ناآرامى هاى كشور سوريه مى  بيش از يك س
ــور را هم  گذرد. هر چند بعضى محافل تحولات اين كش
ــس و هم رديف انقلابات منطقه اى در خاورميانه مى  جن
دانند ليكن با نگاهى همه جانبه مى توان تفاوت ماهوى اين 
ناآرامى ها را با انقلاب و خيزش هاى مردمى در كشورهاى 
ــاهده كرد. مكانيكى بودن تحولات  عربى و آفريقايى مش
سوريه از جمله تمايزات درگيرى هاى اخير اين كشور با 
قيام هاى مردمى در كشورهاى مزبور مى باشد. ايستادگى 
ــور سوريه  ــيه در كنار كش دو قدرت جهانى چين و روس
ــازماندهى مخالفين سوريه در تركيه با  از يك طرف و س
هدايت آمريكا از طرف ديگر، شائبه جنگ قدرتهاى جهانى 
را در سوريه تقويت مى كند و اجماع نظر كشورهايى نظير 
عربستان و قطر و تركيه و همسويى با آمريكا و متحدينش 

مزيد پيچيدگى موضوع سوريه شده است.
در تحولات سوريه، تركيه به عنوان همپيمان اصلى آمريكا 
ــرائيل در منطقه نقشى اساسى در جهت  و متحدش اس
تلاش براى سقوط دولت سوريه ايفا نموده كه اين سياست 
را مى توان در چهارچوب سياست كلى آنكارا براى منطقه 
بعد از بر سر كار آمدن حزب عدالت و توسعه ارزيابى كرد.

تركيه با روى كار آمدن حزب عدالت و توسعه به مديريت 
ــوداى تجديد بناى امپراطورى عثمانى را  تيم اردوغان س
شعار استراتژى خود قرار داده و احياى ولايات حلب و شام 
و بصره و موصل و بغداد را مشغله ذهنى خود كرده است.

ــيمون پرز، رئيس  حركت نمادين اردوغان و حمله به ش
ــرائيل در كنفرانس داووس سوئيس و  ــغالگر اس رژيم اش
مشاركت در كاروان كمك رسانى به ساكنين غزه در سال 
2010 شائبه ى ضد اسرائيلى بودن دولت تركيه را تقويت 
تيم اردوغان را در قالب پروژه تجديدبناى  نمود. اين رفتار
امپراطورى عثمانى مى توان تعريف كرد اما همپيمان بودن 
ــورهاى غربى و خصوصاً آمريكا كه به  تركيه با ناتو و كش
عنوان همپيمان اصلى اسرائيل محسوب مى شود، تصنعى 
بودن ژست هاى ضد اسرائيلى اردوغان را نمايان مى كند و 
با محور قرار گرفتن در جبهه ضد مقاومت در ناآرامى هاى 

سوريه چهره واقعى تيم اردوغان آشكار گرديد.

  محمد بهرامى 
تركيه كه بازى سوريه را در حال باختن مى بيند به تكاپو افتاده تا با استفاده از مداخلة نظامى تهديد كردهاى سوريه را كه در حال حاضر مهم ترين چالش آنكارا به شمار مى رود از ميان بردارد

ــتانهاى كردنشين تركيه يعنى جايى كه دولت تركيه در  نزديكى اس
حال نبرد با حزب كارگران كردستان (پ.ك.ك) است بر قدرت و نفوذ 
اپوزيسيون در تقابل با سياست آنكارا افزوده است. زنگ هاى هشدار 
در اين زمينه براى آنكارا بعد از سخنان بارزانى رئيس حكومت اقليم 
ــتان به صدا در آمده است. رئيس حكومت اقليم كردستان در  كردس
اظهاراتى علنى اعلام كرد كه حكومت اقليم كردستان عراق در حال 
ــوريه به منظور بازگرداندن آنها به قلمرو  آموزش پيكارجويان كرد س
كردى سوريه براى دفاع از اين مناطق است. اين موضوع بويژه از اين 
جهت اهميت دوچندانى مى يابد كه اين موضوع به عنوان بخشى از 
ــوريه موافقت نامه بين كردهاى عراقى و حزب اتحاد دموكراتيك س

PYD به شمار مى رود كه به عنوان وابستة حزب كارگران كردستان 

تركيه شناخته مى شود. اظهارات بارزانى خشم رجب طيب اردوغان 
نخست وزير تركيه را به دنبال داشت و به دنبال اين اظهارات اردوغان 
ــت كه احمد داود اوغلو وزير خارجه تركيه را به حكومت  اظهار داش

اقليم كردستان عراق مى فرستد تا اعتراض آنكارا نسبت به اين اقدام 
را به كردهاى عراقى ابلاغ كند. از سوى ديگر اردوغان با لحنى تهديد 
آميز هشدار داد كه نظاميان تركيه چنانچه كردهاى سوريه قصد حمله 
ــان خواهند داد و به اين اقدام  ــته باشند واكنش نش به تركيه را داش

قاطعانه پاسخ مى دهند. 
موج انتقادات سياسيون تركيه به سياست هاى سورى اردوغان

افزايش نقش كردهاى سوريه در تحولات جارى در و به خطر افتادن 
امنيت و منافع ملى تركيه اكنون موجى از انتقادها را به سوى رجب 
ــقوط دولت  ــت س طيب اردوغان كه از وى به عنوان «معمار سياس
سوريه» ياد مى شود روانه كرده و وى را در مركز انتقادهاى اپوزيسيون 
و همچنين ناسيوناليست هاى تركيه قرار داده است. منتقدين اردوغان 
دخالت وى را در بحران سوريه و سياست وى در سرنگونى دولت بشار 
اسد را دليل وضعيت جارى در سوريه مى دانند كه در آن اپوزيسيون 
ــورى از جمله كردهاى اين كشور اكنون به جايگاهيى رسيده اند  س
ــتقل كردى در مرزهاى تركيه دور از انتظار  كه ايجاد يك دولت مس
ــد براى تركيه چرا  ــت و اين موضوع مى تواند زنگ خطرى باش نيس
ــور همچنان آتش زير خاكستر  كه بحران تركيه و كردهاى اين كش

است كه مى توان به راحتى شعله ور شده و آنكارا را در بحرانى جدى 
فرو برد. ناظران در حال حاضر و با توجه به شرايط جارى نگرانند كه 
اين موضوع هم به عنوان سوختى براى تجزيه طلبى حزب كارگران 
كردستان در تركيه است و همچنين آغاز تجزيه و تباهى سوريه در 
مناطق كرد نشين باشد. كمال كليچدار اوغلو رهبر حزب جمهورى 
ــخص مى شود كه  ــته مش ــدار داد: «هر روز بيش از گذش خلق هش
سياست سورى آنكارا اشتباه بوده است. وى در سخنانى اظهار داشت: 
«ما خواهان آنيم كه در صلح با همسايگانمان زندگى كنيم اما شرايط 
جارى نشان مى دهد كه تركيه با مشكلات بيشترى در آينده مواجه 
خواهد شد». ناسيوناليست هاى تركيه بر اين اعتقادند كه شرايطى 
كه آنكارا با آن موجه شده بسيار چالش برانگيز است و آنكارا قادر به 
ــرايط موجود نيست و اين وضعيت مى تواند  كنترل و پيش بينى ش
بسترى براى ايجاد كردستان بزرگتر باشد. از اين رو در روزهاى اخير 
شاهد انتقاد شديد از حكومت بويژه جاه طلبى هاى وزير خارجه احمد 
داود اوغلو با انتقادهاى گزنده از سوى ناسيوناليست هاى ترك هستيم. 
آنها هشدار مى دهند كه اگر آنكارا اجازه عمليات نظامى عليه كردهاى 
سوريه را صادر كند اين موضوع مى تواند به داخل كشور كشيده شود 
و پيامدهاى تازه و ناخوشايندى در بر داشته باشد و مشكل كردها در 

تركيه را وخيم تر كند.
بيم تركيه از نزديكى كردهاى سوريه و عراق و سناريوهاى پيش رو

اين روزها نفسيرى كه بيش از همه در ميان منتقدين و رسانه هاى 
ــم مى خورد خودنمايى اين تيتر است: «دولت بزرگ  تركيه به چش
كردى در حال پايه گذارى است». بزرگ ترين ترس تركيه همكارى 
ــوريه و عراق با يكديگر براى ايجاد يك كردستان بزرگتر  كردهاى س
است. تركيه بيش از 1200 كيلومتر مرز دارد كه شامل 400 كيلومتر 
ــت كه يك  ــتان در عراق اس مرز بين تركيه و حكومت اقليم كردس
ــتان در  ــت. چرا كه حزب كارگران كردس ــة تقريباً جنگى اس منطق
آنجا مستقر است و 800 كيلومتر مرز مشترك با منطقة كردنشين 
سوريه دارد. از اين رو استقلال كردهاى سوريه موضوع بسيار جدى 
و چالشى براى امنيت و منافع تركيه است. در اين زمينه برخى از 
ــران بر اين نظرند كه بهار عربى در حال تبديل شدن به بهار  مفس
ــت. و اين بهار مى تواند به استان هاى كردنشين تركيه  كردى اس
برسد. و اين نتيجة سياست هاى مداخله جويانه اى است كه آنكارا 
ــت چرا كه به دلايلى سياست  ــوريه در پيش گرفته اس در قبال س
ــورى تركيه در پايان به خود تركيه باز مى گردد و اين كشور در  س

حال حاضر حاضر بسيار شكننده و آسيب پذير است. 
از اين رو تركيه كه بازى سوريه را در حال باختن مى بيند به تكاپو 
ــتفاده از مداخلة نظامى تهديد كردهاى سوريه را كه  افتاده تا با اس
ــمار مى رود از ميان  ــال حاضر مهم ترين چالش آنكارا به ش در ح
ــخنان اخير اردوغان و احمد داود اوغلو و  ــتا س بردارد. در اين راس
همچنين تحركات نظامى ارتش تركيه در مرز با سوريه گوياى اين 
ــت كه مقامات سياسى تركيه به دنبال يافتن بهانه اى  حقيقت اس
براى مداخلة نظامى در سوريه هستند. اظهاراتى همچون در صورت 
ادامه يافتن خشونت ها در حلب و يا استفاده دولت سوريه از سلاح 
هاى شيميايى و يا هر گونه تحرك حزب كارگران كردستان تركيه 
ــديد تركيه را به دنبال دارد همگى  ــوريه واكنش ش در مرزهاى س
گوياى عزم جدى تركيه در مداخله نظامى در سوريه دارد. از سوى 
ديگر به نظر مى رسد سياست جديد تركيه حمايت كشورهاى عربى 
ــان با اوباما در مورد  ــته اردوغ ــى را نيز با خود دارد. روز گذش و غرب
هماهنگ كردن اقدامات براى شتاب بخشيدن به گذار سياسى در 
سوريه بصورت تلفنى گفتگو كردند. به نظر مى رسد مثلث غربى، 
عربى، تركى در حال حاضر گزينة نظامى را در اولويت سياست خود 
قرار داده است. اما اين سياست مى توان پيامدهاى ناگوارى بر امنيت 
ــد بروز هر گونه درگيرى ميان تركيه و كردهاى  تركيه داشته باش
ــوريه بى ترديد به داخل تركيه و مناطق كردنشين كه در حال  س
حاضر جبهه اى از غرب سوريه تا شرق عراق را در بر مى گيرد عمق 
ــترتژيكى به كردها بخشيده است كه به راحتى نمى توان بدون  اس
ــى منطقه نقش آفرينى كرد. با اين  توجه به آن در معادلات سياس
تفاسير بايد گفت اردوغان امروز بر سر دوراهى از جنگ و صلح در 

بحران سوريه قرار گرفته است

سيــــاسى

تأثیر ناآرامی ھای سوریه در منطقه
محــــــمد هاديفر 

حزب عدالت و توسعه در راستاى مهار بحران هاى داخلى 
ــى به اقدامات راهبردى مبادرت ورزيد. اصلاحات  و خارج
سياسى داخلى در قالب گشايش دمكراتيك و زمينه سازى 
ــى (BDP) به عنوان  ــراى ايجاد حزب صلح و دمكراس ب
ــه اقدامات دولت آنكار  ــزب جايگزين پ.ك.ك از جمل ح
ــود كه همين فضاى به وجود  ــراى مهار بحران داخلى ب ب
ــد و برخوردهاى  ــط اين دولت تحمل نش ــده نيز توس آم
ــترده موجب تنش با حزب معتدل و ميانه رو صلح و  گس
دمكراسى شد. ناكامى سياست داخلى، اردوغان را وادار به 
ــاس طرح توسعه روابط با  فرافكنى نموده و بر همين اس
ــتان عراق را با هدف مهار حركت هاى حزب  اقليم كردس
كارگران كردستان تركيه (پ.ك.ك) در اولويت و دستور 
سياست خارجى خود قرار داد. در چنين شرايطى، رهبريت 
اقليم كردستان عراق كه با حكومت مركزى عراق با چالش 
هاى جدى مواجه شده بود نسبت به رويكرد دولت اردوغان 
ــان داد و سطح روابط را تا سرحد امكان توسعه  اقبال نش
دادند. اين روابط در حالى شكل مى گيرد كه هر دو طرف 
به خوبى از انگيزه هاى طرف مقابل خود اطلاع كافى دارند. 
ــم اردوغان مى داند كه تعلقات قومى به رهبريت اقليم  ه
ــودى پ.ك.ك را نخواهد داد و هم  اجازه همكارى در ناب
ــه دولتهاى تركيه با  ــت اقليم به خوبى مى داند ك رهبري
كُردها مشكلات ماهيتى قومى دارند و تعاملات مصلحتى 

نمى تواند تغييراتى در ساختار هويتى ايجاد نمايد.
تركيه با اهداف همكارى در اجراى ماموريت هاى سازمان 
ــقوط آخرين  ناتو و همراهى با آمريكا و متحدانش در س
ــرق، پا به عرصه مقابله با دولت سوريه  همپيمان دول ش
ــى دولت اردوغان با اردويى كه تامين كننده  نهاد. همراه
ــد اولين چالش سياسى بود كه  ــرائيل مى باش اهداف اس
ــام را  ــه اين دولت گرديد و عملاً ولايات حلب و ش متوج
ــت داد و در هم آورد مقابله با  از امپراطورى تخيلى از دس
تهديدات پ.ك.ك با اقليم كردستان عراق نيز بازنده اصلى 
ميدان بود. چون با اولين كنترل شهرهاى كُردنشين سوريه 
ــط كُردهاى اين كشور، اين تركيه بود كه سراسيمه  توس

ــد و از شكل گيرى منطقه ديگر كُردى در همسايگى  ش
جنوبى كشورش هراسان گشته و وزير امور خارجه اش را 
در سفرى پيش بينى نشده به اقليم كردستان اعزام داشت. 
احمد داود اوغلو استاد تغيير ژئوپولتيك تركيه در ملاقات 
ــبت به شكل گيرى  ــتان عراق نس با رهبران اقليم كردس
ــوريه اظهار نگرانى كرد و به رهبريت  منطقه كُردى در س
اقليم اعلام داشت كه دولت تركيه چنين تغييراتى را برنمى 
تابد. وى در اين سفر سياسى- امنيتى به اقليم كردستان 
عراق تحت تأثيرات جريانات تركمانى در اقليم كردستان 
عراق قرار گرفته و بدون هماهنگى با حكومت مركزى عراق 
ــهر مورد مناقشه بين كُردها و تركمن ها  به كركوك، ش
ــفر كرد كه با واكنش تند اعراب، حتى  و اعراب عراقى س
اعراب مخالف دولت مالكى و رهبران كُردها و افكار عمومى 
ــد. بدينسان، اين تست  ــتان عراق مواجه ش اقليم كردس
ــى داود اوغلو با ناكامى مواجه شد و اين اقدام او به  سياس
عنوان مداخله در امور داخلى كشور عراق محسوب گرديد.

كنترل بعضى شهرهاى كردنشين سوريه توسط كُردهاى 
اين كشور خصوصاً حزب اتحاد دمكراتيك PYD (شاخه 
ــوريه اى حزب پ.ك.ك) سبب شد احمد داود اوغلو،  س
وزير خارجه تركيه به اقليم كردستان عراق سفر كند كه 
اين سفر با واكنش هاى تند رهبران عراقى، حتى مخالفين 
دولت قانون همراه بود و بر پيچيدگى تحولات سوريه افزود. 
مناقشه بين احزاب كُرد در مديريت شهرهاى تحت كنترل 
ــاى تند معارضه عرب  ــوريه و موضع گيريه كُردها در س
سورى عليه كُردهاى اين كشور بيانگر تفاوت جريان كُردى 
ــور كه كاملاً با سياست  ــوريه با معارضه كلان اين كش س
هاى كلان تركيه هم راستا بود، مى باشد. كُردهاى سوريه 
ــتند آن چيزى كه از دولت بشار اسد  به اين امر واقف هس
ــت مى آورند از دولت پس از آن به دست نخواهند  به دس
آورد و به تعبير ديگر اين نقد اندك را بر نسيه آينده مبهم 

ترجيح مى دهند.
ــوريه نسبت به كُردهاى اين  مواضع تند معارضه عرب س
كشور ريشه در نگرانى هاى تركيه از اين رويكرد دارد؛ چرا 

ــام را  كه با اين تحولات جديد نه اينكه ولايات حلب و ش
ــت خواهد داد بلكه جمعيت 20 ميليونى كُردهاى  از دس
ــك همگرايى قومى منطقه اى  ــورش را در معرض ي كش
ــب به تركيه بايد گفت: «از قضا  مى بيند كه به اين ترتي
اسكنجبين صفرا فزود»! دستاوردهاى تركيه كه با هدف 
فرافكنى مشكلات سياسى داخلى خود وارد بازى منطقه 
ــنگ نمى باشد  ــت با هزينه هايش، هم س ــده اس اى ش
ــفر داود اوغلو به  ــش اعراب و كُردهاى عراقى به س و واكن
اربيل و كركوك، سوداى ولايت موصل امپراطورى نوظهور 

عثمانى را نيز در عراق با چالش جدى مواجه ساخت.
جنس تحولات در كشور سوريه، همپيمانان مخالف دولت 

اين كشور را نگران كرده است.
ــوى ديگر، با تقسيم بندى كشورهاى مخالف سوريه  از س
به كشورهاى همسايه و كشورهاى غيرهمسايه كه در ابتدا 
ــتركى را دنبال مى كردند، با چنين رويكردى  منافع مش
ــه گرديده اند. تركيه به عنوان محور  با تضاد منافع مواج
تحريكات در همسايگى سوريه در آستانه تشديد ناآرامى 
ــرق خود از ناحيه ى كُردهاى اين  هاى مناطق جنوب ش

كشور قرار گرفته است.
اسرائيل به عنوان بزرگترين دشمن دولت سوريه در غرب 
ــور نيز با نگرانى هايى در خصوص آينده و وجود  اين كش
ــلاح هاى اتمى و شيميايى در كشور سوريه  احتمالى س
رو به روست. پايدارى بشار اسد به پشتيبانى بخش هايى 
ــلح كشورش در برابر ناآرامى هاى  از مردم و نيروهاى مس
ــوريه مزيد نگرانى هاى دشمنان دولت سوريه  خونين س
ــايه دولت سوريه مانند  ــت. مخالفين غيرهمس شده اس
ــتان و قطر و آمريكا كه با پشتيبانى هاى معنوى و  عربس
ــد هستند هم به  ــار اس مادى در صدد براندازى دولت بش

نوعى از تأخير سقوط دولت سوريه نگران شده اند.
تركيب جمعيتى كشور سوريه و نوع ناآرامى ها و تركيب 
ــور بحران سوريه را از ديگر بحران هاى  مخالفين اين كش
منطقه عربى و آفريقايى متمايز ساخته است؛ پشتيبانى 
صريح و آشكار دول همجوار از جمله تركيه و غير همسايه 
همانند قطر و عربستان و آمريكا از كشتارهاى سوريه اين 

ــته تر مى كند. مصالح متفاوت كشورهاى  تمايز را برجس
متحد عليه سوريه در تصميم گيرى هاى هدايت معارضه 
ــته است. اختلافات بين  اين كشور تأثير مستقيم گذاش
احزاب كُردى سوريه در مناطق تحت كنترل آنان حاكى 
ــى رهبران اقليم در اداره ى  از تمايز اهداف تركيه و بعض
احزاب كُردى سوريه در اين مناطق مى باشد. موضع گيرى 
ــوريه عليه كُردهاى اين  تند فرماندهان معارضه دولت س
كشور را در اعمال نظر دولت تركيه مى توان تعريف كرد در 
حقيقت اختلاف نظر كُردها و عرب ها در فضاى معارضه 
ــتاى اهداف تركيه مى باشد و اين مواضع  سوريه در راس
ــت كه از جانب معارضه عرب سوريه اعلام مى  تركيه اس
ــتان و قطر نيز با هدف مقابله با  ــردد. دولت هاى عربس گ
اعتراضات داخلى كشور عربستان و تقليل فشارها بر يمن و 
قطر نيز با هدف كم اهميت جلوه دادن مشكلات همسايه 
اش بحرين به جنگ داخلى سوريه دامن مى زند. آمريكا 
ــلام خواهى در منطقه  نيز كه همواره با نگرانى از موج اس
ــتفاده از همپيمانان منطقه ايش هدايت  تحولات را با اس
ــوريه و  ــى جبهه مقاومت در س مى كند، با هدف فروپاش
ايجاد سپر دفاعى براى اسرائيل مبادرت به اين مداخله 

نموده است.
حال كه دول همسايه و غيرهمسايه مداخله كننده در 
ــوريه با طولانى شدن پروسه سقوط  جنگ داخلى س
بشار اسد مواجه شده اند شرايط را متناسب با اهداف 
پيش بينى شده خود نمى بينند و اهمين امر بر نگرانى 
ــفر غيرمنتظره  ــاهد س ــان افزوده و از همين رو ش آن

وزيرخارجه آمريكا به آنكارا هستيم.
با توجه به تركيب جمعيت سوريه همگى دول مداخله 
گر احساس مى كنند كه اين كشور لقمه اى نيست كه 
به سادگى بتوانند آن را هضم كنند. مقاومت و پايدارى 
بشار اسد و نيروهاى مسلح كشور در مقابل ناآرامى ها 
بيانگر ريشه دار بودن نسبى دولت سوريه در بين آحاد 
جامعه اين كشور مى باشد و از همين موضوع مى توان 
ــار اسد با يك جنگ  ــوريه پس از بش حدس زد كه س
داخلى تمام عيار مواجه خواهد شد كه كشتارهاى بى 
رحمانه اى را به دنبال خواهد داشت. به نظر مى رسد با 
توجه به افتراقات ريشه اى و انگيزه هاى متنوع قدرت 
هاى مداخله گر در تحولات سوريه ناكامى هايى را به 
دنبال خواهد داشت كه اولين آسيب آن دامنگير شدن 
ــورهاى مداخله گر در ناآرامى هاى سوريه  جامعه كش

خواهد بود.

4

در گفت وگوی چرو با استاد اردشیر کشاورز: 
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جوانه

Chro

رابطه ى ايدئولوژى و پراتيك سياسى مترجم : مسـعود بيننده و كاوه شمس /ماهيت 
ــت كه طرح آن به هر  اين بحث به گونه اى اس
شيوه اى با تئورى و فلسفه ى سياست پيوند مى 
يابد. سعى من در اينجا به گونه اى است كه تا 
حد امكان مباحث تئوريك و فلسفى مربوط به 
بحث را ساده نمايم اما صرفاً تا جايى كه لطمه 

اى به اصل و ماهيت بحث وارد نشود.
اجازه دهيد بحث را شروع كنيم. در آغاز تلاش 
مى كنم بحثى را در مورد اصطلاح ايدئولوژى و 
مفهوم آن طرح نموده و بعداً به توضيح گفتمان 

ايدئولوژيك بپردازم.
استدلال من پاسخ به اين پرسش مى باشد كه 
چرا مفهوم ايدئولوژى موضوعيت زمانى و مكانى 
ــون به عنوان  ــت داده و هم اكن ــود را از دس خ
اصطلاح غيررايجى مدنظر مى باشد. مشكلات 
زيادى در اين زمينه به وجود آمده و هم اكنون 
ــوم را از گفتمان  ــيده كه اين مفه وقت آن رس
سياسى خارج نموده و به جاى آن مفهومى تحت 
عنوان گفتمان ايدئولوژيك قرار دهيم. البته اين 
ــت كه با مد  جايگزينى صرفاً به اين دليل نيس
رايج زمانه همگام شويم، علت اين جايگزينى را 
بايد در اين مسئله دانست كه مفهوم ايدئولوژى 
ــفى  ــى تئوريك و فلس ــكلات اساس داراى مش
ــكلات از ابتدا نيز وجود داشته  است و اين مش
ــت. اين مشكلات مسايل سياسى عمده اى  اس
را پيش آورده و دقيقاً به همين خاطر است كه 
ــيده كه  هم اكنون (از نظر من) وقت آن فرارس
مفهوم ايدئولوژى را از گفتمان سياسى به ويژه 
در بين كُردها حذف نموده و اصطلاح گفتمان 

ايدئولوژيك را جايگزين آن سازيم.
ــت  مفهوم و اصطلاح ايدئولوژى در درجه نخس
محصول مدرنيته بوده و رايج شدن آن مربوط 
ــت. بر طبق آنچه در كتاب  به دوران مدرن اس
ــى آمده است، ايدئولوژى به  هاى فلسفه سياس
ــدرن آن، براى اولين بار در اواخر قرن  معناى م
ــد. شخصى به  ــه به كار گرفته ش 18 در فرانس
اسم «دستوت دوتراسى» در اواخر قرن 18 اين 

اصطلاح را به كار گرفته است.
ــود  ــه در اين كتابها بيان مى ش ــر طبق آنچ ب
«دستوت دوتراسى» در خلال بحثى با ناپلئون 
بناپارت، كه در جريان آن ناپلئون به نظريه اى 
ــاره نموده و آن را به عنوان نظريه و ايده اى  اش
ــت، اين  ــوب و قابل قبول توصيف نموده اس خ
جمله را به عنوان جواب او بيان مى دارد كه: نه 
خير قربان آنچه مدنظر شماست ايده نيست بلكه 
ايدئولوژى است. از آن دوره به بعد اين اصطلاح 
رايج شده و سپس وارد گفتمان سياسى مدرنيته 
گشته است. اين اصطلاح در قرن 19 دوام و قوام 
ــه و در مرحله ى اول در چارچوب گفتمان  يافت
ــتى و در مرحله ى دوم در چارچوب  ليبراليس
گفتمان و پراكتيك دموكراتيك و ليبراليستى 
ــت در  ــوم كه عمده ترين آنهاس و در مرحله س
چارچوب گفتمان و پراكتيك ماركسيستى قرار 
گرفته است. از اواخر قرن 18 تا اواسط قرن 19 
ــيرى ويژه از ايدئولوژى رايج بوده تا به  كه تفس
حال تغيير و تحول اساسى اى رخ داده كه اين 
تغييرات اصطلاح مورد بحث را تبديل به مفهوم 
ــت. اين تغيير و تحولات اساساً داراى  نموده اس
ــاهايى از تاريخ گفتمانى و سياسى اروپاى  منش
آن دوران مى باشد. اگر به تاريخ نوشتارى مفهوم 
ــى بيافكنيم به اين نتيجه مى  ايدئولوژى نگاه
ــيم كه مفهوم ايدئولوژى تا به حال در قالب  رس
ــده  مفاهيم و معانى متعددى به كار گرفته ش
است. مفهوم ايدئولوژى در وهله اول به معنايى 
ــى مفهومى كه دارى  خنثى (Natural) يعن
ــى نبوده به كار  ــخص سياس مبنا و موضع مش
گرفته شده است. در اينجا ايدئولوژى به عنوان 
المان يا عنصرى هميشه حاضر در پراكسيس و 
برنامه سياسى مورد اشاره واقع گشته اما در اين 
معنا يعنى به تعبير و تفسير خنثى، هيچ وقت 
اشاره اى به ماهيت و هدف ايدئولوژيك نداشته 
است. بدين معنى كه ايدئولوژى تحت اين عنوان 
داراى صفات ترانسفورماتيو يعنى حامل و عامل 
تغيير و يا كنسرواتيو به معنى مخالف تغيير و 

مدافع ماندگارى مبانى اجتماعى نبوده است. در 
تعبير (Natural)، ايدئولوژى بيشتر به معناى 
ــير سياسى از  خنثى و در تقابل با تعبير و تفس
آن [ايدئولوژى] به كار گرفته مى شود. در تعبير 
و تفسير سياسى، ايدئولوژى همچون سيستمى 
ــت كه به  ــى و عقيدتى اس نظرى، فكرى، ارزش
نحوى در ارتباط با برنامه يا حركتى سياسى قرار 

مى گيرد.
اين رابطه به گونه اى است كه در آن ايدئولوژى 
به عنوان راهنما و تعيين كننده خط مشى عمل 
ــى جنبش و حركت  مى نمايد و برنامه سياس

مزبور را مشخص خواهد كرد.
ــر از ايدئولوژى تعبير  ــى موردنظ تعبير سياس
ــر از ايدئولوژى در  ــت. اين تعبي غيرخنثى اس
واقع تعيين مى كند كه آيا ايدئولوژى خواهان 
ــت يا برعكس خواهان حفظ  تغيير و تحول اس
ــد. چنين داورى سياسى  وضع موجود مى باش
ــوژى در چارچوبى  ــاره ى ايدئول ــى درب و ارزش
ــن صورت مى گيرد كه اين چارچوب خود  معي
محصول گفتمان فلسفى و سياسى مدرنيته مى 
ــد. بدين معنى كه اين چارچوب چارچوبى  باش
ــت كه فرض را بر اين مى گيرد كه  تاريخى اس
ــى از  در چارچوب تاريخى فكر يا حركت سياس
نقطه اى شروع شده و به سوى هدفى پيش مى 
رود. همچنين در خلال اين، حركت تابع اصولى 
است كه اين اصول پيشرفت و ترقى اجتماعى، 
سياسى، اقتصادى و به ويژه ترقى تاريخى را به 
ــى  وجود مى آورد. تعبير موردنظر تعبير سياس
مفهوم ايدئولوژى در چارچوب گفتمان مدرنيته 
ــت.  ــى اس ــد كه داراى خصلتى سياس مى باش
ــتى،  ــا ما مى توانيم به تعابير ليبراليس در اينج
ــتى از مفهوم  دمكراتيك و يا تعابير ماركسيس

ايدئولوژى اشاره نماييم.
ــوم ايدئولوژى  ــر ديگرى از مفه در اينجا تعبي
ــود تعبير انتقادى  ــاره نم كه مى توان بدان اش
ــر انتقادى نيز در  ــت. اين تعبي (Critical) اس
چارچوب گفتمان مدرنيته قرار مى گيرد منتها 
ــير مى  اين نگرش ايدئولوژى را به وجهى تفس
ــتمى فكرى،  كند كه آن را همچون زبان سيس
ــتم  ــى مى بيند كه اين سيس عقيدتى يا ارزش
ارزشى در پيوند با ساختار قدرت قرار مى گيرد. 
اين پيوند به گونه اى است كه (سيستم ارزشى) 
ساختار قدرت را پشتيبانى و حفظ نموده و در 
ــاركت مى نمايد. در نتيجه اين  بازتوليد آن مش
تفسير از ايدئولوژى هميشه رابطه اى مستقيم 
و همه جانبه با حركت انتقادى گفتمان سياسى 
دارد. چنين تعبيرى از ايدئولوژى تعبيرى منفى 
ــوان پديده اى  ــت يعنى به ايدئولوژى به عن اس

منفى خواهد نگريست.
همچنانكه اشاره نمودم اصطلاح ايدئولوژى در 
ــير تاريخى تحول و تكامل خويش، پيوندى  س
تنگاتنگ با حركتها و افكار سياسى مدرنيته و 
ــيزم داشته است. بحث در مورد  به ويژه ماركس
ــوص در حيطه  ــوم ايدئولوژى، على الخص مفه
ــى،  ــيس سياس ــد ايدئولوژى و پراكس ى پيون
ــاره به ماركسيم ناممكن بوده و لزوماً  بدون اش
ماركسيزم به شيوه اى اساسى به حيطه ى بحث 

وارد خواهد شد.
ــوژى در چارچوب تحولى  ــيم ايدئول در ماركس
تاريخى كه داراى خصوصيت و ويژگى مدرنيته 
ــد. بدين معنى كه  ــته خواهد ش است نگريس
ــير سياسى از  ــبيه آنچه در تفس ــيم ش ماركس
ايدئولوژى بيان شد قضاوتى ارزشى از ايدئولوژى 
ــوژى را در  ــى دهد، به طورى كه ايدئول ارائه م
ــى در نظر مى گيرد كه داراى  چارچوبى تاريخ
حركتى تاريخى از مبدا به سوى مقصد مى باشد 
ــرفت  ــن حركت لزوماً تغيير، ترقى و پيش در اي

تاريخى نهفته است.
ــابه همين تعبير مدرنيته از ايدئولوژى در  مش
ماركسيم نيز وجود دارد منتهى ماركسيم تعبير 
ــت  ديگرى از نيز اضافه مى نمايد و آن اين اس
كه ماركسيزم هميشه ايدئولوژى را در چارچوبى 
معرفت شناختى (Epistemology) مى نگرد 
ــه در قالب  بدين معنى كه به ايدئولوژى هميش
آنچه بدان تئورى شناخت مى گويند، نگريسته 

مى شود.
ــوان گفت كه در  ــن تعبير مى ت ــح اي در توضي
ماركسيزم ايدئولوژى هميشه نقطه مقابل علم 
ــت. ماركسيم ايدئولوژى را به مفهوم نظامى  اس
ــده (Reflexity) و منعكس كننده مى  بازتابن
بيند به طورى كه واقعيتى اجتماعى، سياسى 
ــروز داده و آن را بازتاب،  ــادى از خود ب و اقتص
متجلى و منعكس مى كند اما اين بازتاب، تجلى 
ــكاس قالب واقعيت بوده و با اصل واقعيت  و انع
متفاوت است. اينك مى توان گفت: ايدئولوژى 
ــيزم تجلى روابط و ساختارهاى  از نگاه ماركس
اجتماعى است منتهى اين تجلى نشان دهنده 
ى واقعيت نيست بلكه قلب واقعيت است. علت 
اين امر نيز آن است كه در چارچوب ماركسيزم، 
ايمان، عقيده و ايدئولوژى هميشه نمايانگر روابط 
ــت اما اين بازنمايى هميشه بايد  اجتماعى اس
ــر منافع طبقاتى بگذرد. به همين دليل  از فيلت
اين بازنمايى هيچوقت نمايانگر واقعيت موجود 
ــت بلكه به شيوه اى سر و ته واقعيت را به  نيس
ــد. براى مثال ماركس در كتاب  تصوير مى كش
ايدئولوژى آلمانى براى اولين بار استعاره اى در 
ــوژى به كار مى  ــريح ايدئول جهت تبيين و تش
گيرد. اين استعاره ى مشهور استعاره ى «كاميرا 
آبسكيورا» به معناى ايدئولوژى همچون جعبه 
ــى است. وقتى داخل دوربين  ى دوربين عكاس
ــيوه اى  ــده به ش را نگاه كنيم عكس گرفته ش
ــر و ته نمايش داده مى شود. اين  معكوس و س
ــه ايدئولوژى چنان  ــه آن دارد ك ــاره ب مثال اش
خصوصيتى را داراست كه روابط اجتماعى واقعى 
را به شيوه اى معكوس و سر و ته نشان مى دهد. 
اين فونكسيون نتيجه ى آن است كه پيوند ويژه 
ــه و ايده با ساختار اجتماعى و  اى ميان انديش
اقتصادى وجود دارد كه در ماركسيم بدان اشاره 
ــت. من به اين مسئله اشاره نمودم كه  شده اس
ــيم بحثى ايستمولوژيك  اين بحث در ماركس
يا بحثى مربوط به سيستم معرفتى است. اين 
ــكار و عيان است كه در ماركسيم  واقعيتى آش
هميشه وضعيت زندگى اجتماعى تعيين كننده 
ى فكر، هستى سياسى و ايدئولوژى بوده اما اين 
تعيين كنندگى يا دترمينايشن بايد از چارچوب 
ــط طبقاتى بگذرد به همين دليل  يا فيلتر رواب
زمانى كه در ماركسيم صحبتى از ايدئولوژى مى 
شود اين ايدئولوژى داراى خصوصيتى است كه 
ــيوه اى  واقعيت را قلب نموده يعنى آن را به ش
معكوس نمايش خواهد داد. در اينجا ايدئولوژى 
بازتاباننده به معنى معكوس كننده واقعيت است. 
نكته ديگرى كه داراى اهميت بيشترى نسبت 
به موارد ديگر مى باشد اين است كه ايدئولوژى 
هميشه سطح و پوسته ى مسائل را نشان مى 
دهد ولى اندرون و ذات مسائل را باز نمى تاباند. 
اين همان تفسير مربوط به ايدئولوژى است كه 
ــته هاى اوليه ماركس شاهد آن مى  ما در نوش
ــيم. با ملاحظه اى در اثر مشترك ماركس  باش
 The German) و انگلس، ايدئولوژى آلمانى
ــير ويژه از  ideology)، اين نوع نگرش و تفس

ــكار در آنجا ديده خواهد  ايدئولوژى به طور آش
ــد. چنانچه به كارهاى بعدى ماركس نظرى  ش
ــال 1852 او به  بيافكنيم خواهيم ديد كه در س
شيوه اى مستقيم تعبير ايدئولوژى را همچون 

پرفسور عباس ولى

ــده منافع طبقاتى به  قلب واقعيت و بازنمايانن
ــتقيم و صريح از  ــرد. اين بيان مس كار مى گي
ــاب 18 برومرلوئى  ــوژى همچنان در كت ايدئول
ــا بعد از 1852  ــود. ام بناپارت نيز تكرار مى ش
ــخص و  ــوژى به گونه اى مش ــلاح ايدئول اصط
ــته ى ماركس بى اهميت تلقى  آشكار در نوش
ــانى از آن ديده نمى شود. اشاره به  ــده و نش ش
ــال و در  ــا در جلد اول كاپيت ــوژى بعده ايدئول
بحث كاماليتيف برجسته شده و در اينجا وجوه 
بازنمايانندگى و تعيين شدگى آن دوباره آشكار 
خواهد شد. شواهد نشان مى دهد كه ماركس 
بعد از 1846 به گونه اى از اصطلاح ايدئولوژى 
ــت  ــوده و آن را در آثار خود آورده اس بحث نم
ــتفاده از اين  ــد از 1852 علاقه اى به اس اما بع
ــداده و چندان نيز آن  ــان ن اصطلاح از خود نش
ــت. ايجاد چنان تلقى اى از  را به كار نگرفته اس
ايدئولوژى آنچنان كه بعدها در ماركسيم رايج 
گشت «فريدريك انگلس» بود. انگلس در كتاب 
خود «ديالتيك طبيعت» و بعدها نيز در كتاب 
«آنتى دورينگ» و «لودويگ فويرباخ و فلسفه 
ى آلمانى» آن تعبير از ايدئولوژى را كه مشتركاً 
ــد، دوباره به كار مى  ــس ارائه داده بودن با مارك
گيرد. بعد از انگلس چنين تعبيرى از ايدئولوژى 
ــه ى آگاهى كاذب و  ــى ايدئولوژى به مثاب يعن
ــى از طرف ولاديمير  بازنماياننده منافع طبقات
لنين وارد جريان ماركسيم مى شود. اين مسئله 
جاى شگفتى دارد كه لنين تا جايى كه مرتبط 
ــت در تعابير فلسفى و سياسى  با ماركسيم اس
ــت تاثير انگلس  ــتر تح خود از ايدئولوژى بيش
ــمت اعظم  ــت تا كارل ماركس. در واقع قس اس
مسائل پروبلماتيك و جوانب پيچيده ماركسيم 
از طرف انگلس از نو در تفكر ماركسيستى زنده 
شد و لنين نيز بدانها نيرو و قوت بخشيده و در 
چارچوب جريان ماركسيزم- لنينسيم آنها را در 
گفتمان ماركسيم وارد نمود. حال به ادامه بحث 
قبل يعنى تفسير اپيستمولوژيك از ايدئولوژى 
بازميگرديم. تفسيرى كه ماركسيم در خلال آن 
ــى  ايدئولوژى را همچون آگاهى كاذب و نگرش
ــير مى كند. چرا  آميخته با منافع طبقاتى تفس
ــيرى براى ماركسيم مشكل آفرين  چنين تفس
ــكلى كه از اين منظر دامن  ــت؟ اولين مش اس
ماركسيم را مى گيرد آن است كه مشابه همان 
مشكل نيز براى خود ماركسيم قابل فرض است، 
يعنى اگر ايدئولوژى انعكاس منافع طبقاتى است 
پس خود ماركسيم به عنوان ايدئولوژى يا تئورى 
ــى در بيان واقعيتهاى اجتماعى آميخته  سياس
با منافع طبقاتى است. چرا كه [ماركسيستها] 
ادعا مى نمايند ماركسيسم نماينده ى انديشه 
و منافع طبقه ى اجتماعى مشخصى است. اما 
ماركسيست ها براى رفع اين مشكل ايدئولوژى را 
در مقابل علم قرار داده و چنين ادعا نموده اند كه 
ماركسيم ايدئولوژى نيست بلكه علم است. بدين 
وسيله ماركسيستها مى خواهند تمام انتقاداتى 
ــد از جمله  ــه ايدئولوژى مى باش ــه متوج را ك
ــى (essentialism) و تقليل گرايى  ذات گراي
ــر خود باز نمايند.  (reductionalism) از س
ــل تنها ادعايى بيش نبوده و  اما اين نوع راه ح
كمترين تعبير و تحليل تئوريكى جهت اثبات 
درستى آن به انجام نرسيده است. اگر خاطرمان 
باشد در جايى ماركس در تغيير تئورى خود مى 
گويد: تئورى اقتصادى من علاوه بر اينكه همانند 
ــت  ــكاردو داراى جنبه اى علمى اس تئورى ري
حقيقت نيز دارد، و اين حقيقت نيز از موضوع و 
پايگاه پرولتاريا نتيجه گيرى مى شود. اگر خوب 
دقت نماييم چنين ادعايى به شدت متافيزيكى 
است. بدين معنى كه ما در اينجا حقيقت فكرى 
را از موضع و پايگاه طبقه اى استنتاج مى كنيم 

ــى در فكر ماست و اين  كه داراى اولويت سياس
اولويت نيز هيچگاه براساس مبانى جهان شمول 
تئوريك بنيانگذارى نشده است. به همين خاطر 
ــيزم  بحثهايى كه در مورد جنبه علمى ماركس
ــت هميشه مشكلات بزرگى را  مطرح شده اس
براى ماركسيم فراهم نموده است. بعد از ماركس 
نيز متفكرينى همچون گرامشى، لوكاچ، آلتوسر 
و گولدمن هر كدام به شكلى تلاش نموده اند تا 
خود را از معضل تقابل ايدئولوژى به مثابه آگاهى 
ــه گونه اى اين بحث  ــم برهانند يا ب كاذب و عل
ــتى دور  را از حول و حوش مباحث ماركسيس
ــخى قابل قبول براى آن بيابند.  نموده و يا پاس
براى مثال آلتوسر چنين بحثى را وارد گفتمان 
ــتمهاى ايدئولوژيك دولت و  ايدئولوژى و سيس
ــن واقعيت را بيان كند  اجتماع مى نمايد تا اي
ــاپورتر ساختار سياسى-  كه ايدئولوژى فقط س
ــكورس نهادهاى دولتى  اقتصادى نيست، ديس
يا نهادهاى اجتماعى از قبيل كليسا، آموزشگاه، 
سربازخانه و بيمارستان و... خود را بازتوليد مى 
نمايد. آلتوسر چنين تعبيرى از ايدئولوژى ارائه 
ــير رفلكتيك و جنبه  مى دهد تا خود را از تفس
ى ايدتاليستى مفهوم ايدئولوژى كه در نتيجه 
ــس (1848) وارد  ــكورس ماركس و انگل ديس

جريان ماركسيزم گشت خلاص نمايد.
ــه از تاكيد علمى- عليتى  ــتدلال ديگرى ك اس
بودن ماركسيزم در مقابل ايدئولوژى ناشى مى 
ــود و در رابطه با پراكسيس سياسى اهميت  ش
ــيم  ــت كه در ماركس ــادى مى يابد اين اس زي
ــه تئورى  ــود ك ــا مدام مطرح مى ش ــن ادع اي
ــى كاملاً هم  ــتى و پراكتيك سياس ماركسيس
بسته بوده و به هيچ وجه از هم جدا نيست اين 
تعبير مشخصاً اهميت زيادى دربر دارد. اگر به 
ــيم كه در چارچوب گفتمان  اين نكته آگاه باش
مدرنيته و پيشرفت تاريخى، پراكتيك تاريخى 
مورد تفسير واقع شد. در اينجا ايدئولوژى بدين 
ــير قرار مى گرفت كه علاوه بر  معنا مورد تفس
اينكه داراى سيستمى فكرى، اقتصادى و ارزشى 
است بلكه همچون راهنماى كنش سياسى نيز 
ــه ارتباط اين راهنمايى با  عمل نموده و هميش
ــت. در  ــى بحث انگيز بوده اس پراكتيك سياس
ــكلاتى بدينگونه پاسخ  ــيم چنين مش ماركس
ــورى داراى  ــه: پراكيس و تئ ــود ك داده مى ش
ــا از هم جدا نبوده و  ــك حقيقت واحدند، آنه ي
ــاس علمى بودن ماركسيم در  اين همچون اس
نظر گرفته مى شود. زيربناى تئوريك يا تعبير 
فلسفى (آرگيومنت سكولار) اين بحث از طرف 
ــت كه موجوديت اجتماعى  ــيم اين اس ماركس
ــده و عامل  ــخص كنن يا زندگى اجتماعى مش
تعيين گر فكر و ايده مى باشد و لذا براى اينكه 
ما موجوديت و زندگى اجتماعى را بشناسيم و 
ــم بايد صاحب فكر و  ــم آن را تغيير دهي بتواني
ــخص باشيم، چنين انديشه ى  انديشه اى مش
مشخصى مخصوصاً از موضع طبقاتى ناشى مى 
شود كه چنين مواضع طبقاتى از نظر تاريخى 
پروسه اى بوده و در مسير پيشرفت تاريخى به 

طرف هدف نهايى قرار دارند.
بر مبناى اين واقعيت ماركسيم خود را آوانگارد و 
پروسه در نظر مى گيرد و از آنجا كه ماركسيزم 
ــراى تغييرات  ــوان راهنماى عمل ب هم به عن
اجتماعى و هم به عنوان محصول اين تغييرات 
مدنظر قرار مى گيرد، رابطه اى دايره وار و ارجاعى 
به وجود خواهد آمد. ما تا زمانى مى توانيم روابط 
درون اين حلقه ارجاعى را حفظ كنيم كه تعبير 
تاريخى مدرنيته يا چارچوب تفسيرى مدرنيته 
ــوژى را به نوعى از قلم بياندازيم. اگر ما  از ايدئول
دست از روى اين نكته حساس كه بيان مى دارد 
ــه پراكيس و تئورى را  ــبنده اى ك ماده ى چس

5انديشــــه
در چارچوب تفسير گفتمان ماركسيستى به هم 
پيوند مى زند، تعبيرى تاريخى از اصول طبقه 
ــت، بگذاريم، بدين معنى كه رابطه  اى ويژه اس
اى ميان اين دو مولفه را از هم بگسليم، اين دو 
مولفه نمى توانند پايدار بمانند؛ در اين صورت ما 
نمى توانيم انتقاداتى را از يك منظر ماركسيستى 
ــر وارد نماييم تحت اين  ــه ايدئولوژيهاى ديگ ب
مضمون كه اين ايدئولوژيها به قلب واقعيت مى 
پردازند بخاطر اينكه آميخته با علايق و منافع 
طبقاتى اند. در واقع بايد بگوييم كه ماركسيم در 
اينجا نيز ايدئولوژى را به معناى راهنماى عمل 
ــه كار مى گيرد، به معناى ابزارى كه بتواند به  ب
شناخت واقعيتى دست يافته تا اينكه بهتر بتواند 
پراكتيك ويژه ى سياسى مرتبط با آن را خلق 

نمايد.
در اين رابطه معرفت و علم موردنظر مستقيماً 
ــند و اين  ــته مى باش با روابط اجتماعى همبس
ــتند كه در  روابط اجتماعى همان روابطى هس
ــيم از  ــير ماركس فاصله ى بين واقعيت و تفس
ــاى مى گيرند بدين معنى كه هيچ  واقعيت ج
تفسير ايدئولوژيكى هيچگاه نمى تواند با خود 
واقعيت يكى باشد. مبحثى از ماركسيم كه اشاره 
به وحدت تئورى و پراكتيك دارد به اين دليل 
ــى عينى ارائه  ــيرى از واقعيت اجتماع كه تفس
مى دهد، تنها با گفتار و استدلالى متافيزيكى 
ــت. هيچ وقت هيچ تفسيرى از  قابل توجيه اس
ــود و به  ــا خود واقعيت يكى نمى ش واقعيت ب
ــير از واقعيت هميشه نياز به  همين علت تفس
ــتفاده از مفهوم سياسى، مفهوم اجتماعى و  اس
ديسكورسى دارد كه شرايط عملى ايجاد مفهوم 
و گفتمان موردنظر همواره در چارچوبى غير از 
چارچوب ماركسيم قرار داشته است. براى مثال 
اگر ماركسيزم بخواهد در جايى به محاسبه ى 
ــت بزند اين محاسبه  سياسى يا اقتصادى دس
ــاز به تئورى، مفهوم و يا مجموعه اى ارتباط  ني
ــيزم  نهادى دارد كه در چارچوبى غير از ماركس
شكل گرفته است. اما هنگامى كه ماركسيم اين 
مفاهيم را در جهت انجام محاسبه اى سياسى 
ــتراتژيك خود به كار  و يا تنظيم معادله ى اس
ــاره تاثير خود را بر  مى گيرد، مفاهيم مورد اش
ــبه ى موردنظر به جاى  ــه و محاس روى معادل
ــته به شكلى كه هيچگاه نمى تواند فارغ  گذاش
از تاثيرگذارى عمل نمايد، به همين دليل است 
ــيرى را در هيچ فلسفه و مكتبى  كه هيچ تفس
ــان و  نمى توان يافت كه با خود واقعيت همس
يكى شده باشد. اين امر نتيجه آن است كه اين 
مفاهيم خود رپرزنتايشن يا نماينده ى واقعيت 
بوده و هيچگاه با خود واقعيت يكى نخواهد شد. 
رپرزنتايشن مفهوم و ارتباط ويژه اى را در بر مى 
گيرد چنانچه اين مفاهيم (مفاهيم مورد اشاره) 
در قالبى واحد جمع شوند، هيچ ايدئولوژى اى 
ــته نمى شود. لذا در اينجا  با واقعيت يكى دانس
ــئله نمى بينم و به  لزومى بر پيگيرى اين مس
بحث در مورد تزى بازميگردم كه در اول بحث 
ــاره نمودم. تز موردنظر اين است كه از  بدان اش
نظر من بايستى مفهوم ايدئولوژى را به گونه اى 
ــى و فكرى خودمان  از گفتار و برنامه ى سياس
ــاى آن مفهوم گفتمان  ــيده و در ج بيرون كش
ــنهاد  ايدئولوژيك را جايگذارى كنيم. اين پيش
ــد روز تبعيت  ــه از م ــت ك ــن منظور نيس بدي
ــت كه اين عمل از  نماييم، بلكه بدين هدف اس
نظر سياسى به شدت مهم و اساسى است. همه 
ى تعابير سياسى از ايدئولوژى كه در چارچوب 
ديسكورس مدرنيته انجام مى پذيرد، ايدئولوژى 
ــرفت اجتماعى و تاريخى پيوند زده و  را به پيش
آن را به گونه اى عينى (ابژكتيو) جلوه مى دهند، 
بدين معنى كه هدف و غايتى را كه براى آن در 
نظر گرفته و ايدئولوژى را در حركت به سوى آن 
هدف تعريف مى نمايند. در اين صورت پراكتيك 
و ديسكورس سياسى در چارچوبى خاص قرار 
گرفته كه محدوده ها و مرزهاى اين چارچوب از 
طريق اصول و مبناى اهداف و غايات اجتماعى 
ــده براى آن، تعيين  و تاريخى در نظر گرفته ش

خواهد شد.
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جوانه

Chro

دانه هاى برف بر گونه هاى غروب مى بارند
دانه هاى برف بر جثه ى عريان تو مى بارند و

احتضار عمرت را درمى نوردند
من با پنجه ى كودكانه ام طرحى از جثه ات را

بر برف مى انگارم
جثه اى كه غروب را مى شكافد

جثه اى كه طلايه وار
بر سپيده دمان جارى است

دانه هاى برف سراسيمه مى بارند: بر تنهايى ات
بر اشكهاى مادرم

بر كودكى ام
بر ازحام مضطرب اين حياط

بر دلمرده ترين غروب مى بارند و
مى بارند

نه غروب مى فهمد مرا
نه تك درخت كنارى ات كه برگ برف گرفته است

من در كوچه هاى صبح مى دويدم
كه ناگاه بر نعش تو افتادم

بر تقدير افتادم
حال در اين فضاى گرگ و ميش

به رنگ نعش تو درآمده ام
گمراهى ام

كه آينده را گم كرده است
در اين فضاى گرگ و ميش

گويى دو اسيريم... دو مرده ايم؛ بيگانه از اتفاق
و سرنوشت در اين كوره را ابدى،
به سوى دو گمشده مى راندمان.
دانه هاى برف سراسيمه مى بارند

و تو در اين سوز غروب، همچو صليبى افتاده
يا نوزادى عريان و بى واهمه خوابيده اى؛

بى واهمه از تقدير
بى واهمه از زمان

بى واهمه از آتيه ى من
از نيم نگاه خصم و آشنا

حال عريانى و
دانه هاى برف جثه ى نحيفت را

مزرعى از پنبه ى سفيد مى كارند
و تو را همچون كفنى مندرس مى پوشانند

تو زود آمدى
بر جهانى افتادى، فترت واقع و افسانه بود

راهها به شبى ات مى سپردند، كه ماه و ستارگانش را تارانده 
بود.

كودكى بودى از كودكى ات بيزار... در همهمه ى اين ظلمات 
كودكى ات را در گرو ظرفى شير و تكه نانى مى نهادى، جوانى 
ات را ول مى سپردى به مكاره هاى بيكارى، به جبهه ى جنگ 

و به سنگرهايى از حرس.
چه دور بى معنايى بود..

ــگان ولگرد  ــان تاريكى و غبار روزگار مى دويدى و س در مي
همپاى تو مى شدند.

ــگان پى ات مى گشتند و تو خود را به غيب و تنهايى مى  س
سپردى.

مى دويدى و راهى برت مى داشت،
سينه ات را تاريخى مى چسبيد، تلختر از خاكستر.

زود آمدى و عمرت افسانه اى بود
كه خواب و حسرت و عشق با ولع مى خواندنش
پرتره اى بود: كه جنگ و ظلم پاكش مى كردند

چه دور ناهنگامى بود...
هنگامى آمدى كه بر تشنگى افتادى...

بر ميهنى كه بر دعا و ستم درويشى برپا بود،
ميهنى كه در سايه ى مناره ها سربريده بودنش...

روزهايت را انتظار و تقدير رقم مى زد،
شبهايت را ترس و بيدارى،

ــنگى فصل پنجم بود، تشنگى عصاره  هنگامى آمدى كه تش
ى عصر بود.

هيمه اى از گناه گرمت مى كرد در اين شبهاى رخوتناك
و سيراب مى شدى از عشق در اين شنباران،

و ميهن از خون و افيون دين و ايدئولوژى
چه دور خرافه اى بود...

تشنگى سايه سار عصر بود
تشنگى رخساره ى زمانه بود

زود آمدى و...
زندگى عادت عريانى بود، زندگى سيرى بود در اتفاق،

سفرى بود در مسير محال.
ــى ات را فرياد مى  ــبهاى قطرانى تنهاي ــودى و در ش ــا ب تنه

كشيدى.
تنهايى فضاى آزادى بود.

تنهايى فانوس و يار سفرهاى دورت بود
تنها بودى و در مسير محال مى دويدى،

راهها مرشدان ناپاكى بودند، بى واهمه، از حريم سراب گم ات 
مى كردند، تنها بودى و

روز خستگى ات را در كوچه هاى غربت و تنهايى مى كاشتى.
تنها بودى و تنهايى ات را بر اشياء مى پراكندى...

بر جثه ى كودكانه ات، آينده را مى انگاشتى
عاشقى تنها غريب زمان
حكايتى از غم فتادن

دور راهش را با روح مى چيند
برش مى گيرد

راز تقدير و خواب بى تدبير
عاشقى تنها از جمع بيزار
آينده غيب و غربت ابرار

گذشته مزار
چشم به غروب و افق مى دوزد

در اين تنهايى
شبنم و شعله به صبح مى بخشد

***

دانه هاى برف سراسيمه بر جثه ات مى بارند
و تو زير گنبد غروب دراز كشيده اى

تنها و بى واهمه، لخت و غمگين دراز كشيده اى
و كرخت مى شود، تو و اين غروب بژُگرفته

دانه هاى برف، همچون كفنى مندرس مى پوشانندت
و تو عريان در برابر تقدير 

عريان همچون لحظاتى آكنده از نشاطى
كه در لذتى كوتاه

شبهاى بژُگرفته را مى نگارند
آينده ات را مى سپردى به عشق و فراموشى

و در ميان گناهانت فروزان مى شدى
شعله ى بخارى فرو كشيد و دخمه ات يخبندان شد

خدايا! چگونه بگذرد اين شب نحس؟
مگر سخن به سر برد اين شب بژُگرفته را؟

بى گناه لذت چگونه بگذرد اين عمر؟
چگونه اين روح پريشان بخسبد؟

شعله ى نجارى فرو كشيد و شب ات يخبندان شد
تو در گرما گرم سخن جثه ات

در هياهوى تنت
زمان را به باد سيلى گرفتى
و بر ژرفا و زمان اثر گذاشتى

بر جثه ى شبى قطرانى
اين اتفاق است يا سرنوشت؟

من در آتش گناهى مى سوزم
كه از آن من نيست

تپشى را جريمه مى دهم
كه تو سردترين شبهاى زمستان و

حريم روحت را به گرماى آن جان مى بخشى
اين اتفاق است يا سرنوشت؟

حال من ستاره ايم
كه مدار خود گم كرده است

زخمى ام
تاريكى التيامم مى دهد

خطاكارى ام
به رنگ گناه و شب درآمده

دانه هاى برف سراسيمه مى بارند: بر جثه ى كرختت
كه يك وجب بيرون زده از تخت ميت

بر سوالات كودكانه ام
بر آب ولرمى كه مرده شور، گيج و منگ بر تنت مى ريزد

بر طولانى ترين غروب مى بارند و
مى بارند

چگونه اين يخبندان و تنهايى را دوام مى آورى
چگونه اين تاريكى ازلى را سر مى كنى؟

حال پلى است عمر ميان دو خلاء
عمر كشور حسرت و گنبد تنهايى است

من عمر را به نظارم مى نشينم
مى روم و نمى بينم
نمى بينم و مى روم

ــت روزگارى كه در زير شعله ى باران گُر مى گرفتى و  كجاس
دمدماى غروب

باز متولد مى شدى؟
كجاست آغوشهاى شبانه، كه كودكانه

در تاب مهتاب بجنباندت؟
كجاست آن عشق كه خوابهاى محالت را

قندق وار بر رانهايش بخواباند؟
كجاست لحظات گرگرفتن جسم و

هياهوى تن؟
كجاست جاودان لذتى، كه آنى
طولانى ترين شب را برنگاند؟

سوالھای بی جواب
رفیــــــق صـــــابر

كجاست رمه ى گناهان و
كرختى ابدى؟

كجاست؟
كجاست؟

چرا هراس از چهره ات نمى زدايند
چرا با «روح بى نواى تو راز و نيازى نمى كنند»*

و جثه ى كرختت را گرم نمى كنند
دانه هاى برف بى واهمه مى بارند

و من... خوابهاى كودكى ام را لابه لاى برفها مى جويم
طرحى از صورت نورانيت خواهم كشيد

بر گرگ و ميش
جثه ات را گرم خواهم كرد

با سوال
روح آشفته ات را خواهم شست

با گمان
و بر غروب خواهم افكند

ــبب گيجى بودند و گم  چه خردى بود زود آمدن ما، راهها س
ات مى كردند

ــيپورهاى  ــى چه ناهنگام تركمان گفت، كودكى در ش كودك
جنگ و در كوهساران حسرت پروازه شد،

جوانيمان به نفرت دين و ايدئولوژى دچار آمد.
ــديم: بيگانه با خود... با عصر تجمع... با  ما چه بيگانه متولد ش

تاريخ... با حقيقتهاى شكسته، ما بيگانه بزرگ شديم
چه عمر نكبتبارى بود!

آزادى گمراهمان مى كرد،
آزادى به مسير اسارتمان مى برد

ما به سوى آزمايشگاههاى شيميايى رهسپار مى شديم.
اولين كشتگان جنگ بوديم، كشته مى شديم و 
باز براى جنگ و شكست و مرگ احيا مى شديم.

چه دور بى معنايى بود. عمرمان:
شبى بود كه ماهش را مى رنجاند...

يا ماهى بود كه مهتابش را به خاك مى سپرد
زود آمديم و بر سرنوشت افتاديم
ميهن خرافه ترين حقيقت بود،

ميهن شكسته نهال تشنه اى بود، در گرد باد اين بيابان...
شمع خاموشى بود در ظلمات آينده

آمديم و بر ويرانه افتاديم:
ــخ... ويرانه ى عمر... ويرانه ى  ــه ى زمان... ويرانه ى تاري ويران
ــق و ويرانه ى  ــم و روح... ويرانه ى طريق... ويرانه ى عش جس

ويرانه...
گفتيم: چه كسى به ما شو مى كند؟

گفتيم: چگونه كودكيمان را در اين ويرانستان بجوييم؟
گفتيم: چگونه اين افق خاك گرفته را حفظ كنيم؟

ــت، كه تنها بر خون سكنى  گفتيم: اين چه خون جوشانيس
مى گزيند؟

ــد، اگر خودكشى پرده آخر  گفتيم: اگر مرگ يگانه يقين باش
اين كمدى باشد،

پس ما كنار كدامين خرابه ى خرابه بميريم؟
گفتيم و پرسيديم...

چه دور بى معنايى بود! پرسيديم و تنهاتر شديم...
گفتيم و بيگانه تر شديم

آه پدر! اين افق بود كه مى ديديم،
يا تخت ميت؟

اين ميهن بود كه به ما رسيد،
يا خاك گور؟!

هنگامى آمديم كه بر آشوب افتاديم...
ــتم و  ــم، زندگى چرخه اى بود ميان س ــدگى افتادي بر گمش

حسرت و اتفاق،
عشق معجونى بود از سزا و محال.

تنها بوديم و آرمانمان از عشق و واقعيت بود...
تنهايى فضاى آزادى بود،

اين اتفاق است يا سرنوشت؟
حال تنها، گويى دو اسيريم، يا دو برده ى تنهاييم و به ناحق 

محكوم شده ايم
تو به مرگ محكوم شدى

من به زيستن
ما دو تنهاى محكوم شده ايم و در كوره راه كولاك

به هم رسيده ايم... زمان همچو سيم خاردار مرزى جدايمان 
مى كند

زمان مرزى ازلى ميان جسم و جان مى كشد
دو تنهاى تنها غريب زمان
دو حكايت از غم و فتادن
آينده غيب و غربت ابرار

گذشته مزار
دو راه را با روح مى چينيم

در اين تنهايى
چشم به غروب و افق مى دوزيم

ما چه غريب و بلندپروازيم!
***

دانه هاى برف خسته خسته مى بارند:  
بر درازترين شب
بر گيسوان مادرم

بر كودكى ام
بر سوالهاى بى جواب من

مى بارند و
مى بارند

افق در ميان دانه هاى برف به تخت ميتى مى ماند
عمر گمراه وار

آينده ى خود را مى پويد.
تو چرا اين سنگ شكسته را در آغوش مى كشى؟

چرا در اين گور تپيده سرك مى كشى؟
اين گور است، يا ميراث سنگى گم شده؟

اين تخت ميت است يا سيماى عمرى بر باد رفته؟
دانه هاى برف خسته خسته مى بارند
من كودكى ام را به برف مى سپارم

طرح جثه اى را مى كشم
كه تاريكى را تار مى كند

جثه اى كه افق را از هم مى درد
مى خواهم زندگى را همچون گلوله ى برف بيفشرم

پرتاب كنم در خلاء
مى خواهم جثه ات را سوالى ابدى سازم

روحت را از گمان بكشم
مى خواهم با جثه ى كودكانه ام

زمان را باز دارم...
مى خواهم زار بزنم...

زار بزنم...

زار بزنم...
و تو بى واهمه در زير دانه هاى برف دراز كشيده اى
همچو قنداقى آرام گرفته اى و شب تابت مى دهد

دراز كشيده اى و بى واهمه از خدا
بى واهمه از زمان

بى واهمه از غم سياهپوش مادرم
از آتيه ى من.

دانه هاى برف بى واهمه مى بارند و
مى بارند

و من گمراهى ام
كه آتيه اش را گم كرده است

بوته ايم
روييده بر تابوت

خطاكاريم
به رنگ گناه و شب درآمده

نه شب مى فهمد مرا
نه تك درخت كنارى ات كه برگ برف گرفته است

نه جثه ات معنايى مى بخشد به وجود
نه سوالات بى جواب من
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خـــبر

چرو- نماينده كردستان در شوراى عالى استان ها 
ــنواره فيلم داستانى ليلاخ با هدف  از برگزارى جش
ــايى چالش ها و بررسى حوزه كشاورزى اين  شناس

منطقه خبر داد.
حسين قادرمرزى در نشستى مطبوعاتى در جمع 
ــتان اعلام كرد: با توجه به اينكه  خبرنگاران كردس
منطقه ليلاخ قطب كشاورزى استان است و داراى 
ــت و  ــت هاى مطلوبى اس ــيع با قابلي ــتره وس گس
شناسايى مشكلات و اقدام براى رفع آن ضروريست 
ــنواره فيلم ليلاخ در راستاى توجه به اين مهم  جش
ــيون فرهنگى شوراى اسلامى استانها در  در كميس
دستور كار قرار گرفت و در اوايل سال آينده برگزار 

مى شود.
ــنواره ظرفيت ها و  ــزارى اين جش ــزود: برگ وى اف
مشكلات و تنگناهاى كشاورزى را نمايان مى سازد 
ــعى مى شود  و به رفع آنها كمك خواهد كرد و س
ــيل ها، ظرفيتها  ــنواره پتانس ــا برگزارى اين جش ب
ــعه  ــتاى ارتقاء و توس ــاى منطقه در راس و قابليته
ــاورزى و افزايش توليدات و صادرات شناسايى  كش
ــه راهكارهاى  ــش روى اين مهم با ارائ ــع پي و موان
ــرايط  ــؤلان ش ــط مس متخصصين برطرف و توس

حمايت بيشتر براى آن فراهم شود.
ــتان ها  ــوراى عالى اس ــتان در ش ــده كردس نماين
ــان كرد: انجام طرح مطالعاتى قرار گيرى  خاطر نش
ــك ناحيه در  ــنندج و دهگلان در ي ــهرهاى س ش
ــم انداز اين  ــتانى و تدوين سند چش تقسيمات اس
ــا و فعاليت ها مى  ــهر از جمله اين تعمل ه دو ش
ــم  انداز كه در سال 87 توسط  باشد، اين سند چش
شوراى اسلامى پيشنهاد شده، با تاثيرپذيرى از سند 

چشم انداز شهر تهران تدوين مى شود.

چرو _ فيلم مستند « پير محمد » به كارگردانى امير 
غلامى فيلمساز بوكانى پس از اتمام تصويربردارى، وارد 

مرحله تدوين شد. 
به گزارش كردپرس: اين فيلم در قالب سينما حقيقت 
ــان دادن آيين و  ــناختى به نش و با رويكردى مردم ش
مراسم پيرمحمد، كه از مشايخ منطقه موكريان است 

مى پردازد. 
ــالانه مردم زيادى از مناطق مختلف براى شفاء، به  س
دعا و نيايش با خدا در محفل اين عالم و اجراى مراسم 
ــنبه ها به روستاى بغده داغى از توابع  قربانى، چهارش

شهرستان بوكان مى آيند.
ــنهاى اين فيلم مستند در روستاى بغده داغى  لوكيش
ــتاى نوبار، با فرمت» فول اچ  و بخشهايى هم در روس
دى» توسط «محسن زارعى» تصويربردارى مى شود. 
محمدعلى عبداله پور مكرى به عنوان دستيار كارگردان 
ــتيار  و برنامه ريز، فاروق حاجى رحيمى به عنوان دس
دوم كارگردان ، ايوب گلكار مدير توليد و مشاور طرح 
، مهدى شهسوارى و حمدى امينى دستياران تصوير 
، محمدرضا ميناپور صدابردار و صداگذار ، آرمان كاكه 
ــادم عكاس از ديگر عوامل اين  ــاوه تداركات ، آزاد خ ب

فيلم مستند هستند.

ــاله  ــى» كودك نقاش 9 س ــران ـ «كوثر كرم  ته
ــگاه  ــم افتخار چهلمين نمايش ــاهى ديپل كرمانش
بين المللى هنرهاى زيباى ليديسه را در كشور چك 

دريافت كرد. 
به گزارش خبرگزارى كُردپرس : چهلمين نمايشگاه 
ــال با  ــه امس ــاى زيباى ليديس ــى هنره بين الملل
موضوع هاى تئاتر، نمايش عروسكى و داستان جن 
ــور چك شاهد مشاركت 26064 اثر  و پرى در كش
ــه  در اين ميان  ــور جهان بود ك ــى از 67 كش نقاش
كودكان هنرمند ايرانى مفتخر به  كسب يك نشان 
ــى و  ــته نقاش افتخار و 10 ديپلم افتخار در دو رش

عكاسى شدند
بنا به  اين گزارش، اعلام نتايج اين مسابقه مصادف 
ــگاهى از آثار برگزيده  در روز  بود با برگزارى نمايش
ــفرا و مقام هاى  ــرداد ماه جارى با حضور س 10 م
ــك در نگارخانه   ــى جمهورى چ فرهنگى و سياس

ليديسه در اين كشور.
ــت كه  يك ماه قبل از كسب ديپلم  لازم به  ذكر اس
ــط كوثر كرمى، «الوين  ــگاه توس افتخار اين نمايش
ــاهى نيز  ــن زاده» ديگر كودك نقاش كرمانش حس
ــابقه  بين المللى  ــته  بود در چهاردهمين مس توانس
ــى كودكان و نوجوانان «نوا زاگورا» در كشور  نقاش
ــتان با حضور 26 كشور جهان و  1724 اثر  بلغارس

نقاشى، ديپلم افتخار مسابقه  را از آن خود كند. 

هنر و ادب 6

ــان را وادار به سرودن كرد  بي گمان نخستين چيزي كه انس
ــت. بهانه اي وجدانگيز و زيبا براي زندگي كه  ــق بوده اس عش
ــدان آن را به گونه هاي  ــرايند و هنرمن ــاعران آن را مي س ش
مختلفي در آثارشان ترسيم و يا متجلي مي كنند و اما فرياد 
ــيري- شاعر و مترجم كرد- هم عشق را بهانه كرده و اخيراً  ش
ــعر معاصر كردستان عراق را  ــقانه هاي ش مجموعه اي از عاش
ترجمه و بازسرايي كرده و در كتابي با عنوان «زني آهسته گفت 

عشق» منتشر كرده است. 
در اين مجموعه شعر، شعرهايي از لطيف هلمت، رفيق صابر، 
شيركوبي كس، عبداالله پشيو، بختيار علي، فرهاد پيربال، نجيبه 
احمد، كژال ابراهيم خدر، انور قادرمحمد، دلاور قره داغي، كژال 
ــيرين ك.، جمال غمبار، مهاباد قره  احمد، قباد جلي زاده، ش
داغي، ريبوار سويلي و چند شاعر ديگر معاصر كردستان عراق 

ترجمه شده است. 
ــيار برجسته اي  ــق در ادبيات قوم كرد جايگاه بس مقوله عش
داشته و به صورتي عميق و گوناگون طرح شده است كه گوياي 
ــق پيشگي كردها است و گواه اين قضيه هم پديد آمدن  عاش
ــقانه اي چون حماسه عاشقانه «مه م و زين» سروده  آثار عاش

«احمدخاني» است. 
ــه صورت هاي متعدد و گوناگوني  ــق در ادبيات اين قوم ب عش
متبلور شده است. در اين ادبيات گاهي عاشق عياري است كه 
ــوقش را مي ربايد تا به وصال او برسد، گاهي اين عاشق  معش
ــتان لانه كرده و از اين رو فضايي  چريكي است كه در كوهس
براي ديدار معشوقش ندارد و همواره در بستري از اندوه و فراق 
ــير مي كند و گاهي پنهاني به ديدار معشوق مي  عاشقانه س
شتابد. معشوق هم در شعر كردي گاهي سرزميني تسخيرشده 
و مظلوم، گاهي شهيدي گمنام و گاهي هم زيبارويي معصوم و 
مردد است كه از فرط ترديد و ناامني روايت عشق را به تعويق 

مي اندازد و عاشق را ناكام مي گذارد. 
عشق در شعر كلاسيك كردي گاه در آسمان اتفاق مي افتد و 
ــاعر مرز ميان زمين و  گاه به زمين مي آيد و گاهي هم دل ش
آسمان شده است. با پديد آمدن شعر نو كردي توسط «عبداالله 
گوران»، عشق رنگ سياسي و اجتماعي هم به خود گرفت ولي 

نقطه عطف مهمي كه در شعر عاشقانه كردي اتفاق افتاد اين 
بود كه لطيف هلمت- يكي از برجسته ترين شاعران عاشقانه 
سراي كرد- مجموعه شعري با عنوان «گيسوان آن دختر، سياه 

چادر ييلاق و قشلاق من است» منتشر كرد. 
«لطيف هلمت» با اين اقدام، تصوري را كه از معشوق در ادبيات 
كردي مي رفت دگرگون كرد؛ يعني تصور ذهني و فراعيني را 
ــل به تصوري عيني، ملموس و زميني كرد و بدين گونه  تبدي
ــعر عاشقانه كردي در ميان مردمان كرد فراگيرتر و  بود كه ش
استقبال بيشتري از آن شد؛ زيرا شعر را تجلي گاه عشق هاي 

خود يافتند. 
و اما عشق در عاشقانه هاي اين كتاب گاهي آن چنان ملموس 
ــيطره انداخته و عاشق به تمامي  ــت كه بر وجود عاشق س اس
ــود. گاهي هم اين عشق چنان ناپيداست كه  ــوق مي ش معش
عاشق را دچار فراقي جانگداز مي كند. مثل همين شعر «برف» 
ــتم/ اما  ــيار دنبالت گش ــژال ابراهيم خدر»: ديروز را بس از «ك
پيدايت نكردم/ گفتند تو را ديده اند/ كه توده اي برف شده اي/ 
و بر بلندترين قله نشسته اي/ باور نكردم/ تا اينكه خودت آمدي/ 

و ذره ذره/ آب شدي بر جنازه ام. 
ــياري جاها، عشق در شعر كردي با مضامين اجتماعي،  در بس
سياسي و تاريخي گره خورده است، به طوري كه سياسي ترين 
و اجتماعي ترين شعرها با چاشني عشق آميخته شده است. 
گويي كه شاعر كرد بدون عشق در هيچ دنيايي پا نمي نهد و به 
آساني مي توان ردپاي عشق و معشوق را در شعر تمام شاعران 
كرد پيدا كرد و اين خصيصه به حدي گسترده و پررنگ است 
كه شاعر چون تكه ابري مي شود كه شعر عشق از آن باريدن 
مي گيرد. اگر به شعر شاعران كرد نظري بيندازيد، متوجه اين 

نكته خواهيد شد كه در ميان مبارزه، جنگ، فاجعه هاي تلخ، 
رنج ها و بدبختي ها هم عاشق چون گل سرخي تنها و مغموم 
سردرآورده و خودش را نشان مي دهد. گاه عشق در شعر اين 
قوم چون عشقه از قامت روح شاعر قد مي كشد، در نفس ها 
ــه مي دواند و بالاخره بر زبان شكوفه مي زند ولي ديري  ريش
ــيگاري ميان لب هاي معبود تبديل به  نمي پايد كه چون س

خاكستر مي شود.
ــان لايه هاي بسيار پنهان و  ــاعران كرد در عاشقانه هايش ش
عميقي از روابط و مناسبات ميان عاشق و معشوق را ورق زده 
ــان داده اند و در بسياري جاها چنان در اين حيطه غور  و نش
كرده اند كه شعرشان رنگي سوررئال و انتزاعي به خود گرفته 
است. حاصل رسيدن به اين نگاه تخيلي و انتزاعي، شكل گيري 
فضاهايي عاشقانه است كه بستري براي بيان احساسات ناب 
ــقانه فراهم كرده است. جالب آنجا است كه در اين بستر  عاش
شاعر عاشق ردپاي معشوق را در اشيا و پديده هاي پيرامونش 
پيدا كرده و با ارتباطي كه ميان اين عناصر ايجاد مي كند به 
عشق جلوه هايي بسيار شاعرانه و سوررئال مي بخشد به طوري 
كه عشق نشأت گرفته از زمين به فضاهاي آسماني و فرا زمان 

و فرا مكان راه باز مي كند. 
ــعر عاشقانه كردي اين  يكي ديگر از نكات جالب توجه در ش
است كه شاعران كاشفان رابطه هاي بسيار عميق و ناپيدايي از 

جلوه هاي نامكشوف عشق در هستي و پديده هايش هستند.
ــا و هجران هاي  ــي ها، فراق ها، تلخي ه ــلاوه بر اين ناكام ع
عاشقانه در شعر كردي بسيار رو مي نمايند، به طوري كه روايت 
ــق در شعر اين قوم، ناتمام و يا زخمي مي ماند. شايد اين  عش
خصيصه عاشقانه هاي كردي ارتباط بسيار تنگاتنگي با شرايط 

سخت زندگي مردمان كرد دارد كه اين گونه عشق با خون و 
ــيب هاي  فاجعه به هم مي آميزد و اگر اين قوم در فراز و نش
تاريخي شان كمتر دچار شرايط وحشتناك و تلخ اجتماعي و 
تنگناها و محدوديت هاي سياسي مي شدند عشق در شعرشان 
ــازتر اتفاق مي افتاد و اين در  به صورتي ملايم تر و كم دردس
صورتي است كه هر كدام از مردمان اين قوم، عشقي زخمي و 

كام نيافته در سينه دارند. 
ــتن آنها در دامن  زندگي كردها با طبيعت گره خورده و زيس
طبيعت به طرزي بسيار ساده باعث شده است كه شعرشان هم 
با تمام عناصر طبيعت از جمله كوه، درخت، جنگل، آب، باد، 

خاك و آتش آميخته شود. 
از طرف ديگر، زندگي كردها به واسطه تلاش براي دستيابي به 
حقوق از دست رفته شان هميشه با سياست گره خورده و به 
همين خاطر اغلب شاعران معاصر كرد عراق كه اشعارشان در 
اين كتاب آمده است زندگي در تبعيد را در دوران اختناق آميز 
ــعر آنها هم از  ديكتاتوري صدام تجربه كرده اند و از اين رو ش
بار نوستالژيكي قوي، كه حاصل دوري آنها از سرزمين مادري 
شان است، برخوردار است و جالب آنجا است كه اين نوستالژي 
در بسياري جاها عاشقانه است. اينكه شاعر عاشق مدام به ياد 

معشوق و در جست وجوي روزنه اي براي ديدار با او است. 
ــتالژي شاعرانه با عشق (با همه  از طرف ديگر، وقتي اين نوس
ــختانه (با همه رنج  لطافت ها و هجران هايش) و مبارزه سرس
ــاعر در اين ورطه به  ــود، ش ها و فاجعه هايش) همراه مي ش
خودشناسي مي رسد و هويت خود را بازمي يابد. تنهايي هم، 
كه يكي ديگر از تم هاي مطرح در شعر كردي است، باز حاصل 
ــاعران كرد است كه در بسياري  همين وضعيت و موقعيت ش

جاها رنگ عاشقانه به خود گرفته و با نوستالژي توام مي شود. 
ــعر عاشقانه كردي در بسياري جاها هم انباشته از جسارت  ش
ــته در تاريكي مطلق به  ــقانه است و عاشق گمگش هاي عاش
جست وجوي چشمان معشوق برمي خيزد تا چشمانش چراغ 
راهش باشند براي رفتن به سمت سرزميني كه شاعر كودكي 

اش را در آنجا پنهان كرده است. 
ــق در شعر كردي گاهي هم با مضامين فلسفي و دغدغه  عش
ــانه و انسان شناسانه عجين شده و عاشق  هاي هستي شناس
در وسيع ترين افق ها و اقيانوس هاي تاريك ذهني سير مي 
كند تا به معناي ترانه برسد يا به قصري از وهم پا بگذارد. او با 
شوقي كه در دل دارد در ميان شعله هاي ققنوس خود را مي 
سوزاند تا در نهايت اين سيروسلوك به حقيقت بپيوندد. عاشق 
در شعر كردي جنگجويي شكست ناپذير است كه مي خواهد 
هدايتگر مهرباني ها باشد و از وجود بازارهاي خيانتي كه در اين 
حيطه گسترده شده است در رنج و عذابي دردناك غوطه مي 
ــق شاعري سركش و دربه در است  خورد. گاهي هم اين عاش
ــوق تنها  كه ترانه اي در گلوي به تنگ آمده اش دارد و معش

روياي سمج او است. 
در نهايت بايد گفت كه شعر كردي شعري ساختارمند است و 
بنابراين در نظام ساختاري آن روابطي ظريف و شاعرانه ميان 
عناصر گوناگون آن وجود دارد كه اين روابط مبتني بر تكنيك 
ــعري است. در اين ميان هم تشبيهات  ها و فرم هاي قوي ش
نغز، استعارات و كنايات بديع و ايهام هاي پيچيده اي مشاهده 
مي شود كه بسيار قابل تامل و زيبا هستند. پس جا دارد كه با 
ترجمه ها و بازسرايي هايي اين چنين، اين شعر از مهجوريتي 
كه در ميان فارسي زبانان به آن دچار است؛ درآيد. شعري كه 
ــعر معاصر جهان دارد قله هايي چون  قله هاي مرتفعي در ش
ــير كو بي كس، عبداالله پشيو و رفيق صابر  لطيف هلمت، ش
كه هر كدام در عرصه هاي متفاوتي در ميان جهانيان شناخته 

شده هستند. 

    *زني آهسته گفت عشق، عاشقانه هاي شعر معاصر كردي 
ــيركو بي كس، رفيق صابر و...) ترجمه: فرياد  (كژال احمد، ش

شيري، نشر مركز، چاپ اول، 1384.    

آب شدي بر جنازه ام
مختار شكري پور

نگاهي به مجموعه شعر «عاشقانه هاي شعر معاصر كردي»

ــه وار مى  ــق صابر اوديس ترجمـه: امجـد غلامى /  رفي
ــد، از پشت هفت درياها و از پنلوپه اى مى گويد كه  نويس
ــتگاران دار قالى اش را به هزار نقش كرده اند و هر  خواس
نقشى را در جايى از سرزمين به خاك سپرده اند. هر نقشى 
ــتارى است از خاطره اى كه تاريخ بازگشت را به  اما پيوس
ــه ى روايت مدام در هزارتوى  ــق مى اندازد. و اوديس تعوي
ــزد مى كند، تفاوتهايى از  ــق/ انتظار، تفاوتها را گوش تعوي
ــيد على صالحى؛ تفاوت خويش و خواب  جنس آنچه س
ــايه مى نامد. و افزون بر آن تفاوت خوابهاى محال  همس

و دور بى معنا...
ــت كه هر دم عادت واره مى  سخن سررشته پرسشى اس
ــود از آنچه دلالت درون متنش مى  ــود و تهى مى ش ش
خوانند. و ميهن سربريده نه ميهن وصال باپنلوپه ها، بل 
ميهن فال شده اى است كه آنرا روزى از روزها در قهوه اى 
شايد يا در پشت زباله دانهاى تاريخ جست. و عادى شدگى 
ــرت واگشت تقديرش را  فرم نوشتارى مى شود كه حس
رقم زده است و رفيق صابر وجود شاعرانه اش را در خلال 
پرسشها در گرو تكه هايى مى دهد كه پيوستار تاريخى از 
ــطوره اند، تاريخى چنان محلى كه تراژدى اش  جنس اس

ايدئولوژيك است.

جشنواره فیلم داستانی لیلاخ برگزار می شود

فیلم مستند « پیر محمد » وارد 
مرحله تدوین شد 

کودک نقاش کرمانشاھی دیپلم افتخار مسابقه 

بین المللی ھنرھای زیبای چک را دریافت کرد
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جوانه

Chro

  ھویت شھریمان آشفته است
ديدگاه

در   1324 ــال  س در  ادب  ــن  بهاءالدي
ــد . ــنندج متولد ش س

دوران ابتدايي ، راهنمايى و دبيرستان  
ــنندج گذراند. خود را در س

ــتعداد  اس داراي  ــه  ك ــي  آنجائ از 
ــدرش وي را جهت  ــود پ ــاده ب فوق الع

ــرد.  ــه ي تحصيل روانه ي تهران ك ادام
ــيكل دوم را در دبيرستان هدف به  س
ــال در آزمون  ــاند و همان س اتمام رس
تهران  تكنيك  پلي  دانشكده ي  ورودي 
ــر) در  ــر كبي ــي امي ــگاه صنعت (دانش
ــاختمان پذيرفته شد  رشته ي راه و س
ــال 1348 با مدرك فوق ليسانس  و س
ــد و  ــاختمان فارغ التحصيل ش راه و س

ــال ازدواج كرد. در همان س
ــربازي را در نيروي دريايي   دوره ي س
گذراند و سپس به عنوان رييس كارگاه 
ــه ي  ــه» در كارخان ــركت «روش در ش
ماشين سازي اراك مشغول به كار شد 
ــاورزي و دامي بود كه  محصولات كش
ــيس  مهندس ادب با اين هدف به تأس
ــنندج همت گماشت. او  سردخانه ي س
ــركت «آبژ» را بنيان  پس از انقلاب ش
عمراني  ــاي  فعاليت ه ــه  ب و  ــت  گذاش
ــور ادامه داد.  خود در اقصي نقاط كش
مهندس ادب، عضو فعال هيأت مديره 
ــركت هاي ساختماني، حدود  انجمن ش
ــت هيأت  ــمت رياس ــال س ــت س بيس
ــت.  ــره آن انجمن را به عهده داش مدي
ــتكار و فعاليت فراوان در  وي كه با پش
كارشناسان  و  نمونه  مهندسين  زمره ي 
ــود و در  ــادي درآمد ب ــره ي اقتص خب
و  ــادي  اقتص ــاي  فعاليت ه ــه ي  عرص
تجارب زيادي اندوخته بود،  سازندگي 
ــتان  ــت اداي دين به مردم كردس جه
ــوراي  ــي مجلس ش ــزدي نمايندگ نام
ــاي  ــت و در دوره ه ــلامي را پذيرف اس
ــوان نماينده ي  ــه عن ــم ب پنجم و شش
ــهرهاي  ش انتخابيه هاي  ــوزه ي  ح اول 
ــه  ــاران ب ــدره و كامي ــنندج، ديوان س

ــت. ــس راه ياف مجل
ــرانجام در بامداد روز پنج شنبه 25  س
ــرطان  مرداد 1386 بر اثر بيمارى  س
ــي را وداع گفت.پيكر مهندس  دار فان
ــپاري به  ــن ادب جهت خاكس بهاءالدي
ــنندج انتقال و روز شنبه 27 مرداد  س
ــكوه مردم  ــييع با ش ماه 1386 با تش
ــران و  ــهرهاي اي ــاير ش ــنندج و س س
ــه در تاريخ  ــخصيت هاي مردمي، ك ش
ــتان بي نظير  ــيب كردس ــر فراز و نش پ
ــنندج به  ــت محمدي س ــود در بهش ب

ــد. ــپرده ش خاك س
ــؤوليت، فعاليت و آثار  مس

ــي: ــاي عمران  فعاليت ه
ــت  مديري كار  ــابقه ي  س ــال  س  38  

ــاختماني. ــركت هاي س اجرائي ش
 

ــه در  ــركت روش ــس كارگاه در ش رئي
ــين  سازي اراك بعد از  كارخانه ي ماش

ــگاه. فارغ التحصيلي از دانش
از  ــل  (قب رواق  ــركت  ش ــيس  تأس  

ــلاب). انق
ــي در  ــاي عمران ــي از فعاليت ه  بخش

ــركت رواق: ش
ــي  ــات عال ــز مطالع ــاخت مرك  1- س
از  ــدادي  تع  -2 ــران.  ته ــگاه  دانش
ــكوني  مس و  اداري  ــاختمان هاي  س
ــر. 3- ساختمان  ــار و روانس در گرمس
ــارس.  ــران پ ــت در ته ــازمان گوش س
در  ــتگاه  دس ــيصد  س ــاختمان  س  -4
ــاختمان هاي  س به  (كه  ــنندج  س شهر 
ــيس  تأس  -5 ــت).  اس ــروف  مع ادب 
سرد  ــاينا  س غذائي  مواد  ــردخانه ي  س
ــيس شركت  (قبل از انقلاب). 6- تأس

ــلاب). ــد از انق ــژ (بع آب
ــي و اجتماعي:  فعاليت هاي سياس

ــس  مجل ــات  انتخاب در  ــركت  ش  -1  
ــلامي ايران بنا به توصيه  ــوراي اس ش
ــاب  ــتان و انتخ ــتان كردس ــردم اس م
ــان به عنوان نماينده ي اول مردم  ايش
در  ــدره  ديوان و  ــاران  كامي ــنندج،  س
ــم مجلس شوراي  دوره ي پنجم و شش

ــلامي. اس
ــيون  ــس فراكس ــذار و رئي  2- بنيانگ
ــع نمايندگان  ــدگان كرد و مجم نماين
اهل تسنن در مجلس شوراي اسلامي.

ــران مجلس  ــيون عم  3- عضو كميس
دوره ي  در  ــران  اي ــلامي  اس ــوراي  ش

ــم. شش
ــوري  جمه ــت  دول ــده ي  نماين  -4  
ــي  ــازمان جهان ــران در س ــلامي اي اس

ــكان. اس
ــس جبهه ي متحد كرد.  5- مؤس

ــس جامعه ي  ــأت مؤس ــو هي 6- عض  
ــز. ــم مرك ــاي مقي كرده

زندگي و آثار زنده ياد مهندس بهاءالدين ادب

 مصاحبه : ھورامان بھرامی

رئيس سازمان نظام مهندسى ساختمان كردستان

گرايش به شهرنشينى و در پى آن افزايش تقاضاى 
ــته ، توسعه ى همه  ــكن در چند دهه ى گذش مس
جانبه ى شهرى را با مشكلات و چالشهاى عديده 
اى روبرو ساخته است كه يكى از آنها بحران هويت 
ــه ريزى و طرح  ــهرى و برهم زدن نظم و برنام ش

تفصيلى شهر ماست.
شهرشناسان بر اين عقيده اند كه سيماى هر شهر 
ــان از فرهنگ، مذهب، هنر و اقتصاد آن شهر  نش
ــت؛ مجموعه اى از ساختمانها، پاركها و ادارات  اس
و از طرف ديگر تعاملات انسانى و كليتى كه داراى 

ويژگى و هويت منحصر به فرد خود است! 
ــهرهاى خود يعنى خروجى  اما آنچه امروز ما از ش
كالبد و كاركرد آن شاهد هستيم هويت آشفته اى 
است كه جزو هويت شهرى ما شده است، هويتى 
بد قواره اى كه  ما را بر آن داشت عوامل شكل گيرى 
ــئله  را با يكى از مسئولان و  و راهكارهاى حل مس

متخصصين امور به  بحث بنشينيم.
ــتاق» متولد 1344 شهر مهاباد است،  «جمال مش
وى كه دكترى خود را در دانشگاه Bath انگلستان 
ــته برق  ــگاه برتر بريتانيا) در رش ــزء پنج دانش (ج
ــت، اكنون به عنوان  گرايش قدرت اخذ نموده اس
ــگاه كردستان و رئيس سازمان  هيات علمى دانش
ــتان مشغول به  ــى ساختمان كردس نظام مهندس

فعاليت است.

ــه كه از اخبار  ــش از ورود به بحث، همانگون * پي
ــترى در  ــديم زلزله 6/2 ريش ــر ش ــد باخب و جراي
آذربايجان شرقى موجب جان باختن شمار زيادى 
ــهروندان كشور گرديد، اين در حالى است كه   از ش
وقوع چنين زمين لرزه هايى در كشورهاى صنعتى 
ــت و كمتر شنيده  همچون ژاپن امرى طبيعى اس

مى شود كه خسارتى اين چنينى به بار بياورد!
ــاخت و  ــر جنابعالى كه يكى از متوليان س به نظ
ــور و به خصوص رييس سازمان نظام  ساز در كش
مهندسى ساختمان كردستان مى باشيد، تا چه حد 
ــاخت و ساز صحيح از  مى توان با رعايت اصول س

شمار قربانيان چنين بلايايى كاست؟
ــاختمان  - همانگونه كه مى دانيم مقررات ملى س
در كشور سابقه ى طولانى ندارد و آنچنان كه مى 
بايست رعايت اين قوانين در سطوح و اركان مختلف 
ساخت و ساز حاكم نگرديده است به گونه اى كه 
ــترى و حتى در مقياس  با وقوع زلزله اى 6/2 ريش
پايين تر نيز شاهد وقوع خسارتهايى خواهيم بود و 
ــان از عمر پايين ساختمانها و عدم رعايت  اين نش
مقررات ملى ساختمان وعدم استفاده از روشهاى 

صنعتى در ساخت و سازها است.
ــى دارد.  ــن نيز خود دلايل ــدم رعايت اين قواني ع
ــتيبانى و تعريف مكانيزمهاى لازم جهت  نبودپش
رعايت قوانين ملى ساختمان و همچنين فرهنگ 
عمومى جامعه و آشنا نبودن شهروندان به مقررات 
ــرپيچى آنها از رعايت اين قوانين و عدم توجه  و س
ــطح علمى و تجربى مهندسين  بيشتر به ارتقا س
ــاز و... از عواملى هستند كه دست به  ساخت و س
ــت هم مى دهند تا مقوله ى ساخت و سازها  دس

برخلاف نظر و منشور مهندسى ما پيش برود.
* در چنين مواقعى متاسفانه به جاى برنامه ريزى 
ــان دادن ديگرى  براى آينده همه در پى مقصر نش
و تبرئه خويش هستند؛ جنابعالى به عنوان رئيس 
ــى كه متولى ساخت و ساز  سازمان نظام مهندس
ساختمانى در استان هستيد چگونه به اين مقوله 

مى پردازيد؟
- وقتى بحث بر سر كيفيت ساخت و ساز پيش مى 
آيد بايد به چند موضوع اشاره نمود. پيش از هر چيز 
بايد دانست در صنعت ساختمان چند ارگان دخيل 
هستند، اداره كل راه و شهرسازى، معاونت عمرانى، 
ــهردارى، بنياد مسكن به عنوان بخش دولتى و  ش

سازمان نظام مهندسى به عنوان بخش خصوصى!

پس از اطلاع از اين موضوع بايد به شرح وظايف و 
اختيارات اين ارگانها پرداخت تا بتوان ريشه مشكل 

راپيداكرد!
ما به عنوان سازمان نظام مهندسى ساختمان آنچه 
قانون براى ما تعريف نموده است تنها مى تواند در 

بعد برنامه ريزى و تئورى خلاصه نمود.
در برخى قوانين مقررات ملى ساختمان آمده است: 
ــعه فرهنگ و  ــه ريز، در جهت تقويت و توس برنام
ــازى و... اما  ــهاى اسلامى و معمارى و شهرس روش
متاسفانه اهرم اجرايى براى آن در نظر گرفته نشده 

است.
آنچه ما در شوراى مركزى و همچنين در جلسات 
متعدد با مسكن و راه و شهرسازى استان و كشور 
مطرح نموده ايم اينست كه عليرغم اينكه وظايف 
ــده است اما  ــنگينى بر دوش سازمان نهاده ش س

اهرمى اجرايى براى آن در نظر گرفته نشده است.
ــاز و سيماى  ــاخت و س وقتى بحث از كيفيت س
ــتر  ــهرى پيش مى آيد، بيش ــهرى و هويت ش ش

انگشت اتهامها متوجه  نظام مهندسى است، غافل از 
اينكه نظام مهندسى ساختمان در كجاى چرخه اين 

ساختار تعريف شده است؟!
وقتى كه نظام مهندسى به عنوان متخصص امر، در 
جلسات عمرانى و در رابطه با ساخت و ساز ساختمانى 
به عنوان ميهمان به جلسات دعوت مى شود و حق 
راى ندارد و همچنين اختيارات قانونى براى نظام در 
نظر گرفته نشده است و در بسيارى مواقع هم توسط 
ــود، نبايد انتظار داشت  برخى ارگانها دور داده مى ش

كه بعنوان تصميم ساز و تاثيرگذار اصلى ظاهرشود !
* وضعيت ساخت و سازها را در كردستان و شهرهاى 

كُردنشين چگونه ارزيابى مى كنيد؟
ــاخت و  ــرات مى توان گفت كه وضعيت س ــه ج - ب
سازها در كردستان با حضور سازمان نظام مهندسى 

ساختمان تغييرات اساسى نمود.
ــى  ــازمان نظام مهندس ــالى كه س ــول 15 س در ط
ــتان فعال است تمامى تلاش خود  ساختمان در اس
ــتاندارد نمودن ساخت و سازها به كار  را در جهت اس

بسته است.
سازمان توانسته است در اين مدت شهروندان را به اين 
امر متقاعد نمايد كه روبه رعايت نمودن مقررات ملى 

ساختمان پيش بروند.
هر چند كه به دلايل نامعلومى نيز گاهاً شاهد تخلفات 
ــاخت و ساز نيز بوده  و ناهماهنگى ها در حوزه ى س

ايم.
* همانگونه كه مى دانيم تعاريف متعددى در رابطه  
ــت و مى توان از  ــهرى مطرح اس هويت و فضاى ش
زواياى مختلفى به اين موضوع پرداخت، اما از آنجايى 
ــخص  كه هويت به عنوان پارامترى اجتماعى بر  تش
يابى فرد به  وسيله  جامعه  و فضا استوار است، جنابعالى 
ــن رابطه ، به اهتمام بحث هويت در  چه ارزيابى از اي
ساخت و سازها و سيماى شهرى شهرهاى كُردنشين 

داريد؟
ــر اين موضوع ضرورى  ــش از ورود به بحث، ذك - پي
ــت كه هويت در بحث ما داراى دو بعد كاركردى  اس

و كالبدى مى باشد.
ــورد با هر مكان و  ــت كه ما در اولين برخ بديهى اس
ــيما و كالبد ظاهر آن  ــده يا موجودى، ابتدا با س پدي
ــاختار و عناصر  ــى كنيم، در اين ميان س برخورد م
طبيعى يك منطقه به عنوان پايه ى فعاليتهاى اوليه 
ــازى، معمارى و ساخت و ساز به  در حوزه ى شهرس

شمار مى آيد.
فاكتورهاى طبيعى جغرافيايى و اكولوژيك جزو اولين 
ــاختار هويت هر منطقه اى  ــكيل و س عناصر در تش

محسوب مى گردد.
ويژگى هاى اقليم همچون بارشها، دما، باد و منابع آبى 
(سطحى و زيرزمينى) ساختار توپوگرافيك و زمين 
شناسى منطقه و جاذبه ها و پوششهاى طبيعى مى 

تواند در تعيين اين هويت نقش داشته باشد.
ــت كه قاعدتاً  ــاده تر مى توان گف ــى به زبان س يعن
ــاختمانهاى آن بايد نشان از  ــهر و س سيماى هر ش
عناصر طبيعى، توپوگرافى و اكولوژيك آن منطقه و 

همچنين بحث فرهنگ و تاريخ آن شهر باشد.
اما اينكه آيا در استانهاى كُردنشين و بخصوص استان 
كردستان اين امر يعنى سيماى شهرها نشان از هويت 
ــت، بايد گفت كه متاسفانه اين موضوع يعنى  آنهاس
عدم همخوانى سيماى شهر با فرهنگ و طبيعت هر 

منطقه در كشور نمايان است.
* نظام مهندسى ساختمان كردستان به عنوان يكى 
ــور و استان چه  ــاز كش ــاخت و س از بازوان بزرگ س

تمهيداتى در اين رابطه انديشيده است؟
ــاختمان بياندازيم از  ـ اگر نگاهى به مقررات ملى س
اولين اصول و وظايف مهندسان در امر ساخت و ساز 
ــلامى است. يعنى احترام  توجه به هويت ايرانى و اس
به گذشته و اقليم هر منطقه. اما اينكه چرا اين اصول 
رعايت نشده است، عوامل مختلفى باعث چنين امرى 

شده است.
ــاخت و سازها،  ــهرى و س ــيماى ش لزوم توجه به س

ــى را مى طلبد و از طرف  همكارى ارگانهاى مختلف
ديگر نيز مالكان و فرهنگ جامعه در اين رابطه بسيار 

مثمرثمر است.
ــهر و كالبد آن، مجموعه اى از  ــيماى يك ش نماو س
نماهاى ساختمانهاى مالكان و شهروندان مشرف به 

فضاى عمومى جامعه به دست مى آيد.
حال نماى بيرون ساختمانها كه وارد فضاى عمومى 
مى شود بايد ديد تا چه اندازه براساس اصول و برنامه 

ريزى بنا شده است؟
اگر ما وارد شهرهاى انگلستان به خصوص لندن شديم 
آنچنان كه خود نيز شاهد بوده، ما مى توانيم از روى 
نما تشخيص دهيم كه در چه محله اى پا گذاشته ايم.

در اين كشور به عنوان مثال، نماى درونى ساختمان 
ــخيص مى دهد و فضاى بيرونى را  را خود مالك تش
دست اندركاران ساخت و ساز آن كشور تصميم مى 
ــى تواند نماى بيرونى  ــد؛ يعنى در آنجا فرد نم گيرن
ساختمان خود را آنچنان كه خود مى پسندد بنا نهد 
ــه در جامعه ى ما اين امر وجود ندارد و تصميمات  ك
شخصى و مالك تشخيص مى دهد كه نماى بيرونى 

ساختمان وى چگونه باشد.
ــوان فهميد كه با وجود  ــا نگاه به اين موضوع مى ت ب
سلايق مخالف در جامعه، رخت و سيماى شهر به چه 

گونه اى تشكيل گردد!!
ــهر نشانه ى  ــفانه در جامعه ى ما نماها در ش متاس
چگونگى وضعيت معيشتى و پايگاه اجتماعى مالك و 
نحوه ى نگرش او به مسائل دور و خود است نه اقليم 

و فرهنگ جامعه و هويت شهرى!
ــاره نموديم كه نما و سيماى شهر در حقيقت از  اش

ــكيل گرديده  اجزاى متفاوتى تش
است كه علاوه بر نماى ساختمانها 
طرح تفصيل شهرى و خيابانها و... 
نيز دخيل هستند و اين امر مستلزم 
همكارى همه جانبه ى شهردارى 
ــكن و  ــت عمرانى، مس ــا، معاون ه
شهرسازى و ميراث فرهنگى و كليه 
ــل در اين حوزه  ى ارگانهاى دخي

است.
ــى مى تواند  اينكه آيا نظام مهندس
چنين جريان يا دستورالعملى كه 
منتج به احترام به فرهنگ و هويت 
و اقليم شهر مى شود را به همگان 

القا كند خود بحث ديگرى است.
ــى دانيم طرح  ــه كه م * همانگون
ــهرها طرحى است كه  تفصيلى ش
براساس ضوابط كلى طرح جامع و 
معيارها، همچنين نحوه استفاده از 
زمينها و فضاهاى شهرى در نقاط 
مختلف شهر و موقعيت و مساحت 
ــت دقيق و  ــن و وضعي دقيق زمي
تفصيلى شبكه عبور و مرور، تراكم 

ــازى و توسعه و عمران شهر در  جمعيت، اولويت س
زمان كنونى و آينده پايه ريزى شده است!

ــف و نگاه به جامعه، اين امر  ــا با توجه به اين تعري ام
برداشت مى شود كه آيا اصولاً براى شهرهاى ما طرح 
تفصيلى شهرى وجود دارد و يا اگر وجود دارد تنها در 
ــت؟ چون واقعيت نشان  حد يك طرح و تئورى نيس

مى دهد كه شهر براساس سلايق شخص پيش مى 
رود نه برنامه ريزى و طرح تفصيلى شهرى؟!

ـ تغيير طرح تفصيلى شهرى واقعيتى است كه مى 
ــتيم. وقتى كه مهندسين و  ــاهد آن هس بينيم و ش
متخصصين امور شهرسازى طرح تفصيلى يك شهر 

ــاس واقعيت ها، ظرفيت  را پايه ريزى مى كنند براس
ــا، نيازها و در نظر گرفتن جواب مختلف از جمله،  ه
ــهرى، فضاى سبز،  ــهرها، تاسيسات ش فاضلاب ش
استانداردهاى معيشتى و ترافيك و... اين امر را انجام 

داده اند.
ــفانه بايد گفت كه سياست گذارى منسجمى  متاس
جهت عملى نمودن كامل طرح تفصيلى شهرى وجود 
ندارد. هر چند كه همه ى مسئولين استان به شدت 
مشغول به فعاليت و تلاش در جهت سامان دادن به 

وضعيت هستند اما انسجامى وجود ندارد.

رعايت اصول طرح تفصيلى شهرى نيازمند همكارى 
بخشهاى خصوصى و دولتى است و بايد در اين زمينه 
نيز فرهنگ سازى شود و مردم نيز واقعيتهاى موجود 
و احترام به اين طرح و معيشت آينده و سيما و هويت 

شهر خود را در نظر بگيرند.
* آيا در زمينه فرهنگ سازى در جامعه چه در بين 
ــهروندان اقداماتى صورت گرفته  مسئولين و چه ش
است؟ اين فرهنگ سازى در اصل بايد چگونه باشد؟

- فرهنگ سازى پيش از هر چيز نياز به آموزش دارد 
و آموزش نيز ابزارهاى خاص خود را دارد. متاسفانه در 
جامعه ما آنچنان كه شايسته است براى آموزش در 

اين رابطه اهتمام داده نمى شود.
تا چه اندازه در رسانه ها، كتب آموزشى، تلويزيون و 
ادارات و... به بحث در اين رابطه پرداخته ايم و برخى 
مفاهيم مهندسى و اصول و قوانين ساختمان سازى 
را آموزش داده ايم و يا به نسل نو منتقل كرده ايم!؟

ــهروندان  ــدم آموزش و متعاقب آن عدم آگهى ش ع
ــازى و ساختمان سازى موجب بروز  از اصول شهرس
ــود كه به نماو هويت شهرى  برخى انتظارات مى ش

لطمه وارد مى كند.
عدم اعتماد كافى به مهندسين و توان و تخصص آنها 
از جانب شهروندان و اعمال سليقه اى در بخشهايى 
ــد و همچنين قانون گريزى و  كه دانش كافى ندارن
ــاختمان را مى توان با  ــدم رعايت مقررات ملى س ع
آموزشهاى لازم در رسانه ها و كتب و به طرق مختلف 

مى توان برطرف نمود.
ــف گردند كه رعايت  ــهروندان بايد به اين امر واق ش
مقررات ملى ساختمان و اصول ساختمان سازى به 

نفع خود آنهاست.
ــكل ديگرى كه وجود دارد و بايد فرهنگ سازى  مش
شود اينكه ديد صرفاً اقتصادى به ساختمان سازى و 

امور عمرانى برداشته شود.
بايد به اين قناعت رسيد كه ساختمان تنها متعلق به 
خود نيست و براى آيندگان و فرهنگ و جامعه است.

* هويت شهرى سنندج و در كل شهرهاى كردستان 
را چگونه مى بينيد و تحليل كنيد؟

ـ متاسفانه با رشد شهرنشينى، شاهد رشد ناموزونى 
در جامعه به خصوص در بعد كالبد هويتى شهر بوده 

ايم.
ــهرهاى كردستان از لحاظ  بايد گفت كه وضعيت ش
هويتى آشفته است. ساختمانها و نماى شهرها ديگر 
ــر هويت طبيعى و اقليمى و فرهنگى جامعه و  بيانگ

پيشينه ى تاريخى اين مملكت نيست.
در برخى شهرهاى كشور و همچنين جهان، قوانين 
و مقررات ويژه اى را در رابطه با كالبد و نما و هويت 
ــرل هايى ويژه در اين  ــهر در نظر گرفته اند و كنت ش

رابطه طراحى شده است.
در جوامع پيشرفته گروهى از متخصصين حوزه هاى 
مهندسان، جامعه شناسان، هنرمندان و زيباشناسان 
ــاى بيرونى  ــارى و نم ــاى معم ــرل طرحه ــه كنت ب
ساختمانها مى پردازند و محيط شهر خود را از جنبه 
هاى مختلف همچون حجم، مصالح، رنگ و فضاهاى 
شهرى و... كنترل و به ارائه ى راهكار مى پردازند و در 
نتيجه مالك شهرى همگون هستند و مانند شهرهاى 

ما آشفتگى و ناهمگونى را احساس نخواهند كرد.
ــهرهاى ما نه فرهنگ مشتركى براى ساختن  در ش
ــان در نظر  ــاختمانها وجود دارد و نه مصالح يكس س

گرفته اند و نه سبك مشخصى را دنبال نموده اند.
ــت كه عليرغم وجود فرهنگى فنى و  اين در حاليس
پيشينه ى معمارى و ساختمانى گذشته ى كردستان 
كه هميشه الگويى براى ديگر جوامعه بوده است كه 
متاسفانه ما نتوانستيم از اين پتانسيل به نحو مطلوبى 

استفاده كنيم.
* حال با وجود اين وضعيت چه راهكار و پيشنهادى 

ارائه مى فرماييد؟
- ما تا زمانى نتوانيم طرحهاى تفصيلى شهريمان را 
با استانداردهاى جهانى و در نظر گرفتن همه جوانب 
يعنى فرهنگ، اقتصاد، طبيعت و... آماده كنيم نمى 
ــتاندارد و داراى هويتى مشخص  ــهرى اس توانيم ش

داشته باشيم!
ــد و سلايق و ايده  طرح تفصيلى كه قابل تغيير نباش
ــت  هاى مديريتى مجزا و مختلف و همچنين خواس

ــهروندان نتواند آن را بر هم بزند كه اين خود بايد  ش
مكانيزمى تعريف شود كه اين امر عملى گردد.

چه در شهرداريها و چه در ديگر ارگانها و شهروندان 
و سازمان نظام مهندسى نيز بايد ملزم به رعايت آن 

گردند.
ــد نهادهاى دولتى و خصوصى بانى  و در گام دوم باي
امر ساخت و ساز بايد با هم منسجم و هماهنگ عمل 
كنند تا شهروندان نوعى التزام به رعايت اصول تعريف 

شده بپردازند.
 مورد ديگر نيز فرهنگ سازى است كه پيشتر به آن 

اشاره گرديد.
بايد به جايى برسيم كه مالك، معمارى بيرونى خانه 
ــد و مهندس و  ــدس واگذار نماي ــود را به مهن ى خ
متخصصين امر نيز با توجه به طرح تفصيلى و هويت 

شهرى عمل نمايد.
ــفانه در جامعه ى ما وقتى معمار به مالك مى  متاس
گويد كه به عنوان مثال از نماى سنگى استفاده شود 
تا با فرهنگ و نماى شهرى همخوان باشد، در صورت 

عدم پذيرش مالك، اين تصميم عملى نخواهد شد.

7ديــــــمانه
١ی خرمانان١٣٩١ھتاوی سای ھه وەڵ/ژمارەی٧

متاسـفانه در جامعـه ى ما نماها در شـهر 
نشـانه ى چگونگـى وضعيت معيشـتى و 
پايگاه اجتماعى مالك و نحوه ى نگرش او به 
مسائل دور و خود است نه اقليم و فرهنگ 

جامعه و هويت شهرى!

در شـهرهاى ما نه فرهنگ مشتركى براى 
ساختن سـاختمانها وجود دارد و نه مصالح 
يكسـان در نظـر گرفتـه انـد و نه سـبك 

مشخصى را دنبال نموده اند.
اين در حاليست كه عليرغم وجود فرهنگى 
فنـى و پيشـينه ى معمارى و سـاختمانى 
گذشـته ى كردستان كه هميشـه الگويى 
براى ديگر جوامعه بوده اسـت كه متاسفانه 
ما نتوانستيم از اين پتانسيل به نحو مطلوبى 

استفاده كنيم.

وقتى كه نظام مهندسى به عنوان متخصص 
امر، در جلسات عمرانى و در رابطه با ساخت 
و سـاز سـاختمانى بـه عنـوان ميهمان به 
جلسات دعوت مى شـود و حق راى ندارد 
و همچنين اختيـارات قانونى براى نظام در 
نظر گرفته نشده است و در بسيارى مواقع 
هم توسط برخى ارگانها دور داده مى شود، 
نبايد انتظار داشت كه بعنوان تصميم ساز و 

تاثيرگذار اصلى ظاهرشود !
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جوانه

Chro

پــــۆیتیــــکاده ق و ده سه ت

وه رگانی : محه مه د که مالشارام وه لــیدی

به شی چواره م

 کی عه بدوبه ست شووی ئه م زنجیره  وتاره دا کورته  ھهله  به شی پ
په شــــــومان له  ڕوانگه ی ڕه خنه ی به ناو- نووه شــــــی کرده وه  و به  
کورتــــــی و کوردی ھمایه کــــــی کاڵ و ته م و مژاویمان له  چوار 
ســــــووچی ئه و شوه  شــــــیکاریه  کشــــــا و تا ڕاده یه ک ده رکه وت 
چۆناوچۆن ڕه خنه گرانی به  ناو-نوێ، نووسه ر و خونه ر و دونیای 
ده وروپشتی ده قیان به لاوه  ده نا و خودی ده قه که یان له سه ر حسبی ئه و 

س ته وه ره  زه ق ده کرده وه .
دوو خای گرینگ وا بای ڕه شمای ده سه تیان به  سه ر ڕه خنه ی 
نودا ده کشــــــا و ده بوونه  کۆه که ی ڕاگری و لیســــــته  لاسار و 
یاخییه کانــــــی ئه و ڕه خنه گرانه ، ئه م دوو خاه  بوون: یه که م، ئه وه ی 
ده یانگوت تاقه شــــــوازی ڕاســــــت و ڕه وای خوندنه وه ، ئه وه یه  ئمه  
بانگه شه ی بۆ ده که ین دووھه م، ئه وه ی ژیان و ڕووداوه کانی ژیانیش، 
ھه ریه که  و ده قکن یان به شکی ده قکن و ئه وه ی له  خوندنه وه ی 
ده قــــــدا ملی تاقه ڕگایه ک ده گرێ و خۆی له  ئاســــــتی ھه موو 
بژارده یه کی تر که ڕ و کور ده کا، ھه ر تاقه یه ک بۆچوونیشی بۆ 
ژیان و ڕووداوه  سه یر و سه مه ره کانی و دیارده  ئاۆز و دژبه ره کانی 

ده بت.
بگومان، ئه و دوو خایشه  لک جیا نین؛ به کوو له  ڕاستیدا دوو 
لایه نی یه ک کشــــــه ن. ھۆی چییه  تۆ خوندنه وه که ی خۆت به  
ڕاست و ڕه وا ده زانیت و ھه موو خوندنه وه یه کی ترت به  لاوه  چه وت 
و ھه ه یــــــه ؟ ھۆی ئه وه یه  تۆ خۆتت کردووه ته  ناوه ندی ڕاســــــتی و 
ڕووناکــــــی و زانیــــــن و وریایی و مافی ئه وه ت بــــــه  خۆت داوه  له  
جگای خودا دانیشیت به زه ییت به  ھه ه پوی ژرده سته کانتدا بت 
و ئه گه ر زۆر به خشندە و دۆڤان بیت، له  حه وت که وان ئه و لاتره وه  
له  په راوزی ده ســــــه تی خۆتدا شونکیان بۆ ته رخان ده که یت و 
ئه گه ریش خودایه کی ده ق و رکن و ب به زه یی بوویت، ئه وا ھه ر 
به  ھیچیــــــان ده زانیت و وه کوو ئه وه ی ھه ر نه بن مامه یان له گه دا 

ده که یت.
شوه ی ڕوانینی ڕه خنه گرانی به ناو- نوێ بۆ ده ق، ته شه نای ده کرد 
بۆ دونیای ده ره وه ی ده قیش به  ب ئه وه ی بۆ خۆیان دانی پدا بنن 
و ملی پدا برن. ژیان ده قه ، سه رجه م دیارده کانی ژیانیش ده کرێ 

وه کوو پکھاته ی ده قکی مه زن چاوی ل بکرت.
ھه گری ھه موو جۆره  بۆچوونکیشه . بۆ ونه  تۆ کۆمه گایه ک 
له  به رچاو بگره . ده توانی ئه و کۆمه گایه  وه کوو ده قکی سه رده میانه  
چــــــاو ل بکه یت وا ھیچ یه کتی و یه کگرتوویه کی تدا به دێ 
ناکرت و له  بنه ڕه ته وه  داوه شــــــاوه  و تان و پۆی لکترازاوه . ده توانی 
ھه ر ڕکخراو و دامه زراوه  و کۆڕ و کۆمه کی ئه و کۆمه گایه  
وه کوو یه که یه ک ســــــه یر بکه ی وا ملی ڕگای خۆی گرتووه  و 
ھه وڵ و تکوشانی بۆ به رژه وه ندییه کانی خۆیه  و له وه ش به ولاوه  بیر 
له  ھیچی تر ناکاته وه . که واته ، ده توانی له  بری کۆمه گایه کی 
یه کگرتوو به  ھه زاران تاکی جیاجیا ببینی وا ژیانیان شــــــه ڕکی 
ســــــه رومایه  بۆ مان و نه مان. ته نانــــــه ت ده توانی خۆت بخزنیته  
نو دی ھه رکام له و تاکانه شــــــه وه  و له  ناخیاندا لکترازان و شه ڕ 
و ناکۆکییه کــــــی ھه تاھه تایی و له - بــــــان- نه ھاتوو ببینی. به  
پچه وانه شه وه ، ده کرێ ئه و کۆمه گایه  وه کوو ده قک له  ڕوانگه ی 
ڕه خنه گرانی نووه  چاو ل بکه ی. یه که م خوندنه وه یه کی وردی 
بۆ بکه ی. دووھه م پاژه  پکھنه ره کانی دوو به  دوو له  ته نیشت یه کدا 
دابنیت و وه کوو دژبه رانی دوو لایه نه  ھه یانسه نگنی. سھه م کۆی 
ئه و دژبه رایه تییه  جیاجیا بگه ڕنیته وه  بۆ دژبه رایه تییه کی سه ره کی 
له  نوان دوو لایه ندا و له  ئاکامیشدا وای ئه و ھه موو ناکۆکییه  
کۆمه گایه کــــــی تۆکمه ی یه کگرتووت بته  پش چاو وا وه کوو 
زینده وه رک ھه موو ئه ندامه کانی له شی ھه ر بۆ یه ک ئامانج له  

ھه وڵ و ته قالادان.
نموونه یه کی تر ده رده خات چۆن ژیانی ڕۆژانه ی ئمه  ده قه  و ده کرێ 
وه کوو ده قیش بۆی بچیت و خوندنه وه ی جۆراوجۆریش ھه ده گرێ. 
ژنه  ڕۆماننووسی به ریتانی، ئه ن برۆنته ، له  ڕۆمانه که یدا به  ناوی 
کرنشینه که ی ھۆی وایدف چه ند دیمه نک له  ژیان ده خاته  
ڕوو وا بۆچوونــــــی جیاواز ھه ده گرــــــت و ده کرت وه کوو ده قک 
شــــــیکاری جۆراوجۆری بۆ بکرێ. بــــــۆ ونه  پیاوک له  ناخی 
ده وه  ده بته  ھۆگری ئه و ژنه ی بۆ ماوه یه که  له گه ڵ منداه که یدا 
ھاتوونه ته  ھۆی وایدفه وه  و له وێ ژیانکی دووره په رزی سارد 
و ســــــ و خه مناکیان ھه یه . پیاوه که  چه ند جارک به  ھه که وت 
ده بین پیاوکی تر خۆی ده په ستته  نو ماه که وه  و له لایه ن ئه و 
ژنه  ده لال و به ژن و با جوانه وه  به  گه رمی پشوازی ل ده کرت. 
ته نانه ت جارکیشیان ده یانبین ده ست له  ناو ده ستی یه کتر ھه نگاو 
ھه دنن و پاش که مک پشــــــت له م پیاوه  به  ته نیشت یه که وه  بۆ 
ماوه یه ک داده نیشن. پیاو ئۆقره ی ل ده بت و چیتر ناتوان چاو 
له و دیمه نه  ناحــــــه زه  بکات و ڕووی وه رده گت بۆ ئه وه  پی وایه  
دخوازه که ی که وتووه ته  داوی خۆشه ویستی ئه و دوه  زه به لاحه وه . 
کابرا له  شــــــونکدا چاوه ڕی ده بت تا ئه و پیاوه  له  ماه که  دته  
ده ره وه  و ئیــــــدی ب ســــــ و دوو به  قامچی به ر ده بته  گیانی و 
دانی ده شــــــکنت و خوناوی ده کات. جووه ی ئه م پیاوه  به پی 
خوندنه وه یه  که  بۆ ئه و دیمه نه  له  ژیان کراوه  و تیدا ئه و پاژانه ی 
ده قی ژیان پکدنن ھه ر یه که  و واتایه ک و ده ورکیان له  کۆی 

ده قه که دا ھه یه .
لــــــه م خوندنه وه دا ژنه که  جوانه  به م ده ســــــتی تکه ی پیاوکی 
نامۆ کردووه  و له  خۆشه ویستییه کی ڕه شه وه  توه گلاوه  و ته نانه ت 
منداه که یشی زۆه . ئه و پیاوه ش شواڵ پیسکی له  جاوککاره  و 
یاسای پاقژبوونی پشل کردووه  و ب ئه وه ی خزم و که سی ئه و ژنه  
ب، خۆی خزاندووه ته  نو ژیانییه وه  و بازنه ی ھه ست و ده سه تی ئه م 
پیاوه که ی تری کردووه ته  شونی جرتیانی خۆی. ئه میش به پی ئه و 
خوندنه وه یه  ھه سوکه وت ده کات و ئه وه ی له  توانای دایه  ده یکات 
بۆ ئه وه ی لوایه  مافی زه وتکراوی خۆی وه ربگرته وه  و به  ھه موو 
شــــــوه یه ک دژ به و پیاوه  ده وه ستته وه . به  ڕاستی ئه و ده ست له  نو 
ده ست نان و پیاسه کردنی دوو به  دوو ئه م خوندنه وه ش ھه ده گرێ. 
له ولاشه وه  پاش دوو س مانگ نووسراوه یه کی ژنه که  ده ریده خات 
ئه و پیاوه  برای بووه  و ئه گه ر خۆشه ویستییه ک له  نوانیاندا بووه  له  
خۆشه ویستی برایه ک بۆ خوشکه که ی و خوشکک بۆ براکه ی 
به ولاوه  چیتر نه بووه . جا بۆچی، ناکرێ برا و خوشکک ده ست له  
نو ده ستی یه کتر بنن و پکه وه  دانیشن؟ ئه م خوندنه وه  پاژه کان 
به  شــــــوه یه کی تر ڕکده خاته وه  و واتا و معنا و ده ورکی تریان 
بۆ ده نووسته وه . منداه که  زۆڵ نییه  و مندای ئه و پیاوه ش نییه . 
خوشــــــکه زایه تی. ژنه که ش دخوازی نه بووه  و خوشکیه تی. ئه م 
پاژانــــــه  دیمه نکی ژیان پکدنن و ده کرێ وه کوو پاژی ده قکی 
ڕاسته قینه  خوندنه وه ی جیاوازیان بۆ بکرێ. پیاوه  قامچی به  ده ست 
و لده ره  که  ئه و ده قه ی به  شوه یه ک شیکاری ده کرد و نووسراوه ی 
ژنه که ش به  شوه یه کی تر. ھه به ت له  ڕۆمانه که دا، پیاوی قامچی 
وه شن پاش ته رقیه کی زۆر خوندنه وه که ی خۆی ده گۆڕته وه  و 
بۆچوونی ژنه که  وه رده گرت و که سایه تی و ڕووداوه کان و ھه روه ھا 
شته کان به پی ئه و خوندنه  نویه  ڕاده ڕژته وه . به م پرسیار ئه وه یه : 
ڕه خنه گرانی به ناو- نوێ چییان ده کرد و له وه ش زۆر گرینگتر، له  
ژیانی ڕۆژانه ی ئمه دا چی ڕوو ده دات؟ ئه وه ی ڕه خنه گرانی نوێ 
ده یانکرد و ئه وه ی ڕۆژانه  سه دان جار له  ژیانی ئمه دا ڕوو ده دات، 
داسه پاندنی خوندنه وه یه  که  به  سه ر ڕووداوه کانی ژیاندا و پداگریه  
له سه ر ئه وه ی ئیللا و بیللا ھه ر ئه و خوندنه وه  ڕاسته  و ئه وانی تر 
ھه موو ھه ه  و ناڕاســــــتن و کاره ساته که ش ھه ر له مه دایه . مه گه ر 
ئه لقاعده  چۆن سه ر ھه ئه دات؟ مه گه ر بنه ڕه تخوازی و بنه ماخوازی 
له  شوه  جۆراوجۆره کانیدا چۆن گه را ده کا و ھه ئه تۆق و شونی 
ھه ناسه دان بۆ که س ناھته وه ؟ مه گه ر ئه و ده سه تانه ی ناوه ندکی 
به ھز پکدنن و ھه موو که مینه  ئایینی و کولتووری و زمانییه کان 
په راوز ده خه ن و ســــــه ره کیترین مافه کانیان پشل ده که ن، له سه ر 
بناغه ی چ بیر و باوه ڕــــــک داده مه زرن؟ ھه موویان ده قی ژیان 
له  تاقه یه ک ڕوانگه وه  ده خوننه وه  و واتایه کی داسه پندراو وه کوو 
جلکی ته ســــــک و ته نگ و کورت و ناشیاو له  به ری که س و 
ڕووداو و شــــــته کان ده کــــــه ن و به  ھیچ خودا و پغه مبه رکیش له  

ھه وستی خۆیان پاشگه ز نابنه وه .

١. من ده مه وت له سر شیعر به  گشتی و جۆره کانی بدوم. باسی 
کاریگه رتی شــــــیعر و بونیادی پلان بۆ ھۆنینه وه ی شیعرکی 
چاک بکه ن. ھه روه ھا چه ند لایه نکی دیکه ی شــــــیعریش ھه ن 
له م توژینه وه یه دا ڕوونیان ده که مه وه . لره دا، وه کوو باوه ، له و کشه  

بنه ڕه تیانه وه  ده ستپده که م، که  له  پشترن.
شــــــیعری قاره مانتی و تراژیدی، ھه روه ھا کۆمیدی و شیعری 
گۆرانــــــی و شمشــــــاڵ ــــــدان و گۆرانی گوتــــــن، ھه موویان به  
شــــــوازه کانی لاســــــایی کردنه وه  داده نرن. به م به  س خاڵ له  
یه کدییان جیا ده که ینه وه ؛ ناوه ندی لاسایی کردنه وه که ، بابه ته کانیان 

و فۆرمه کانیان.
وه کــــــوو چۆن ھه ندک له  پۆرتره یتکــــــدا ڕه نگ و فۆرم ده که ن 
به  ناوه ندک بۆ لاسایی کردنه وه ی زۆر شت، که سانی دیکه ش 
ھه ن ده نگ به کار ده ھنن. له م ھونه ره شــــــدا (لره دا باسیده که ین) 
ھۆنینه وه  و زمان و ھارمۆنی (ھاوئاھه نگی) به  ته نیا یان له  نو 
پکھاته یه کی گه وره تردا به کار دن. پکھنانی ھاوئاھه نگی و 
ھۆنینه وه  به ب لایه نه کانی دیکه  ده بت به  ناوه ند بۆ شمشاڵ لدان 

و گۆرانی و ئه و جۆره  ھونه رانه ی له مانه وه  نزیکن.
ھۆنینــــــه وه  به  ته نیا، به ب ھاوئاھه نگی ناوه ندی ســــــه ما کردنه . 
ســــــه ماکه رک له  ھۆنینه وه  و نواندنی سه ماکه یدا خه سه ت و 
ھه ســــــوکه وت و ئازاری مرۆڤمان بۆ ده رده خات. ھونه ریش ھه یه  
به  زمان لاسایی کردنه وه که  به  بگه یه ک یان چه ند بگه یه ک 
ده رده بت. ئه م جۆره  لاســــــایی کردنه وه یه  تاکــــــوو ئه مۆ ناوزه د 

نه کراوه .
ئمه  ناوکمان بۆ شــــــانۆگه رییه کانی سۆفرۆن و زینارکۆس یان 

گفتوگۆکانی سوکرات دانه ناوه .
 ھه روه ھا نازانم ئه و لاســــــایی کردنه وانه ی له  ھۆنینه وه ی ســــــ

خشته کی و لاوانه وه  پکدن چییان پده وترت.
زۆر که س ئه م جۆره  ھۆنینه وانه  به  شیعر داده نن، باسی شیعری 
لاوانــــــه وه  و ئازایه تــــــی ده که ن. به  دیدی ئــــــه وان، ئه م ھۆنینه وانه  
لاســــــایی کردنه وه ن، به م جیاوازییه که نیــــــان ڕوون نه کراونه ته وه . 
ئه گه ر زانایه ک په رتووککی پزیشــــــکی یان له سه ر سروشت به  
شیعر بنووست، به  شاعیر دانانرت. ئمه  ده زانین ئیمپادۆکلیس و 

ھۆمیرۆس ھاوتا نین.
ھۆمیرۆس شاعیره  و ئیمپادۆکلیس (ھه ر چه نده  به  شیعر له سه ر 
سروشتی نووسیوه ) به  شاعیر دانانرت و زانایه کی سروشت ناسه .

پویسته  له  جیاکردنه وه ی شوازه کانی دیکه ی ھونه ردا، بۆ نموونه  
(سینتۆر)ی کایره مۆن و (به رھه ماکانی) کایره مۆنی یه که م، به  
ئاگابین. له  سه رۆ ئه م جیاوازییانه شه وه  ھه ندک ھونه ر ھه ن، که  
ھه موو لایه نه کانی (ھۆنینه وه ، ئاواز و بگه ) تیایاندا کۆبونه ته وه .

شــــــیعری گۆرانی (نۆمیک) (کۆڕای یۆنانــــــی)؛ تراژیدیا و 
کۆمیدی به  جیاوازییه کانیانه وه  ئه م س لایه نه یان تدایه . ئه مانه  

ئه و جیاوازییانه ن من له  جۆره کانی ھونه ردا ئاماژه یان بۆ ده که م.
٢. بابه ته کانی لاســــــایی کردنه وه  کرده وه ن. ئه م کرده وانه  ده که ونه  
ســــــه ر بکه ره کانیان، که  چاک یان خراپن. ھه موو کرده وه کانی 
مرۆڤیــــــش ئه م دوو جۆره  خه ســــــه تانه  وه رده گرن و له  یه کدی جیا 
ده کرنه وه . که وابوو، ئه و که ســــــانه ی لاساییان ده کرته وه  ده بت 
له سه رو خه سه تی چاکه ی ئمه وه  یان له  خوارتر بن، یان له گه ڵ 
ئمه دا جیاوازییان نه بت: بۆ نموونــــــه  بوانه  ئه م ھونه رمه ندانه ی 
شوه کاری؛ پۆیگنۆتس ونه ی که سانی له  خۆی چاکتر کشاوه ، 
پاوســــــۆن له  تابلۆکانیدا که سانی له خۆی خراپتر دروستکردووه  و 

دیۆنسیۆنس پۆرتره یتی که سانی، وه کوو ئمه ی کردووه .
ھه ر یه کک له م ھونه رانه  له وی دیکه  جیاوازه . جیاوازییه که ش 
ســــــه ربه خۆیی به و جۆره  ھونه ره  ده دات. ته نانه ت جیاوازییه کان له  
نوان سه ماکردن و شمساڵ دان و گۆرانی گوتنیشدا ده دۆزرنه وه .

ھه روه ھا له نو ئه و ھونه ره  ب ناوانه شدا ھه ن، که  له  ڕگه ی زمانه وه  
خۆیان ده رده بن. ھۆمیرۆس لاسایی که سانک ده کاته وه ، که  له  

ئمه  جاکترن. پاه وانه کانی سیلۆفۆن که سانی، وه کوو ئمه ن.
ھه روه ھا پاه وانه کانی ھیگامۆنی تاسۆس، که  پارۆدیسی داھنا و 
نیکۆچارسی نوسه ری ده یلیاد، له  ئمه  نزمترن. به  ھه مان شوه ، له  
شیعری گۆرانی و کۆرادا که سک ده توانت، وه کوو تیمۆتیۆس 

و فیلۆکسینۆس (سیلسلۆپیس)، لاسایی بکاته وه .
ھه مان شــــــت ده بت به  جیــــــاوازی نوان تراژیدیــــــا و کۆمیدی. 
یه ککیان لاسایی که سانی له  خۆمان چاکتر و ئه وی دیکه یان له  

خۆمان خراپتر ده کاته وه .
٣. جیــــــاوازی ســــــییه م له  نــــــوان ئه م ھونه رانــــــه دا له  چۆنیه تی 
ئاماده کردنی بابه ته کانیاندایه . ده گونجت لاسایی بابه ته کان له نو 
ھه مان ناوه ندا بکه ین ھه ندک جار وه کوو ھۆمیرۆس به  ڕگه ی 
گوتنه وه  باسی پاه وانه کان ده که ین یان به  نواندن و کرده وه  بابه ته کان 

ده رده خه ین.
به و شوه یه ی له  سه ره تاوه  باســــــمانکرد جیاوازییه کانی نوان ئه م 
ڕیزیان ده که ین: ناوه ند،  جۆر س به کردنهوهدا لاسایی له ھونهرانه

بابه ت و شوه  یان فۆرم.
سۆفۆکلیس، له  ھه ندک ڕووه وه ، وه کوو ھۆمیرۆس لاساییکه ره ، 
چونکــــــه  پاه وانه کانیــــــان مرۆڤی چاکن. لــــــه  لایه کی دیکه وه  
له  (ئه ریســــــتۆفانس)ه وه  نزیکه ، چونکه  ھه ر دووکیان به  نواندن 
پاه وانه کانیــــــان ده رده خــــــه ن. به  دیدی ھه ندــــــک ، له به ر ئه مه  

شانۆگه ری به  (دراما)ش ناوزه د ده کرت.
له  شانۆگه ریدا ده وری پاه وانه کانی نو چیرۆکه که  به  نواندن و 
کرده وه  نیشــــــان ده درت. له به ر ئه م ھۆیه  (دۆریان)ه کان خۆیان به  

داھنه ری تراژیدیا و کۆمیدی داده نن.
میگارییه کانیش له و باوه ڕه دان (کۆمیدی)یان داھنابت و سه ره تای 
سه رھه دانیشــــــی بۆ ســــــه رده می دامه زراندنی دیموکراستییه ت 
ده گه ڕننــــــه وه . ته نانه ت خۆیان به  خاوه نی کۆمیــــــدی ده ره وه ی 
(یۆنانیش) داده نن، که  له  سیسلی (شوینی له  دایکبوونی شاعیر 

ئپیکارمۆس، که  پش چوندیکس و ماگنس ژیاوه ) داده نن.
پیلۆپۆنیســــــییه کانیش خۆیان ده که ن به  داھنه ری تراژیدیا. بۆ 
سه لماندنی ئه مه ش ئاماژه  بۆ بنه ڕه تی وشه ی کۆمیدی و دراما 
له  زمانه که یاندا ده که ن. گوایه  وشه ی (کۆمی comae) له  
زمانی میگارییه کاندا واتای (گوند) ده به خشــــــت و له  وشه ی 
(کۆیم comoe)وه  نه ھاتــــــووه . زاراوه ی کۆمیدی له  گه ڕان 
و ســــــوڕانه وه ی ھونه رمه ندانی شــــــانۆگه ری به سه ر گونده کاندا، 
پاش ئه وه ی دانیشتوانی شاره کان بایه خیان پنه دون، سه ریھه داوه . 
ھه روه ھا، ئه وان ده ن له  زمانی ئه سینادا (پراتین Prattein) بۆ 
(کردن) داده نرت و له  زمانی ئه وانیشــــــدا (دران Dran) واتای 

(کردن) ده به خشت.

ژیان ده قه  و ده خوندرته وه

لوانی ئم ناونیشان بۆ ھاوڕێ رۆژنامنووسكان شتكی ناخۆش 
و شــــــكنرب، بم من لرەدا باســــــی  دیاردەیك دەكم ل  كاری 
رۆژناموانیدا، نك ل كمكردنوەی بایخی رۆژنامنووس ب گشتی. 
  (Parasite)وەخۆرییمكی مشی چروانگ وێ لدەم بۆی
تیشكك بخم ســــــر لاینكی شاراوە و مترســــــیدار ل  كاری 
رۆژناموانیدا ب گشــــــتی و ل كوردســــــتان ب تایبتــــــی. بۆ ئم 
مبستش من پشتم ب ترمی مشخۆری بستووە، ئمش وەك 
میتافۆرك لپناو زتر روونكردنوەی سرنجكانم سبارەت ب  كاری 
 ماوەی كاركردنم وەك یاریدەدەر و وەك وەرگ  نووســــــی. لرۆژنام
 ی (٢٠٠٧ - ٢٠٠٨ ) ھاتنسا ل ندی ككی ھۆڵ گرووپگل
كوردستان و دواتر (سنتری میدیای سربخۆ)یان دامزراند، ھندێ 
 كوردستان ب  ت لتایبوانی بر ئاستی رۆژنامسراستی و زانیاریم ل
دەستكوت. ئیدی ل میانی ئو خولانی ك بۆ رۆژنامنووسانی 
بوكراوەكان دەكرانوە، ھمیش پرسیاركم للا دروست دەبوو: ئرك و 
كاری رۆژنامنووس چیی؟ ئایا ئو دۆگمایی ك دە راگیاندن 

وات «گیاندنی  حقیقت «، چندە ڕاست و دروست؟
پاشان لســــــر بنچینی  ئزموونی خۆم وەك مامۆستا ل بشی 
فلسف و وتنوەی وانی «ئیتیك-ئاكار و فلسفی رەوشت» 
بتایبت ئو تز و چمكانی سبارەت بڕز و كستی مرۆڤ 
مشتومیان ل سر دەكرێ، جاركیتر بۆ من بووە پرسیار ل  میانی 
بیركردنوە و ھسنگاندنی كاری رۆژنامنووسی ل فزای دەربینی 
بیروڕادا. ئیدی ئو رەوشی راگیاندن و رۆژنامگری للای من 
كوتوە بر گومان. چونك ئســــــتا شوازك ل نووسین و كاركردن 
ل میدیا و رۆژنامی ئمــــــدا ھاتووەت ئاراوە ك دوورە ل ئاكاری 
رۆژناموانی ب  تایبت ل پشــــــلكردنی مافی ئویتر و كسكان 
 م رەوشئ كانیش. بۆیشت گرنگی ترسناكی گرفت و كنانو ت
مترسیدارە ك زەبوونی رۆژنامنووسی دەگین، جگ ل شوازكی 
مشخۆران ھیچی دیك نیی، ك دەیوێ لسر حیسابی كش و 
گرفتكان ونیكی ناتواو بدات رای گشتی و ھاوكات برژەوەندی 

.ندیبكان بنووسیاندن و خودی رۆژناموت بۆ راگو دەستك
تم بابی ئبیرۆك

دان بوە دادەنم ك بیرۆكی ئم نووسین دەگڕتوە بۆ ئزموونكی 
شخسی خۆم. ناسیاوكی ھۆندی ك رۆژنامنووس و ھم خاوەنی 
سنتركی راھنانی میدیایی، چند ساك ل كوردستان دەژی و 
كاردەكات. دواجار ئم بڕزە ئزموونی خۆی لگڵ واقیعی ژیانی 
 وانی لكی رۆژنامتوە  كردە بابیشتنی خۆیگی تروانگ  رە لئ
دووتوی كتبكی بایۆگرافیدا، ك ئم ســــــاڵ ل ھۆندا چاپكرا. 
 ك نووسم رۆژناملای من، ئرنج و پرسیاربوو لی ســــــوە مایئ
 و دانیشتنی نرچی قسھاتبوو ھ ،یی» دەزانپیش» خۆی ب
شخسییكانی ئوانی دەوروپشتی ل  كارمند و سیاسی و خكی 
ئاسایی خستبووە نو كتبكیوەو وەك بشك ل ئزموونی شخسی 
خۆی داینابوون. ھبت ئم كاركی باوە، بم بئوەی درك بوە 
 ك لشكان كردووە وەك بخسر شسی لو قسدواجار ئ بكات ك 
ژیانی خۆی ك تگیشتنی شخسی خۆی بۆ ئوان زا بسر 
سرنجكانیدا، ئم ب رای من راست و شیاو نیی! ب تایبت بۆ 
كۆمگیكی وەك ئم ك ھندێ باسوخواســــــی كۆمیتی و 

 .سانو كی ناوزڕاندنی ئمای تخسی دەبش
ئم یكمجار نیی ك رۆژنامنووس بیانییكان لسردانی كوردستان 
 نكانیان دەكوانینرنج و توەیاندا، سكردنی بارودۆخ و مانو رووما
كتــــــب، ئم مافی خۆیان. بم ئــــــوەی جی نیگرانیی ھر 
 ند بچ وەی كدەر لكوردستان ب تكی بیانی دنووســــــرۆژنام
وردی ئاگای ل واقیعك ھی، درك ب دۆخی ھژاری راگیاندنی 
كوردی دەكات ل مسلی ناپرۆفشنالتیدا، بۆی یكسر خۆیان 
 ل مرم ھوەی ئیاندن. ئیدی وەك ئزانای بواری راگ تــــــدەبل
خونكی مژوویی و بئاگاییدا گینگ بدات، ھلك دەقۆزنوە 
بۆ سوودی خۆیان و چندین زانیاری نادروست ل رۆژنامنووس و 
 وانی. بۆیمادەی رۆژنام نیوەندیدارەوە وەردەگرن و دەیكنی پلای
دەكون ھی زۆر زەق و ترسناكوە بتایبتی ك  دەم ل كاروباری 
سیاسی و كولتووری و ئایینی ناوچك وەردەدەن ل دید و بۆچوونكی 
نژاد توەر (Ethno- centric)ەوە، وات ل پاشخانی كولتووری 
و نژادی خۆیانوە خوندنوە بۆ ھلومرجی ژیانی ئم دەكن و 
ھندێ ئنجامگیری نادروست دەرھق ب كۆمگ و كولتووری 

كوردی دەكن.
ئزموونكی دیكش ك ل دۆستكی دیكی ھۆندی روویدا كاتك 
ھاتبوو چیرۆكی گوزەران و كشی خكی كركوكی كردبووە بابتی 

ب كوردی رنووس و ب زمان ئورووپیكانیش «ئۆرتۆگراف» ، 
ئگر یكمیان ئاماژە بۆ رزمان و دەستوورەكانی نووسین بكات، 
ئوە دوومیشیان دیســــــانوە ئاماژە بۆ «نووسین» ب «ركی» 
دەكات. كاتك ل مژووی ئۆرتۆگرافی زمانی فڕەنســــــی ورد 
دەبینوە، دەبینین وەكوو زمانی كوردی ئلفوبی خۆی ل زمانكی 
دیكوە خواستووە، ئوەی ئوان ل زمانی لاتینیوە، ب تپڕینی 
 كتیكی زمانڵ فۆنگرداھاتووە و لســــــكات گۆڕانكاری ب
گونجندراوە و پیتی دیكی بۆ زیادكراوە و ل سدەی شانزەھم 

سروبۆری بۆ زیاد دەكرت... 
نووســــــینوەی دەنگ ھمیش ئاستنگ بووە ل  بردەم ئوانی 
ك ویستوویان زمان بنووسنوە. ل زمانی لاتینی تنھا پنج بزون 
 نڕەنسی دەگكانی زمانی فدەكانی ناوەند دەنگس م لب ،یھ
٣٥ دەنگ و لوان تا ئستا ١٦یان بزونن. زمانناسانی كوردیش، 
ب تپڕینی كات ئیشیان لسر رنووس كردووە و تا سرەتاكانی 
سدەی بیســــــتمیش، ئگر نین تا ناوەندی سدەی بیست، 
كوردی ب رنووسی فارسی دەنووسرا و دواتر گلك چاكسازی 
تداكرا و مشتومی زۆریش ل ئارادای. ئستاش ئگر چاوك 
ب ڕۆژنام و گۆڤار و كتبی كوردی ل ھرمی كوردســــــتاندا 
بخشنین، خرا ھست بو پاشــــــاگردانی دەكرت ك ل بواری 
رنووســــــدا ھی. ئم پاشاگردانی سنووری گۆڤار و دامودەزگا 
فرمی و نافرمیكانی ڕەتكردووە و ھموو گۆڤارك بیروبۆچوونی 
خۆی لم رووەوە دەخات روو، یان ب حوكمی ڕاھاتن ئیش دەكات، 
تنانت كار گیشتووەت ئوەی ك ھر نووسركیش ببت خاوەن 
 نووس لدوو ر ك بیجاریش وشندكو ھنووسی خۆی و بر
وتاركدا دەنووسرت و نووسر و زمانناسی گورەشمان ھن ھمان 

١٧ی گلاوژ ھاوکات بوو ل گڵ کوژرانی محموود سارەمی 
ھوانری ئرانی ب دەستی ھزی تروریستی تابان، رۆژک 
ک ل لاین رۆژنامنووسانی ئرانی وەک رۆژی ھوانر پسند 

کراوە.
 ت لتایب دا و بدوایی ند سام چل ک کدایکات ل مئ
 ل ک مشت و منووسیدا، کۆمری رۆژی رۆژناموەگسا
سر بابتی رۆژنامنووسی و ھوانری ل ناو قم ب دەستانی 

کورد شپۆل دەدات.
بابتی خوارەوە دەتوانت ڕاپۆرتکی شاز بت ل لادان ل ئرککان 

و ترازانی مۆرای رۆژنامنوسی ل ئمرۆ دا؛ 

نووســــــینكی، بم كوت ھی زەق ل رووماكردنی كشكانی 
 ر رەوشی شارەكسكانی لواری قسنشو ت كتایب و شارە بئ
لبرچاو نگرتبوو. ئم بڕزە یكسر ھاتبوو قسی گرووپكی 
ئتنیكی برامبر كورد و حیزبكی كوردی وەك خۆی نوسیبووەوە، 
بئوەی بیر لوە بكاتوە ك ئو شارە بۆخۆی بیرە نوتكی مزنو ھر 
قس و وتارك دەش ئاگری شڕی نژادپرستی خۆش بكات! پی 
بوە  نبردبوو ك  سبین كسك دێ و قسكانی ئو وەك فاكتك 

بــــــۆ رای ناوخۆیی و دەرەوە دەگوازتوە و دژ ب نژاد و گرووپكی 
دیك بكاریاندن. ئیدی كشی ئم «رۆژنامنووس پیشوەرە» 
بیانیانش لوەدای ك یكم ل كولتوور و فرھنگكی نامۆوە دن و 
ب چاویلكی كولتووری خۆیان شتكان دەبینن و قسیان لسر دەكن، 
بئوەی ئاگاداری پاشخانی كۆمیتی بن و زمانی بیركردنوەی 
 یشتن لگوە بۆ خودی تتڕدەگ شش بزانن! دووەم كككخ
بیرۆك و چییتی كاری راگیاندن ك من لرەدا ب چند توەرك 

قسی ل سردەكم. 
١ ـ گواستنوەی حقیقت ل ئشكوتكی ئفلاتونوە

پموای قسكردن لسر چییتی راگیاندن و رۆژنامگری لڕووی 
تیۆرییوە، دەمانباتوە بۆ بوارك ك دەش ب «ئپیستیمۆلۆژیای 
راگیاندن» ناوی برین. بۆی ئگر شرۆڤیكی فلسفی كاری 
راگیاندن ب تایبت رۆژناموانی بكین، دەتوانین دوو را سبارەت 
ب ئركی رۆژناموانی باس بكین: یكم پیوای رۆی رۆژناموان 
گواستنوەی واقیع و نمایشكردنیتی وەك ئوەی ك ھی ل واقیعدا. 
ئویتریش پیوای رۆژناموان جگ ل مشخۆرێ ك ل سر واقیع 
دەژی، چیتر نیی. چونك ھیچی زیادە  ناخات سر دیاردە و پرسكان!
ھرچندە ئم دوو رای پڕگیرن و زیادەڕۆییان تدای، وەل ھندك 
راســــــتییان پوە دیارە. بم پرســــــیارەك ئوەی: ئایا رووماكردنی 
واقیع ل رووبركی دیاریكــــــراودا، بپی زانیاری و توانا دەربارەی 
ئــــــو دەوروبرە، ھموو واقیع وەك خۆی دەگرتوە یان تنھا گرت و 
ونیكی بژاركراو سبارەت ب واقیعك؟ لرەوە پویست قس لسر 
دۆگمایكی زایش بكین لو بوارەدا ك پیوای كاری رۆژناموانی 
وات راپۆرتكردنی حقیقت و گواستنوەی واقیع وەك خۆی بۆ سر 
رووپڕی بوكراوەكان. ب  واتایكی دیك: گواستنوەی واقیع ل ری 
 ر. دەشنرچاوی خووە بۆ بخودی واقیع نجانی زانیاری لھھ
 ك وانی راستبكاری رۆژنام ك لوەك دروشم و ئامانج یم قسئ

 ،كان بڕان و سۆراخكردنی راستییستی گبنووس مرۆژنام دەب
بم ل  راستیدا ئم وانیی. بابزانین چۆن و بۆچی؟ 

با وای دابنین بابتیبوون و بلاینــــــی رۆژنامنووس دوو پوەری 
كاركردنن، بم رۆژنامنووس ھمیش ل روانگ و گۆشنیگای 
تگیشتنی خۆی بۆ رووداو و واقیعك  ئیش دەكات، چونك بپی 
ئو زانیاریانی لبردەســــــتیدای ل میانی داڕشتنی ھواڵ یان 
راپۆرتكدا بابتك ونا دەكاتوە. بۆی قسكانی چندە باسی واقیع 

 وە دیارە. جگی پكنووسوەندەش رەنگوبۆی خودی رۆژنامن، ئبك
 لوەی جاری وا ھی رۆژنامنووس ل  پشت ئوەی واقیع دەگوازتوە، 
بۆچوون و پیامی مبستداری خۆیشی دەگین، سرەڕای ھندێ 
بابتی مرۆیی ك  ئاراستكرە وات راوبۆچوون دروستدەكات . ئیدی 
 ،گوناح و پاككی بیندەی قسراگواســــــتنی واقیع بۆ خۆی ھ

 .ڵ دەبكشی تست و ئامانجی دیكبندەش مھ
 تنیماوەر دەگج ك نیی سو كك ئموو كاتنووس ھرۆژنام
رۆشــــــنایی و ل ئشكوتی نزانی و چاوبستوە رزگاری دەكات. 
چونك بۆخۆی واقیع ئگر ب  مانای فلســــــفی «ئفلاتونی» 
 ك كوتشكســــــت، ئرھكی مادی و بین، واقیعبگی تل
راســــــتییكان دەركوتنكی راستقینیی و دروستیان نیی، بكو 
دەركوتكی دیكن لبر ھست و سرنجی ئمی مرۆڤدا سبارەت 
ب واقیع. وات ئوەی وەك واقیع، واقیع خۆی نیی، بكو كۆپی 
 ل كسنووس كئیدی رۆژنام .م واقیعل یمكانی ئروانیین
 .نیوەی واقیع وەك خۆی كتومت بگك ئر واقیع دەژی، نس 
بۆی ھندەی ئو مشخۆری ئو واقیعی، ھندەش شتك ب ناوی 
«واقیعی راستقینوە» برجست دەكات و بانگشی دروستی 
 چونك ش بۆخۆی ترسناكمكانیش دەكات. ئراستیی زانیاریی
راگواستنی راستییكان جیاوازە ل قسكردن ب ناوی واقیع خۆیوە. 
كوات رۆژنامنووس ب ھۆی واقیعــــــوە كاری خۆی دەكات نك 
زتر، ئو خاوەنی ھیچ شتكی نوێ نیی جگ  لوەی ك ھوی 

گواستنوەی واقیع دە دات.
٢ ـ شكاندنی كرامت (دیگنیتی)ی ئویتر

زۆرجار لــــــ  رووماكــــــردن و باوەڕكردن ب  دۆگمــــــای گیاندنی 
«راستییكان» ب جماوەر، رۆژنامنووس ل  ناوھنان و باسكردنی 
دیاردە و كشكاندا دەكوت رووشاندن، زڕاندنی نوبانگ و كستی 
نو بابت رۆژناموانییكوە. وات لكداركردن بھۆی باسكردن و 

مشخۆری رۆژناموانی
نـــوزاد جــــــــمال 

دۆخی راگیاندن ل كوردستان

رووماكردنوە، قس ل حورمت و پگی «كستی»ی ئویتر 
 ل مت ئبیدا. ھكتــــــو بابنســــــی ناوبراو لك دەكات، وات
 نووسانی كورددا بندی و رۆژنامھۆ نووسو رۆژنامی ئنموون
روونی دیارە ك كسك دەكرت ئامانج لپناو باسكردنی بابتكدا. 
 ربستترین نووسھسوزان سۆنتاگ (١٩٣٣ - ٢٠٠٤) ب یوانل
ك دركی بم راســــــتیی كردووە و ل كتب بنوبانگكی ب ناوی 
 Regarding the pain of -وانیتریركردنی ئازاری ئس)
others) باســــــیكردووە. ھاوكات ل وتاركی نایابدا (دەربارەی 
فۆتۆگرافی) On Photography سای ١٩٧٧ پرسیاری 

رەخنیی ورووژاندوە.
 می ئسانو كئ ك وەیی ســــــۆنتاگ ئكی بۆچوونپوخت
دەربارەیان دەنووســــــین مرۆڤن، بۆی ك باسی ناسۆر و كشكانیان 
دەكین، دەشــــــ ھســــــت و نســــــتیان بورووژنین و برینكانیان 
بكولنینــــــوە. چونك ئوان بابت و شــــــت نین، بكو مرۆڤكن 
پویســــــتیان ب ھاوكاری و پشتگیریی، بۆی نمایشكردنی ونی 
منداڵ یان ئافرەتكی كۆستكوتوو و ھژار ل راپۆرتكدا، ئگرچی 
مبستی مرۆڤانشی ل  پشتوە  ب، وەل ل  بارتقای ئش و ئازار 
و خواستكانی ئو كس نیی، جگ لوەی جۆرك ل رووشاندنی 
حورمت و كستی دەگین بھۆیوە. وات بھۆی وناكردنیوە 
ھموو جوھر و كستی ئو مرۆڤ دەخی بردەم چاو و دیدەی 
بینر و بمش ئو كس دەبت جگی باس و قس  لسركردن و 
دەكوت دۆخكی ناسكوە ك نتوان برگری ل  خۆی بكات . 
ئم سبارەت ب»خودتی»ی ئوانی رۆژنامنووس باسیان دەكن، 
بم سبارەت ب  ئزموونی «خودتی» وات پكھاتی «خود» 

.یكی دیكننووس لایلای رۆژنام
ھبت پكھاتی كســــــی رۆژنامنــــــووس گرنگی و ھاوكات 
كاریگری تواوی ھی ل دروستبوونی جیھانبینی و چۆنیتی 
كاركردنیشی ل بوارەكیدا. دەب رۆژنامنووس خودكی ھۆشیار 
و زرنگ و وریا و بور ب، بم ژمارەی ئو رۆژنامنووســــــانی 
ك ھۆشیار و تگیشتنكی قوویان ھی ل ئنجامدانی كارەكانیان 
ل كوردســــــتان زۆرنین. راست دەب لڕووی پیشییوە تكنیكی 
راپۆرت و چاوپكتن و داڕشــــــتنی ھواڵ و شتی دیكش بزانن، 
بم بڕووی دەرەوەدا، وات چۆنیتی مامكردن لگڵ كسكاندا 
كشیان ھی. ب تایبت كاتك رۆژنامنووس «جیھان» وەك ھواڵ 
 كشك .نووسی دەبینكی رووتی رۆژنامتی وەك بابككو خ
لرەوە سرھدەدات كاتك ئو حقیقتی شتكان و رووداوەكان وەك 
خۆی ئزموون ناكات و چندە كاریگریان لسر ھست و ھۆشی 
مرۆڤكان ھی، بكو وەك ژەمك بۆ دروستكردنی ھواڵ و راپۆرت 

و بیرۆكیكی سرنجاكش سیریان دەكات.
بۆی كاتك باس ل  كســــــك و گرفتكی مرۆیی دەكات، كسی 
باسكراو دەكات بابتك ك ئمش بۆخۆی ئگر ب مبستیش 
 ی كوشــــــتانو ئ گپ ل یســــــو كینی ئدواجار داما ،بن
 وەیوردبوونی لپرسیارە و ج  وەی كوە. ئیدی ئتییخود ندن بب 
 ی و ھاوكات بكارەك ب ڵ دەبكت ك نووستی رۆژنامخود
 بابتبوونی ئویترە، وات ب  بابتبوونی مرۆڤكان ك وەك شــــــت و 

بابتك مامیان لگدا دەكرێ.
كوات ئوەی لرەدا مبستم بوو ئوە نیی ك رۆژنامنووسی كاركی 
 قینتی راسترپرسیارب  ویستی بپ ككو كارب ،خراپ و باش نیی
 .یاندنكانی راگتیكییما ئییبوون و ھاوكات رەچاوكردنی بنو پیش
دیارە  ترســــــناك ئگر رۆژنامنووس شارەزایی و زانیاری تواوی 
نب و دەســــــت بۆ بابتی ھستیاریش برێ یان وەك مشخۆرك 
 ،ندەستبناوی خۆیدا بپ ك لكان شتو پرس شر كسوێ لبی
ب لبرچاوگرتنی ئوەی ك  رۆی ئو ئگرچی گواستنوەی 
ھواڵ و زانیاریی، بم ئوەش كاردانوە و شونواری دەب لسر 
كسكان و كشكانیش. ئیدی ئركی راگیاندن و بوكراوەكان ھر 
 روویدا و گوزەرا ل وەی كر ئسل نھا زانیاریمان بدەنت وە نییئ
ساتوەختكدا، بكوو برچاوڕوونی و ئاگامندیش ل  سر ئوەی 
 ل وە. بۆیرەوڕووی ببینرمان بدەوروب  رووبدات و چۆن ل دەش ك
ھردوو حاتكدا رۆژنام یان راگیاندن بگشتی ئركی بخشینی 

.رچاوڕوونییزانیاری و ب
جا كاتــــــك رۆژنامنووس ئم رۆ نابین، ئیتر ھیچ گرنگی و 
بایخكیشی نیی ئگر بانگشی گیاندنی زانیاری دەربارەی 
 وەی باس لندەی ئواڵ» ھھای ھب» ت بكات. بۆیقیقــــــح
 شــــــتك دەكات ك روویداوە، دوو ئوەندەش باس ل برەوڕووبوونوەی 
ئم دەكات ھــــــاوكات رادەی گیرۆدەبوونمان لــــــ  تك بابتكدا 
دەگین. لرەوە شتكی مترسیدارە ك رۆژنامنووس ھیچ دید 
و بۆچوونكی نب بۆ كارەكی و وەك مشــــــخۆرك كاربكات و 
ل بازنیكی دیاریكراودا ب، ئنجامی كارەكی و مترسییكانی 

لبرچاونگرێ.

ــــشنــدئ

رنووس و دەوت
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ئحمدی ملا *

سای ھه وەڵ/ژمارەی٧ ١٥ی گلاوژی١٣٩١ھتاوی

ئرەستوو

شتیان دووبارە كردووەتوە.
ب چاوخشاندنكی خرا ب مژووی رنووسی فڕەنسی، لسر 
خاك ھوستیك دەكین ئویش پیوەندی نوان «دەوت « 
و «رنووس»ە. ھر ل دوای دامزراندنی ئكادیمیای فڕەنسی 
للاین ریشــــــلیووە لسای ١٦٣٥، ئیتر سیاستمدار ل تنیشت 
ئدیبان و زمانناسان لسر یك تخت ل ژر گومزی ئكادیمیا 
دادەنیشــــــتن. تا زەمانكی دوورودرژیش رنووس ئیجتیھادكی 
تاككسی بووە و لسردەمی داھنانی ئامرەكانی چاپمنیدا 
رنووس دەبت گرفتكی گشتی. گفتوگۆ ل نوان كۆنخوازان 
و نوخوازان ل بارەی رنووســــــوە بردەوام. سرەتا ل قۆناغی 
رونسانسدا گرووپی لاپلیاد، ب تایبت رۆنسارم، ھوی زۆر دەدات 
 متر لك كمدی. كتنڕەنسی بنووسی فر چاكسازی ل ك
نیوەی نووسرانی ئو سردەم، بۆ نووسینوەی دەق ئدەبیكانیان، 

رنماییكانی رۆنسار ب  ھند وەردەگرن.
بــــــم ھر ب چاپبوونی چاپی یكمی فرھنگی ئكادیمی 
لسای ١٦٩٤، رنووسی كاتبی دیوانی شاھنشاھی ھدەبژردرت 
ك ئویش للاین ریشلیو   وە دامزرابوو. ئم ھبژاردن  ب ھیچ 
شوەیك ل ژر رۆشنایی زانست فۆنۆلۆژیكاندا ئنجام ندرابوو، 

بكو ھوستكی سیاســــــی رووت بوو، وەكو كاركی سیاسی 
رووت ســــــیركرا. ئیتر دەبووای «پیاوانی ئدەب» ل ھبژاردنی 
رنووســــــدا چاودری نووسرانیان بكردبای. ئوەی جی سرنج و 
بایخ، ھر ل دەو رانی شۆڕشی بورژوازی فڕەنسیشدا، دروشمی 
یك كۆمار و یك زمــــــان، وەكو گردكرەوەیك برزكرایوە تا ئو 
پاشاگردانی زمانوانیی ك ھبووە  ل ژر یك بیداغ كۆبكرتوە 
و ئیتر گوزارشــــــت ل رۆحی نتوەی فڕەنسی بكات. بكو تا 
رۆژی ئمۆش، سیستمی پروەردە، تاق رەگزی قووكردن و 
بناغبستنی ئینتیمابوون بۆ وتی فڕەنسا خۆی ل كۆمگی 
 ر بازیی زۆرەملتی سر جاران خزمگوە. ئتڕەنسیدا دەناسف
 و ئینتیمابوونكردنی ئزی دووەمی قووڕەگ روەردە بپاڵ پ ل
بناســــــرایتوە، بم رۆح و زەینیتی دونیا تووشی گۆڕان دت، 
.روەردەكردنم پگۆڕەپانی ئ بووەت نھا قوتابخانۆ تمرۆژی ئ

فرھنگی ئكادیمی فڕەنسی لسای ١٨٦٤ تا ١٩٣٥ ھشت 
جــــــار  چاپدەكرتوە و بۆ ھر چاپكــــــی نوش، ب رژەی جیاواز 
دەستكاری رنووسكراوە، ل چاپی دووەمدا س ھزار وش زیاتر 
دەستكاری كراوە و ل چاپی سھمیش ،چوار ھزار وش و بمجۆرە 
بپی پداویستی و ئنجامدانی چاكسازی ری نوێ و دەستووری 

نوتر سبارەت ب رنووسی زمانی فڕەنسی كار بۆ رنووس كراوە.
 وەیوە ئڕەنسی جیا دەكاتنووسی فر ل منووسی ئوەی رئ
تا ئســــــتاش ك ٢٠ ساڵ بســــــر مژووی خۆبڕوەبردندماندا 
تدەپڕت، رەنگ سیاستمدارانی ئم جختیان لسر گرنگیی 
زمان و دەستوورەكانی و رنووس  كردبتوە، بم تا ئستا كاری 
پراكتیك و كردەنی لو رووەوە ئنجام ندراوە. رەنگ میسركردنی 
زمانی یكگرتوو بدەر نبت ل كۆسپ و تگرە، ب تایبتی بۆ 
زمانی كوردی ك بسر دیالكت و وتی جیاوازدا دابشبووە، بم 
 كان، لموو دامودەزگا حكومیھ ك لنووسقامگیركردنی رس
كناكانی راگیاندنی بینراودا، وەكو پش مرجك دەبت حیسبی 

بۆ بكرت.
پاشــــــاگردانی ل رنــــــووس ل ھرمی كوردســــــتاندا ب ھیچ 
شوەیك ناكرت پاساوی بۆ بھندرتوە. بۆ نموون ل دوو كنای 
تلڤیزیۆنی سر ب ھمان حیزب ھندێ دەستواژە و وش ب دوو 
رنووسی جیا دەنووسرنوە. ئم گكردن تنھا ب بیاركی 
سیاسی چارەســــــر دەبت و دەبت زەمین خۆش كردنكیش بۆ 
 تم كارە نابئ تبوە. ھكایتكگرتوو بنووســــــی یوەی رئ
دوو كار، بكو  ب تپڕینی كات گۆڕانكاری و چاكسازیی بۆ 
دەكرت، تنانت دەبت وەكو  ئرككی مژووییش ســــــیر بكرت 
ك «رێ»یك بدۆزرتوە بۆ سرجم ئو قمانی دەیانوت 
بشداربن ل بووژاندنوە و رەگھاژووكردنی ھستكی تندروست و 

قووكردنی ئینتیما بۆ نیشتمان.

* مامۆستای زمان و ئدەبیاتی فڕەنسی، ل زانكۆی كاستییا 
لامانچا - ئیسپانیا.
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جوانه

Chro

ڕژەی تــــــق ل نوان گنجكاندا وەک کشــــــیکی 
كۆمیتی بردەوام ل زیاد بوون و پرەســــــندن و ئمرۆ 
بووەت بابتكی گرنگی ڕاگیاندنكان، ســــــیمینارەکان و 

كۆبوونوەکان ل ناوخۆی وتدا .
 و گرفتــــــ شــــــگومــــــان زیادبوونــــــی پانتایــــــی كب 
كۆمیتییكان پویستی بوەی ك برپرسانی پروردە و 
فركردن و فرھنگسازی ل وتدا بخات تامان و چارە 
دۆزیوە. بۆ چاكسازی و ڕووبڕووبوونوە لگڵ ئو دیاردە 
خراپان، پویست سرەتا ھۆكار و سرچاوەی تشنی ئو 
گرفتان بدۆزرنوە، ئگینا ھر چشــــــن ڕگ چارەیك 
تنانت ئگــــــر بھا و نرخكی قورسیشــــــی بۆ دانی، 
 ق دەكرێ ككدا داوای تكات ل وەیو شــــــب .ئاكامب
ھر چشن ھیوا و ھوك بۆ گیشتن ب چوارچوەیكی 
تبایــــــی، ژیانكی ھاوبش ب وەم دەمنتوە و واقیعك 
دت ئاراوە ك ئاواتكان پووچڵ دەكاتوە و تنیا ڕگی 

.وەیدەربازبوون،جیابوون
 بم دەروونناســــــان لســــــر ئو باوەڕەن ك ژیان كۆمك 
كوتن و ھستانوە، خۆشی و تای، خوتن و بئاگابوونكی 
ئامانجداران لخــــــۆ دەگرت، ئوەی ك پمانوابت ھموو 
شــــــتك دەب لگڵ ئــــــاوات و ئارەزووەكانــــــم ڕك بت، 

.یكی ھبۆچوون
 گومانی تدا نیی كم خزان دەســــــت دەكوێ ك ب ھیچ 
شــــــوەیك جیاوازی فكری و ســــــلیقیی تدا نبت، ھر 
مرۆڤك بۆچوون و سلیقی تایبت بخۆی ھی. بم 
بۆ گیشتن ب كناری ئارامی پویست ئو سلیقان لك 
نزیك بكرنوە، چونك مرۆڤكان تنیا ل ژر ســــــیبری 
ــــــی و رككوتن دەتوانن پكوە بژین، نك كشــــــ و  تبای
ئاژاوە. ل لایكی دیكوە ل ژیانی ھاوبشدا كمترخمی 
برامبــــــر بــــــ بنكانی ژیــــــان و چارەنووســــــی یكتر، 
 ،لیقنگی و جیاوازی سروشت و سرچاوتخۆویســــــتی، ب
بجنگیاندنی ئرك للاین لاینكانوەی ك «تق» 
دەخوقن. ئمش كۆتایی گرە و كشــــــ نیی، بكوو 

سرەتای ورانیی و گك گرفتی دیك سرھدەدات.
 تق چیی؟

 دەربــــــاز بوون و ل وە واتڕووی مانای وشــــــ ق لتــــــ 
 ل شژیانی ھاوب نان بمانای كۆتایی ھ زاراوەشــــــدا ب
لایــــــن ژن و مردەوە. تق زیاتــــــر وەك ڕگچارەی باو و 
یاســــــایی بۆ نگونجانی ژن و مرد، ڕووخانی پكھاتی 
ژیانی خزانی، دابانی پیوەندی ھاوسری و تكچوونی 
پیوەندی دایك و باوك لگڵ منداكانیان پناس دەكرت.

 ل واقیعدا ب ھمان شوە ك پیوەندی ھاوسرتی ب پی 
گربســــــت و بننامی فرمی و كۆمیتی دروست 
دەبت، ئگر بتو ب ھۆكاری جۆراوجۆری كســــــایتی، 
ژینگیی و كۆمیتی و ...ھتد، لاینكان نتوانن پكوە 
بژین، ئوا ب ناچار ب پی گلك یاســــــا و رسا و بند و 

بست لك جیا دەبنوە.
 بو پی خزان وەك كۆشكك وای ك ژن و مرد پایكانی 
پكدنن و ڕووخانی ھــــــر پاییك دەبت ھۆی ڕووخان و 
داڕمانی ھمــــــوو بیناك. كوات دەتوانیــــــن بین تق 
ئاۆزترین و لترین دیاردەی كۆمیتیی ك كۆگكانی 
خزان تكدەشكنت و خراپترین كاردانوەشی لسر منداڵ 
دەبت. تق پچــــــان و ڕووخان و ورانی كۆڕی گرمی 
 گكانی كۆمر تاكسوەی خراپی لكاردان ك مایبن

دەبت.
 لــــــ توژینوەیكدا كــــــ للاین ”جی ھبــــــر» (١٩٩٠) 
 ب ی كو زەماوەندانندامانی ئئ وتووە كنجامدراوە دەركئ
تق كۆتاییان ھاتووە، تووشی بمتمانیی دەبن ك ئوەش 
گرفتی دەروونی و جستیی بۆ ئو تاكان دروست دەكات.

 ھر لو توژینوەیدا دەركوتووە ك تق نك ھر ئاستی 
باوەڕ بخۆبوونیش ل خزاندا دنت خوار، بكو دەبت ھۆی 
ئوەی یك ل لاینكان ب تواوی یان لانیكم تا ڕادەیكی 

بر ل ھمووشتک باش وای بزانین مانا و ناوەرۆکی 
 دانی ئابووری برەپپ ،دانی ئابووری چییــــــرەپپ
مانای پتر برھم ھاوردن و بدی ھنانی گۆڕانکاری 
ل چلۆنایتی برھم ھنان دای و دەب دید و بۆچوونی 
پکھاتیی یان سیستماتیک بۆ ئو پرەپدان لبر 

چاو بگیردرت.
بۆ پرەپدان ل برھم ھناندا بر ل ھمووشتک 
دەبــــــ برنام و پلان دابژیــــــن، مانا و ناوەرۆکی 
 ناسپ کتی شتچلۆنای دەب ک وەیئ  رنامب
 دەب ر چاو گیردراوە کبرەدا ئابووری لین، لبک
 بزانین ل ی دەیتاکان دەبپ ب ت، واتبکر ناسپ
چ ھل ومرجکــــــی ئابووری داین، بۆ ئوەی ب پی 
تواناکانمان ئابووری ب پلیکی باشــــــتر ل پشوو 
بگینین، جا لبر ئوە ئابووری ناسانی مزن لایان 
وایــــــ دەب لاوەکانمان خوقنر بن وات بیر و ھزری 
 روەھا دەبنن و ھدی بخۆیاندا ب تازە و نوێ لــــــ
ئو بیر و ھزرە تازەی بکن ب کردەوە، دەب ھومدیان 
ب خۆیان ھبت و گۆڕانخــــــواز بن، ئگر لاوەکان 
بو چشن پروەردە بکرن توانا و وزەی بڕوەبردنی 
پکھاتکیان دەبت، کارەکان دروست بڕوە دەبن 
وکاری نادروســــــت ناکن،  لرەدا چون وزە و توانایان 
تدای ک کاری دروست ب شوەی دروست بڕوە ببن 
سیســــــتم یا پکھات ل رەوڕەوەی کردەوەکانی خۆیدا 
 وەیو شــــــر بگم ئقازانج کردن دەگات ، ب بــــــ
 رەدا دەبت، لندانی ئابووری مانای نامرەپت پبن
 کھاتڕوات و پش نرەوپر ئابــــــووری بگین ئب
جۆراوجۆرەکان ب قازانج نگن مرۆڤکانیش بکار 
و ب دەرامد دەبــــــن، لابردنی بکاری ل ماوەیکی 
کورتدا و ب پل کردن بدی نایت، بکوو لابردنی 
بکاری برھمی گشــــــت پکھات ئابوورییکان و 
پویستی ب ھومد، تکۆشان، سرمای وەگر خستن 
و بدی ھنانی شوق و زەوق له مرۆڤکاندا ھی، و 

زۆر ھســــــت ب پووچی بكن. ئــــــو توژینوەی مۆدلك 
دەخاتڕوو ك تیدا ئو كسانی لك جیابوونتوە ب ھۆی 
نزمبوونوەی ئاستی باوەڕ و متمان نیازیان ب ھاوكاری و 
یارمتی ھی. جیا لوانش تق دیاردەیك ك كاریگری 
 گكانی كۆمتیییكۆم نم لایرجر سسخراپ ل
دادەنــــــت، چونك ل لایــــــك كاردانوەی لســــــر لاینی 
چندتــــــی جماوەر دەبت، وات یكــــــی ڕەوا و بناغیی 
زاوزێ خزان دەڕووخنــــــت، ل لایكی دیكوە كاردانوەی 
 تدەب ت، چونكماوەر دەبتی جنی چۆنایر لایســــــل
ھــــــۆی ئوەی ك زارۆك گلكی ببش ل برھمكانی 
خزان پشــــــكش ب كۆمگ بكات ك بگومان ل ڕووی 
 واتندروستدا نین. ككی تتییی ھاووپل وە لدەروونیی
ئو خســــــاری كۆمیتییی ك لو دیاردەیوە سرچاوە 
دەگرێ نك ھر ئستۆی ئندامانی خزان، بكو ئستۆی 

گشت كۆمڵ و نوەی داھاتوو دەگرت.
 لاین جیاوازەكانی خسارەكانی تق

«پۆل بوھامۆن» ڕوونی كردووەتوە ك ھۆكارەكانی ئاۆزی 
پرسی تق دەگڕتوە بۆ ئوەی ك ھاوكات شش لاین 

:ن لكدپ ت، كخۆ دەگرل
 ١) تقی ئوین و سۆزداری:

 ژن و مرد سۆز و خۆشویستی خۆیان ل یكتر دەشارنوەو 
ڕوو لیكتر وەردەگن، چونك برامبر بیكتر ب باوەڕ 

بوون و ئیتر دفنی یكتر نین.
 ٢) تقی ئابووری: 

كاتك خزانك لك بو دەبت، ئیتر پاوتن و سافكردنی 
سامان و دارایی پویست دەبت. لرەشدا لوانی لاینكان 

تووشی زیان بن.
٣) تقی یاسایی:

 ل دادگا كۆتایی گربستی ھاوسرگیری دەخوندرت و 
ھاوكات مرجكانی زەماوەندی دووبار بۆ لاینكان زیندوو 

دەبنوە.
٤) تقی پكھاتنی دایك و باوك:

 ئو بیارانی ك ســــــبارەت ب ئستۆگرتنی منداكان، 
چاوپكوتنی دووبارەی ئوان، ئرككانی ھركام ل دایك 
و بــــــاوك ل رووی ئابــــــووری و پروەردەكردنی منداكان و 

...ھتد، دیاری دەكرت.
٥) تقی كۆمیتی: 

ئو گۆڕانكارییانی ك ل پیوەندییكانی نوان ناســــــیار و 
 ر كی ھو ماناین ڕوودەدات، بردوولایكانی ھدۆســــــت
گوبســــــتی تقی نوانیان دەبن، ھركام ھوستكی 

جیاوازیان دەبت.
٦) تقی دەروونی:

 كاتك پۆسیكی ھاوسرگیری ھدەوەشتوە، ھستی 
ھاودی لناو دەچت و چمكی «خود» گۆڕانی بسردا 
دــــــت و لرەدا لاینكن دەرك بوە دەكن ك ئیتر پیوەندی 
ل نوانیاندا نیی و ھركامیان خۆیان ب تنیا دەبینن و ئو 

.ختكی سیركامیان زەربش بۆ ھنیاییت
 ئامارە فرمییكانی تق تنیا ئاماژە ب ڕادەی ناكامی 
ھاوســــــران ل ژیانی ھاوبش یان ئو كسانی ك ھشتا 
بــــــ فرمی تقیان وەرنگرتووە و جیــــــا ل یكتر دەژین 
 ســــــی دیككی زۆر كژمارەی وانل جگ ناكات، چونك
 م بشــــــی خۆیــــــان ڕازی نین. بژیانی ھاوب ل ن كھ
ھــــــۆكاری جیاواز ناتوانن لك جیا ببنوە. ئوان نیگرانی 

كاردانوە خراپكانی ســــــۆزداری، ئابووری، كۆمیتی و 
 بارەت بس ویستپ و باوەڕن كر ئسقن و لكلتووری ت
 واتشی خۆیان بدەن. كژیانی ھاوب ژە بكانیان درمندا
ئامارە فرمییكانی تق ل كۆمگدا ڕژەیكی زۆر 
كم ل برامبر ژمارەی ئو خزانانی ك ل بارودۆخی 

«تقی سۆزداری»دا ژیان بسردەبن. 
كارناســــــان لســــــر ئو باوەڕن ك ھــــــۆكارە جیاوازەكانی 
كۆمیتی كاریگری برچاویان ل زیاد بوونی ڕژەی 
 ئافرەتان ل رە كرەبوان ببۆچوونــــــی ئ ب .یقدا ھت
 تقیش دەچخۆ دەبن ئاماری تربوە سڕووی ئابووریی
ســــــری. چونك ل گڵ زیادبوونی داھات ئیتر ئافرەتان 
ناچار نین بارودۆخی نالبار و دۆزەخ ئاسای ژیانی ھاوبش 
لــــــ پناو دابین بوونی نیازە ســــــرەتاییكانی ژیان قبووڵ 

بكات.
 زۆربی جار زەماوەند لسر بنمای ئوین و خۆشویستی 
پكدت، بم ھمیشــــــ داھاتوو ب پی ویستی تاككان 

چاوخشاندنك بسر پانتایی دیاردەی تق وەك 
خسارکی كۆمیتی 

شوە جۆراوجۆرەکانی پرەپدانی ئابووری ب پداگری لسر 
توەرەی برنام داڕشتنی ناوچیی

لیـــــــلا قــــــادری

محمد ئیبراھیمی

 تدەب ژیاندا ڕوودەدەن ك یر لكی ســــــلو ڕووداو گ نیی
ھۆی ئوەی لپ ھموو بۆچوونكان پچوان دەربچن. لو 
حاتدا ئگر دوو كس لبر بارودۆخی نالبار نشتوانن 
ل یك جیا ببنوە، ناچارن ب خراپترین شــــــوە تا كۆتایی 
تمنیان ب تقی ســــــۆزداری و خۆشویســــــتی    ژیان 

بسربرن.
 بگومان جیاوازی تاككســــــی شتكی حاشا ھنگرە 
 و ب ویستتی و سروشتی پیمی كۆمبۆ سیســــــت ك
لبرچاوگرتنی ئو بنما سروشــــــتییش ئگر ل نوان 
ژن و مردیش كشــــــو ناكۆكی ھبت، بــــــ تپڕ بوونی 
 شو ككان ئنخۆ بوردەیی و چاوپۆشــــــی لایل كات ب
و ناكۆكیــــــان لناو دەچن. ئوە ل حاكدای ك ئگر ئو 
كلن زیاد بت خســــــار گلكی زۆر داونی ژن و پیاو و 
منداكان دەگرت ك تنانت ئگر نبت ھۆی جیایی، 
بم بارە ھرە قورســــــكی دەكوت سر شانی ئافرەت. 
ئوەش دەگڕتوە بۆ جۆری ڕوانگی كۆمگ سبارەت 
بــــــ ئافرەت، ئو ســــــنوورە كۆمیتییانی بۆی داناوە و 

جۆری ڕوانگی پیاوان ســــــبارەت ب ئافرەتی تقدراو، 
 ك شو ھۆیر ئوە. ھختكی ســــــبارودۆخ دەیانخات ك
ئافرەتان ناچاردەكات ب جگی ھگرتنی باری قورسی 
ناسقامگیری دەروونی و كۆمیتی، درژەدان بو ژیانی 
 وین و سۆزداری لقی ئرن. تبژھ ختســــــ شھاوب
 ی كو پرسئ ،رفراوانكی بدا دیاردەیمی ئگكۆم
ب ھۆی بربســــــت كۆمیتی و كلتوورییكان، گرفتی 
 ك ھۆكاری دیكلكان و گزانــــــئابووری، گوشــــــاری خ
ــــــ ژن و مرد نادات لك جیــــــا ببنوە، زۆر  كــــــ دەرفت ب
ل خزانكان ناچــــــار دەكات ل بارودۆخكدا ك ژن و مرد 
لــــــ ڕووی دەروونییوە ھۆگری درژەدان ب ژیانی ھاوبش 
نین، دوای تپڕكردنی دەورەیكی دوور و درژی شــــــڕ و 
ئاژاوە، ل قۆناغی دوژمنایتی و ڕق لبوونوە دەرباز بن و 
بگن قۆناغی «خۆكشانوە» و «پشتگوێ خستن» یان 

ب واتایكی دیك كمترخمی. 
 ك یرانو ھاوســــــیوەندی ئمی دوا قۆناغی پرخمتك
ل ڕاستیدا «بوون و نبوونی» ھاوسر بۆ لاینكان ھیچ 
جیاوازییكی نیی و بكو ھندك شــــــتی لاوەكی دیكی 
 تی ئافرەتینــــــی ئابووری و ئاسایشــــــی كۆموەك لای
ك ھســــــتی نیاز ب ھاوســــــر پكدنت. لو بارودۆخدا 
ڕادەی گرفت كۆمیتییكان زیاد دەكات و دەبت ھۆی 
پكھاتی پیوەندی گلكی ناشیاو ل دەرەوەی چواچوەی 
خزاندا. ل قۆناغی تقی ئوین و ســــــۆزداریدا لگڵ 
ئوەی ك ژن و مرد ل ناو چوار دیواركدا پكوە دەژین، 
بم ل ڕووی ئوین و سۆزداری و كۆمیتی لك جیان 
و لو حاتشــــــدا زۆربی بلا ڕدا ڕۆیشتنكان و خسارە 

كۆمیتییكان ڕوودەدەن.
 بلبرچاو گرتنی ئو باســــــ دەبــــــ ل یادمان نچت، 
بابتك دوولاین. ناكرێ و نابت ئو چاوەڕوانییمان بت 
ك یكك ل لاینكان بردەوام ھڕەش و سووكایتی بكات 
و ل بامبریشــــــدا چاوەڕوانی خۆشویستی و ئوین بت. 
ئگر جوھر و رووحی ژیان بســــــر خزانكدا نباری و 
زاڵ نبــــــت، ئو ژیان تنیا ڕواتی ژیانی ھی و خودی 
 ك ویستك پر ئافرەت و پیاور ھسل واتك .ژیان نیی
بخۆیدا بچتــــــوە و بیر بكاتوە ك ئاخۆ نھنی تبایی و 
ئارامی و بختوەری چیی؟ ئو نھنییش وشی ٩ پیتی 

«تكگیشتن»ە.
 ڕۆژان ك یویستئاشنا و خۆش و وشر ئیشتن ھكگت 
دەیبیســــــتین. ئگر بتو ل زۆربی خزان بختوەرەكان 
 ،ژیانیاندا چیی منی لوتن و ھركنی ست نھپرسیار بكر
بگومان ئو وشی وەك وشیكی سیحراوی بسر زمان 

دادنت. «تگیشتن» و «لیکگیشتن» 
ژن و مرد جیاوازی گلكیان لگڵ یكتر ھی و ئاگادار 
 گڕ و جیاوازییانند و چۆنی ئــــــبوون و ناســــــینی چ
چارەكی تگیشتنیان. ھاوســــــران جاروبار ل ھاوبشی 
 ك ییان ھو چاوەڕوانییئ ژیانی خۆیان تووڕەن، چونك

دەب ھاوسرەكیان وەك خۆیان بت.
 ل یك ڕستدا، ناسینی تایبتمندییكانی ئافرەت و پیاو 
دەتوان پانتایی تكگیشتن ل ژیانی ھاوبشدا برفراوان 
بكات. كاتك ئافرەت و پیاو توانای ئوەیان بت ك ڕز بۆ 
 وەری بختن، ببووڵ بككان قن و جیاوازییكتــــــر دابنی
ھموو جوانی و شكۆمندییكیوە دەرفتكی بۆ پشكووتن 

 .دەب

٥

ئه سکه نده ر مورادی

ھیلفــــورد مه کیندــــر (١٨٦١-١٩٤٧) 
توانینــــــی مه کیندر ســــــه باره ت بــــــه  پیوه ندی نوان، 

مــــــرۆڤ و سیاســــــه ت و جوگرافی ئاکامــــــی کاریگه   
ری گوتاری زالی سیاســــــی و فه لســــــه فی سه  رده می 
خۆیه تــــــی. بــــــ له به رچاوگرتنــــــی ئه و گوتــــــاره  یان 
بۆچوونــــــه   کانی  پکردنــــــی  ده    رک  «دیســــــکورس»ه   
مه کیندر زۆر ئه ســــــته م ده    بت. لــــــه   نیوه ی دووھه می 
ســــــه ده ی نۆزده    دا بۆ یه که مجار له  مژوودا نه خشــــــه ی 
سیاســــــی جیھان داگیر کرابوو. بــــــه  واتایه کی تر له و 
بت. زلھزه خــــــاوهن ب که نهمابوو شــــــون نهخشــــــهدا
ئه ورووپییه کان ئه و شونانه ی که  داگیریان کردبوو له  
نه خشه ی سیاسی جیھانیدا دیاریان کردبوو. ته ¬نانه ت 
خاوه ندارتی دوو جه مسه ری باکوور و باشووری جیھان 
ئاشــــــکرابوو. ھیچ شــــــون و قوژبنکی جیھان نه مابوو 

کــــــه  خاوه نه کــــــه ی دیــــــاری نه کــــــرا بــــــت.
له و ســــــه روبه نده دا کۆنتۆکردنی پگه ی ستراتژیک 
لــــــه  نه خشــــــه ی سیاســــــی جیھانیــــــدا گوتــــــاری زالی 
جئۆپۆله تیکی بوو. ھــــــه ر ئه وه ش وایکرد نۆخبه   یه کی 
سیاســــــی وه ک ھیلفورد مه کیندر ســــــه   رھه  بنت. له  
ســــــای ١٨٦١ی زایینی له  وتی به ریتانیا له    دایک 
ده بت. له  زانکۆی ئه کســــــفورددا، زانســــــتی سروشتی، 
مژوو و ماف ته واو ده کات. له  سای ١٩٨٠ پشتگیری 
لــــــه  فرکردنی وانــــــه ی جوگرافی لــــــه  قوتابخانه کانی 
وته کــــــه ی ده کات.  دواتــــــر زانســــــتی جوگرافی له  
ئاکادمیک  زانســــــتکی  وه ک  ئه کسفورددا  زانکۆی 
داده مــــــه    رزنت. له  ڕووی سیاســــــییه وه  پشــــــتگیری له  
ھزی جیھانی پاشایه تی به ریتانیا ده کات. به رھه    ستی 
بــــــاز  رگانی ڕه ھا و ھاوده   نگی چاکســــــازی  یاســــــای 
گۆمرک ده کات بۆ ئه   وه ی شــــــکوی وته که ی شان 
له  شانی زلھزی ئه مانیا بدات. له  سای ١٩١٠ ده بت 
به    ئه ندامی په رله مان و په رله مانتارکی بای ڕاســــــتی 
موحافیــــــزه کاران. تا ســــــای ١٩٢٠ ئه ندامی په رله مان 
ده بت. دواتر تــــــه واوی ژیانی خۆی ته رخان ده کات به  
زانســــــتی جوگرافی و داڕشتنی ســــــتراتژییه کی تر و 
ته سه ل له  پناو  شــــــکو و ھزی وته که ی له   ئاستی 

جیھانیــــــدا. وه   ک ئه ندامکــــــی چالاک لــــــه  کۆمیته   
ی ده ریاوانــــــی و ئابووری وته کــــــه ی کار ده کات و 
له  ســــــای ١٨٩٩شــــــدا له لایه ن ئه نجومه نی پاشایه تی 
وته که ی له  لووتکه ی کوی وتی کنیا له  ئه فریقا 

ســــــه رده که وت.
پرســــــی ســــــه ره کی مه کیندر لاوازبوونی ده ســــــه تی 
وته کــــــه ی لــــــه  ئاســــــت به ھزبوونــــــی ئه مانییه کانه . 
ئــــــه وه ش ھاوته ریبــــــی گۆڕانکی قووــــــی ئابووری و 
شــــــوازی که لتووری کشــــــت و کای وته که ی بوو. 
لای مه کیندــــــر زانســــــتی جوگرافی وه کوو زانســــــتی 
دۆزینــــــه وه ی شــــــونه  جوگرافییه کان بــــــاوی نه مابوو. 
شــــــون نه مابوو لای جوگرافیناســــــانه وه   نه دۆزرابته وه . 
جوگرافــــــی وه کــــــوو زانســــــتی دۆزینــــــه وه ی شــــــونه  
جوگرافییــــــه  کان گه یشــــــتبووه  ئه وپه ری ســــــه رکه وتنی 
خــــــۆی. ئــــــه وه ش لای مه کیندر ماناکــــــه ی ئه وه  بوو 
که  ئه م زانسته  پویســــــته  به پی پلانکی تروته سه ل و 

فه لســــــه فییه کی نوێ دابرژرته وه  .
گوتــــــاری  مه کیندــــــر  لای  ئه وه یــــــه   ڕاســــــتییه که ی 
«جوگرافیــــــای باو» بــــــۆی نییه  درــــــژه ی پبدرت. 
پکھاته ی سیاســــــه تی نوخۆیی و جیھانی گوتارکی 
نوــــــی ده وت. مه کیندــــــر له  ســــــای ١٩٠٤دا وتاره  
به ناوبانگه کــــــه ی له  ژر ناوی «تــــــه وه ری جوگرافی 
جوگرافیدا  پاشــــــایه تی  ئه نجومه نــــــی  لــــــه   مــــــژوو» 
پشــــــکه ش ده کات. ئــــــه و وتــــــاره  له  گۆڤــــــاری ژماره  
چواری ئه نجومه نه کــــــه دا له  چاپ ده درت. مه کیندر 
له و وتاره دا ده ت: ســــــه رده می ٤٠٠ ساه ی کۆلۆمبو 

تپه    جوگرافی  دۆزینــــــه وه ی  چیرۆکی  به ســــــه رچووه . 
ڕیــــــوه    و ئــــــه  م چیرۆکــــــه  پویســــــته  به پــــــی پلانکی 
تروته ســــــه  ل بنووســــــرته وه . بــــــه  درژایی ٤٠٠ ســــــاڵ 
نه خشــــــه ی جوگرافی جیھان به    تــــــه   واوه   تی دارژراوه . 
تــــــه   نانه   ت لــــــه  دوو جه   مســــــه   ری باکوور و باشــــــووری 
جیھاندا، دۆزینه وه کانی نانســــــین و ئیســــــکات ھه موو 

زانیارییه کیان ده رخســــــتووه .  
له  ئه ورووپا، ئه مه ریکای باشــــــوور و باکوور، ئه فریقا و 
ئۆســــــترالیادا خاوه ندارتی ھه موو شوینک له  ئاکامی 
ململانیه کــــــی درژخایه نی زلھزه کاندا ئاشــــــکرا بووه . 
له  ئســــــته  به دواوه ، له  چاخــــــی «دوای کۆلۆمبو»دا 
پویسته  له  سیســــــته مکی سیاســــــی داخراودا خۆمان 
بنونین. دیمه ن و ئاســــــۆی ئه م خۆنواندنه  ده بت ھه موو 
جیھان بگرته وه . له م سیسته مه دا ھه ر جۆره  گۆڕانکی 
سیاســــــی و کۆمه یه تی له   ھه ر شونکدا بت، با ئه و 
شــــــونه ش نه ناســــــراو و دوورخراو بت ھه مووی جیھان 
ده ھه   ژنــــــت... ئه وه ش واده کات که  ئمه  فۆرموولکی 

نوــــــی کرده وه یــــــی دابژیــــــن.
مه به ستی من ئه وه  نییه ، کاریگه ری تایبه تمه ندییه ک 
نیشــــــان بده م یان بــــــه  جۆرک جوگرافیــــــای ھه رمی 
بخونمــــــه وه ، به کوو ده مه وت ئه وه  بســــــه لمنم مژووی 
مرۆڤ به شــــــکه  له  ئۆرگانیســــــمی زیندووی جیھان. 
چــــــاک ده زانم که  ته نیا ده رکم به  ته وه رکی حه قیقه ت 
کردووه  و نامه وت تووشی مه ته ریالیسمی له  ڕاده به ده ر 
ببم، ده ستپشــــــخه ر مرۆڤه  نه ک سروشت به م، سروشت 
له  پوه رکی گه وره  تردا کۆنتوڵ ده کات، پرســــــی من 
کۆنتوی سروشتی گشتییه  نه ک ھۆکاری مژووی 

جیھانــــــی (مه کیندــــــر،١٩٠٤). 
ئه م وتاره ی مه کیندر ئســــــتا ش به  بناغه ی لکۆینه وه   
ی زانســــــتی جئۆپۆله تیــــــک داده نرت. ھــــــر چند 
مکیندــــــر ب ڕاشــــــکاوی ئاماژە بــــــ جئۆپۆله تیک 
نــــــاکات،  به  چه ن ھۆیــــــه ک زۆر وتاره که ی گرنگه ، 
یه که م؛ مه کیندیر پشــــــتر لووتکــــــه ی کوی کنیای 
تپه راندبوو تا بیســــــه لمنت جوگرافیناسکی دۆزینه ره ، 

ھه رچه ن پی وابوو سه رده می دۆزینه وه  به ســــــه رچووه . 
کلووپــــــی  کارای  ئه ندامــــــی  دووھه م؛مه کیندــــــر 
ڕیگاچاره ی تروته ســــــه ل بوو، ک له  سای ١٩٠٤دا و 

له لایه ن پاشــــــایه تی به ریتانیاوه  دامه زرا بوو. 
سھه م؛ که  شه ڕی به ریتانیا له  بوئیردا کۆتایی پھات 
و خه ســــــارکی گه وره ی مرۆڤی و ماددی لکه وتوە، 
مه کیندریــــــش وه کوو ســــــه رۆکی کۆلــــــژی ئابووری 
زانکۆی ئه کســــــفورد له  ژر کاریگه   ری ئاکامه کانی 
ئه و شــــــه ڕه  بوو. ئه وه ش وایکرد کــــــه  مه کیندر بیر له  
داڕشــــــتنی وتاره که ی له  پناو به رژه وه ندی وته که ی 

بکاتــــــه وه .  

مرۆڤ، سیاسه ت و جوگرافی
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دەب گورە تا بچووک و گشت چین و توژەکانی 
 کھاتپل ســــــتبو منانی ئدی ھماوەر بۆ بج

جۆراوجۆرەکانــــــدا لگڵ یک بــــــۆ بڕوە بردنی 
 :ورە دەکی گشــــــدار بن، ئابووری زانکارەکان ب

:ینی ھئابووری دوولای
١- لاینی چوون ســــــرەوەی پلی ژیانی خک و 
بدەست ھنانی ویست و داخوازییکانی تاک لرەدا 
تاک ب فرۆتنی کار و کردەوە و خزمتکانی خۆی 
دەتوان کرەس و پداویستییکانی ژیانی ماددی 
و معنوی خۆی دابین بکات، لم کاتدا مرۆڤ 
دەتوان مادییات و فنناوەری بۆ خۆی بدەست بنت 
وات ب پی پداویستییکانی ڕۆژ کک ل ژیان 

وەرگرت.
٢- لاینــــــی مرۆڤی ک لرەدا کردەوەکان خرج کم 
ھدەگرن و ھمنی و ئاسایش ل جماوەردا بدی دت 
وات مرۆڤکان پگیشتوو و تگیشتوون و ل ڕووی 
ئاوەزەوە بیر دەکنوە و خۆیان تووشــــــی ب ھچوون  
 و ئابووری ناسن، ئویســــــت ناکپ رجی پتر لو خ
 ک ک وایدانی ئابووری وەک میوەیرەپپ دە
ل توک و کاک پکھاتــــــووە، کاتک ئابووری 
دەتوان ب تکشــــــکان  لســــــر پی خۆی چق 
 پ (شــــــکی مرۆڤم) ککاک ک راوەســــــت
بگات، ئوەش بو ماناییه ک گۆڕانکاری ل ھزر 
و بیری مرۆڤکاندا بدی بت ب واتایکی تر ئوە 
ھزر و بیری مرۆڤکانن ک گشیان کردووە و گشت 
ئندامانی پکھاتک پکوە دەلکنن و ھاودەنگی و 
ھاوئاھنگی ل نوانیاندا ســــــاز دەکن و ب دواپلی 
کارامیی و ب قازانج گیشتن دەگن، ئابووری زانی 
(ئابووری ناس) ناوبراو دە: یکک ل گرنگترین 
ھۆیکانی دواکوتنی برنام داڕشتن بۆ پرەپدانی 

ئابووری ئوەی ک ناوەندی وت ئاگاداریکی باشی 
ل ناوچ جۆراوجۆرەکانی وت نیی و لی زیاد دەکا 
و دە ئو مرۆڤ دەستدارەی له ناوەندی وتوە 
برنام دادەڕژت ل مســــــلکانی کۆمیتی، 
نتوەیی و ھمنایتی و ئاسایشــــــی ناوچکانی تر 
ئــــــاگادار نیی و ل ئاکامدا برنامکی ئو لگل 
تایبتمندییکانی ناوچکانــــــی تری ولات یک 
 ڕوونی گوتووی بــــــ و ئابووری ناســــــوە، ئتناگر
پرەپدان لــــــ ھرمکاندا بو بۆنیوە ل جموجوول 
دەکوت چونکوو بڕوەبرانی ناوچک ل یاسا و 
رسای ناوەند بۆ پرەپدانی ئابووری ل ناوچی ژر 
دەســــــیتی خۆیاندا ئاگادار کراونتوە لو ڕووەوە 
 ک ستبو ملابدەن ب ســــــایو یاسا و رناتوانن ل
 ی کو پۆلم دەتوانن لت بــــــدی بــــــدان برەپپ
بــــــۆ ناوچک ترخان کراوە ھمووی خرج نکن و 
بیگنوە بــــــۆ خزانی دەوت، لرەدا ڕوون دەبتوە 
 کانــــــی ئابووری لناوبردنی دژواریی بۆ لــــــ دەب
ناوچکــــــدا ونیکی ڕوون بۆ پرەپدانی ئابووری 
ل ناوچکــــــدا ک تایبت ب خۆی بت لبر چاو 
 کتمان بۆ خودی ناوچژی تایبڕرنامبگرین و ب
ھبــــــت. ئابووری زان لای وایــــــ دەب ھزر و بیری 
 کی لینزخ جۆراوجۆرەکان ک مرۆڤانی ناوچ
بن نھاتووە ل مرۆڤکاندا پروەردە بکین و ککی 
لوەربگرین دەب ل رگی فرکردن و بارھنانوە ئو 
وزە و توانا نھنییان بدۆزینوە، و ل ڕگای وت وویژەوە 
برنامکانــــــی پرەپــــــدان دابین بکرــــــن، ئابووری 
 داڕشتن بۆ ناوچ رنامب ب ب :یان وایناســــــان پ
جۆراوجورەکان ک تایبت ب خۆیان بت ناکرێ بین 
پرەپدانی ئابووری بدی دت وات ئگر برنامی 
تایبت ب شوەیکی زانستییان بۆ ھر ناوچیک 
داڕــــــژی دەتوانی ب ئاکام بگــــــی و ئابووری ئو 

ناوچی پرە پ بدەی.
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جوانه

Chro

زمــــــــــــــــــان

به خـــــتیار سه جــــــادی 

ھــــــه ر وه ک ده زانرێ، لــــــه  زمانگه لی 
فه ڕه نســــــی و ئینگلیزیــــــدا ئاوه ناو به  
 نــــــاو و یاخود به ب ته نیایــــــی و به ب
ده ستنیشانکردنی  جیاجیاکانی  ئامرازه  
ده لاله ت به  کار ناھنرێ. به م، له  ده قه  
تیۆریک و فه لسه فییه کاندا ھه ندجار 
چاومان به  کۆمه ــــــ زاراوه  ده که وێ 
که  پکھاتوون له  the و ئاوه ناوک . 
ــــــه و ده قانه  له وانه یه  له خۆڕا  خونه ری ئ
بــــــه  دوای ناوکدا بگــــــه ڕێ که  ئه و 
ئاوه ناوه  ده لاله ت ده کاته  سه ری، به م 
ئه بــــــ ئه وه  بزانین که  لــــــره دا ناوک 
له  گۆڕــــــدا نییه  و ئه و ده ســــــته واژه یه   
بۆخۆی زاراوه یه کی سه ربه خۆیه . چه ند 
نموونه یه ک له  ئینگلیزی و فه ڕه نسیدا 

برتین له :
 the particular, the

universal, the social
 ,la social, l” economique 
گرفتــــــی وه رگانی ئه م تاقمه  زاراوانه  
له  ھه ر دوو زمانی فارســــــی و کوردیدا 
به  ته واوی ھه ســــــت پده کرێ. ئه گه ر 
به  ته نھا بنووســــــین «اقتصادی» یان 
«ئابووریــــــی»، ئــــــه وا ھــــــه ر دووکیان 
ئاوه ناون و که واته  سه ربه خۆ نین. ئه گه ر 
ھه ر به  ھه مان شوه  وه ربگدرنه وه ، له  
لایه که وه  رزمانی رسته که  تکده ده ن و، 
له  لایه کی تریشــــــه وه، مانای رسته که  
لــــــ ده که ن. ھه ر بۆیــــــه ش، له م جۆره  
کاتانه دا و به  مه به ســــــتی وه رگانیان 
بۆ ھه ر دوو زمانی فارســــــی و کوردی 
باشتر وایه  ناوکیان بخه ینه  سه ر تاکوو 
له و گرفتانه ی ســــــه ره وه  خۆمان ده رباز 
که ین. که واته ، ئــــــه و زاراوه  ئینگلیزی 
و فه ڕه نســــــییانه ی  سه ره وه  پویسته  به م 
شوه یه ی خواره وه  له  فارسی و کوردیدا 

بنه  وه رگان :
له  فارســــــیدا: امر جزئــــــی، امر کلی، 
امر جھانشــــــمول، امــــــر اجتماعی، امر 

اقتصادی
لــــــه  کوردیــــــدا: بابه تــــــی تایبه تــــــی، 
بابه تی گشــــــتی، بابه تــــــی جیھانگره وه 
(یــــــان، بابه تــــــی دنیاداگــــــر) ، بابه تی 

کۆمه یه تی، بابه تی ئابووریی
 لــــــه  وه رگانــــــی ئه و ســــــ چه مکه  
ده روونشیکارانه ی  بۆچوونی  فره پاته ی 
لاکانیدا کــــــه  له  ســــــه ره وه  ئاماژه م بۆ 
کردن پویســــــته  که ک لــــــه  زاراوه ی 
بابه تی واقیعی وه ربگرین و به م شوه یه  

ته رجه مه یان بکه ین:
The real امــــــر واقعــــــی؛ بابه تی 

واقیعی  
The symbolic امــــــر نمادیــــــن؛ 

بابه تی ھمایین  
The imaginary امــــــر خیالی؛ 

بابه تی خه یای 
خاکی تری ھاوپه یوه ند به م باســــــه وه  
جیاوازیــــــی بنه ڕه تیی نوان دو زاراوه ی 
«امر واقع» و «امر واقعی»یه . واته ، 
بابه تــــــی واقیع به  تــــــه واوی له  بابه تی 
واقیعی جیایه . له ســــــه ره وه  ئاماژه م بۆ 
بابه تی واقیعی کرد و گوتم که  زیاتر 
له  بۆچوونی ده روونشیکارانه ی لاکانیدا 
دته  به کار ھنان. به م، بابه تی واقیع 
 fact انی وشه یله  راســــــتیدا وه رگ
ی ئینگلیسییه . له  زمانی ئینگلیسیدا 
ھیج جۆره  وکچووییه ک له  نوان ئه م 
وشــــــه یه  و وشه کانی تری به رباسی ئه م 
یاداشته دا له  ئارادا نییه  و لره شدا ھه ر 
ته نھا له به ر ئه وه ی ئاماژه م بۆ کردن که  
جیاوازیی زه قوزۆپی نوان بابه تی واقیع 
و بابه تی واقیعی ده رخه م؛ ئه مه ش ئه و 
ــــــه  که  ره خنه گر و وه رگی  جیاوازییه ی
کــــــورد به داخــــــه وه  که متر ســــــه رنجیان 

.ده دات

گرفتی وه رگانی the له  کوردی و فارسیدا 

فورمالیســــــته كان له سه ر بابه تی شــــــعر خاكی گرینگیان 
ھنایه ئاراوه كه  توانی كشه ی سه ره كی پیوه ندییه كانی نوان 
ده قی بنته  گۆڕێ. ئه و پیوه ندییه  ناوه كییانه ده قه كان (چ 
ســــــه ربه دۆخك بن و سه ر به مژوو) ئه مۆ به په یه وی له  
باختین له ژر سه ردی (پیوه ندی نوان ده قی) ناودر كراون. 
ئه م باسه به وتاری (ھونه ر وه كوو جوانكاری) شیكلۆفسكی 
ده ستی پكرد. له و وتاره دا روون كراوه ته وه كه ھه ر چی ئمه 
له گه ڵ ده ورانك زیاتر ئاشنا ده بین دنیایه كی زیاترمان ده س  
ده كه وێ كه  ئه و ونانه ی شاعرك به كاری ھیناون ( و به ڕای 
  ین بمه به رھه می ژیانی تاكه كه ســــــی ئه ون) ده كرێ بلئ
ھیچ ئاڵ و گۆڕك له  شعری شاعرانی تری خواستۆته وه. 
داھنانی شــــــاعر نه ك له كشــــــانه وه ی ونه كان به كوو له 
زمانكــــــدا كه ئه وان بــــــه كاری دنن ده دۆزته وه. شــــــوازی 
شــــــاعر له سه ر بنه مای شوه ی ده ربین، جوانكاری وژه یی 
و به كارھنانی تایبه تی زمان لك جیا ده كرنه وه. ئاوگۆڕی 
ونه گه ری له ره وتی به ره و پش چوونی شــــــعردا گرینگ 
نییه به كوو ئه وه ی جی ســــــه رنجه له  كار كردنی زمانه. له 
تگه یشتنی نوان ده قیدا لكچوونه جوانی ناسیه كان و شوه ی 
ده ربین و ھاوستی زمانی گرینگه نه ك وكچوونی ھه ون 
و ونه. به رھه می ھونــــــه ری له به رھه مه كانی پش خۆی و 
له پیوه ندی له گــــــه ڵ ئه واندا به دی دێ. فۆرمی به رھه می 
ھونه ری به ھۆی پیوه ندی له گه ڵ ئه و به رھه مانه ی له پش 
ئه ودا بوون پناســــــه ده كرێ. ئامانجی فۆرمی تازه ئه وه نییه 
كــــــه نوه رۆككی تازه ده رببی به كــــــوو فۆرمی تازه دت 
ھه تا جنشــــــینی فۆرمی كۆن بكرێ كه ئیتر بایه خ و وزه ی 
جوانی ناسی خۆی له ده س داوه. شیلكۆفسكی ئه و بیاره ی 
«فیردینانــــــد برۆنتییه ر» دووباره ده كاته وه كه  ده : «له نو 
ھه موو شوندانه رییه كانی ھوونه ریدا، له كارتكه ری ده قك له 

ده قكی دیكه دا گرینگ ترینه.»
بابه تی «وتوژ» به لای فۆرمالیسته كانه وه زۆر گرینگ بوو 
ئه وان تاك و تار « تك گفتار» یان به فۆرمی ده ســــــپكه ر 
ده زانی و چیرۆكیان به  لاســــــایی كردنه وه ی ھونه ری تاك و 
تار ده زانــــــی. وتاری و نیۆ گرادۆف له ژر ســــــه ردی « 
بیــــــردۆزی ئه ده بی» و ھه روه ھا وتــــــاری بوریس ئاخن بام 
له مه ر چیرۆككی گوگول به وه ھا چه مككه وه ده سپكراون 
ئه وان ئاماژه یان به  بنچینه ی چیرۆكی فره  ده نگ نه كردووه. 
باختین جیاوازی ئاشكرای «تاك وتار و وت وژی» ناسی 
و شــــــرۆڤه ی كرد. به ھه مان شوه كه بنه مای وتار له به كار 
ھنانی تاكه كه ســــــید ا به ئامانج ده گا (ئامانجی ئه خاوتن) 
ھه موو فۆرمكی ده ربینی ھونه ریش جۆرك وتاری ئه ده بی 

به ئامانجی وتو ژه.
«ژولیا كریستوا» توانی چه مكی ئاخاوتن فره په ره پبداو 
وتــــــی: « ھــــــه ر به رھه مكی ئه ده بــــــی ئاخاوتنكه له ته ك 
به رھه مه كانی تر.» پشتر باختین ئاماژه ی كردبوو كه ئمه 
پویستمان به زانستكه به ناوی « ئه و په ڕی زمانه وانی» و 
ئامانجیشی ناسینی لیكۆژی وتوژ له زماندایه. ئه و زانسته 
پیوه ندییه كی پته وی له ته ك شوه ی خوندنه وه به یارمه تی 
ده قه كانی  دیک ھه یه. و ھه روه ھا دۆزینه وه ی شوه ی «نوان 
ده قی». شــــــعره كانی مالارم ده كرێ بین له  وتوژكی 
بــــــه رده وام له گه ڵ ده قه كانی پش خۆیانــــــدان. ره نگه بوترێ 
دژكرده وه یه كن له دژی شــــــوه ی ده ربینی پشوو.» بارت له 
سه رئه و بوایه یه كه ده لاله تی ده ق نه ك بۆ راسته قینه به كوو 

بۆ ده قه كانی تر ده گه ڕته وه.
ژرار ژنت له كتبی (الواح بازنوشتنی)دا ئه و پیوه ندییانه ی 
كه ده ق ده به نه ئاســــــتی به رزو له تگه یشتنی مانای ده قدا 
رۆیان ھه یه به و جۆره پولن به ندی ده كا. «ئه و پیوه ندییانه 
ده لاله ته كانی مانای ده ق روون ده كه نه وه به ر له وه ش ده بنه  ھۆی 

به رز بوونه وه ی مانای ده قه كه»:
١) نــــــوان ده قی: ھه ر ئه و بابه ته یه كه ژولیا كریســــــتوا به 
پیوه نــــــدی نوان ده قی ناودری كــــــردووه واته به كار ھنانی 
ئاگایانه ی ده قــــــك له ده قكی دیکدا. چ ته واو چ ناته واو. 

وه رگان: عادل محه ممه دپــــــوور /گادامر پييوا بوو که  
دووبــــــاره  ســــــازی ھۆکارگه ل و به کگراونــــــدی (ره وانی، 
مژوویی، زمانی و...) که  ده ق تیدا نووسراوه ، مه رجکی 
ســــــه ره کیین بۆ تگه یشتنی ده ق، به م باوه ڕی وابوو که  
 .ه ته  ب له  دووی مه به ســــــتی دانه ردا ھه راڤــــــه کار ناب
ته نانه ت ئه گه ریش مانا و مه به ستی دانه ر، به  وردبینی و 
تامانکی ته واو دووباره  سازی و پناسه کراب. پیوابوو، 
ئه و دۆزه ی که  «شــــــلایر ماخر» به  شــــــتکی نایاب و 
ده ست پنه گه ییوی ده زانی، ئه و مانا، مانایه کی مردووه ، 
یان مانایه ک ده ب که  له  که ش و ھه وا و شونکاتکی 
جیاواز ســــــه ریھه داوه ، و به م پــــــوه ره  ناتوانین له  گه یدا 

پوه ندییه کی زییندوو و سوودبه خش سازبکه ین. 
به  بۆچوونی «گادامر» خاک که  «شــــــلایرماخر» 
چاوی ل نه کــــــردووه  و لی خاف بــــــووه ، ئه مه ته  که  
تگه یشتن له  بنه مادا، رکه وتنکه  له  گه ڵ ئه وی دی. 
 بگه ین ئه ب ک تبه م جۆره  ئه گه ر بمانــــــه وێ له  ده ق

بزانین له  باره ی چییه وه  له  گه ماندا ئه دوێ. 
بنه مــــــای راڤه کاری شــــــلایر ماخر ئه مه  بــــــوو که  به  
که ــــــک وه رگرتن له  کاره کانی «ۆف» و «ئاســــــت» 
توانی به  شــــــوه ی رووکردکی نیــــــزام مه ند و رک و 
پک «ھرمنۆتیک» بکاته  چه مککی «راڤه کاری، 

ته فسیری». 
«شلایرماخر» له و باوه ڕه دابوو که  به  پوندی به رامبه ر، 
شــــــوه  ده ربینه  تکنیکی و رزمانییــــــه کان ـ وه ک ده قه  
ئه ده بی، ئایینی، وته  ســــــه رزمانی و به گه  مژووییه کان 
ـ په ره  ئه درێ. به  کارھنانی ئه م ره وشــــــانه  به  شــــــوه ی 
ســــــیتماتیک، ده توانــــــ راڤه گه ر له  مه ترســــــی دژزانی 
بپارزێ، مه ته رســــــییه ک که  له  ھه ر خالک له  پوه ندی 

 .چوونی ھاتنه دی ده بتزمانیدا، ر
«گادامر» به  پچه وانه ، ئــــــه م خاه  به  پش فه رزکی 
دزو و به دبینانه ی ئه زان و پی وابووکه  ئمه  له  ژیانی 
رۆژانه  له  باره ی تگه یشــــــتنی ده قه کان ـ وه ک نموونه  ـ 
به  کشــــــه یه ک به رخورد ناکه ین و ئه م کاره ش به  دانانی 
خۆمان بــــــه  جی دانه ر، ئه نجام ناده یــــــن، به کوو جه خت 
ئه که ین له  ســــــه ر ئه مه  که  بزانین ده ق چۆن ئه ب راست 

 .ب
خوندنــــــدوه ی «ده ق» ک ـ له  روانگــــــه ی گادامره وه  
ـ وه ک ھه ڤپه یڤین وایــــــه ، ھه ڤپه یڤینک که  له مدا، ده ق 
ده نیشــــــته  جی دانه ری نادیــــــار ده ق له  باره ی بابه تکی 
تایبه ته وه  له  گه ڵ ئمه دا دته  گۆ، به م له  په یڤی ئاسایی 
و واقیعیدا، بــــــۆ چوون و راگه لی جۆراوجۆر به رامبه ر به  
یه ک ئاڵ و گۆڕ ده کرن، یان که  به  ته نھایی په یڤ 
ناکــــــه ن، به کوو ھه رکام له وانــــــه  را و بۆچوون و باوه ڕی 
خۆی ده ر ئه بێ. له م حاه ته دا، ئه م پرســــــه  دته  ئاراوه ، 
که  ئه گــــــه ر ده ق له  باره ی بابه تکــــــه وه  له  گه ڵ خونه ر 

ھه ركات له بواری ماناناسی و شوازناسییه وه ده قك به شون 
ده قكی دیکدا ھاتب ئه وه له گه ڵ پیوه ندی نوان ده قی به ره و 
ڕووین. ریفاتر ده : « نوان ده قی سازوكاركی تایبه ته له 
خوندنه وه ی ده قكی ئه ده بی. ته نیا نوان ده قی به دیھنه ری 
ده لاله تی ماناییه. ئه مه له كاتكدایه كه خوندنه وه ی دبه 
د و وشــــــه  به وشه  (به ب ســــــه رنجدان به چه مكی نوان 
ده قی) چ له ده قی ئه ده بیدا و چ له ده قكی دیکدا ته نیا مانا 

«.نده خولق
٢) پــــــش دەق(پیرامتنی): ئه و پیوه ندییانه ھندك لن و 
به ئاســــــانی نادۆزرنه وه. شــــــوه ی پش كش كردنی ده قی 
ئه ده بی لــــــه په یكه ری كتبدا به ھه موو تایبه تمندیه كانیه وه. 
به وته ی ژنت: «پش ده ق» ئه و شته ی پش نووسینی ده ق 
وه كوو گه ه ی یه كه می ده ق بیچم ده گرێ، ده كرێ له نوان 

ده سته ی دووھه می ئه و پیوه ندییه ج كه ینه وه.
٣) بــــــان دەق(فرامتنــــــی): ئه و پیوه ندییانه كه ته فســــــیری 
و راڤه ییــــــن ده قك به ده قكی دیکــــــوه گرێ ده ده نه وه ژنت 
ده : « ده توانین با شترین بیچمی ئه و پیوه ندیانه ناو بنین 
« ته فســــــیری ره خنه گرانه». ھه ر له بنه ڕه تیشدا (مژووی 
نووسینی ڕه خنه ) بۆ خۆی جۆرك پیوه ندی ئه و په ڕ ده قییه. 
بۆ نمونه ھیگل له« دیارده ناســــــی رۆح» دا له كتبكی 
برازای رامۆ به شوه یه كی ته فسیری كه كی وه رگرتووه. یا له 
ده سپكی به ناو بانگی ئه و كتبه دا چه ن راڤه یه كی شلینگی 

ھناوه ته  به رباس.
٤) زیادەدەق(فزون متنی): به مانای شوازی ئه و ده قه یه كه 
باسی لوه ده كرێ به مانای تایبه تی كه  ده كه وته پناسه ی 

ژانره ئه ده بییه كان.
٥) پیوه ندی پش ده ق و پاش ده ق: پیوه ندییه كه كه ناتوانرێ 
به راڤه یی و شرۆڤیی بزانین. له زمان گانه وه ش نییه به كوو 

به جۆرك دووپاته كه ره وه ی پش ده قه.
بابه تی سه ره كی كتبی (الواح بازنوشتنی) ژنت پاش ده قه؛ 
« ده قكی نامۆ دته  ناو ده قه كه وه» ئه و بیاره ی كریستوا 
له یه كه م ھه نگاودا ئامانجی سه رنجدان به گه وھه ری زمانه و 
له پله ی دواییدا به ســــــه رنجدان بــــــه ده قی ئه ده بی ده زانرێ. 
ھه رده قك خاوه نی مانای بــــــ ئه ژماره. له قه بووڵ كردنی 
ئه و خاه كــــــه ده ق خاوه نی مانای جۆراوجۆر و ته نانه ت دژ 
به یه كیشــــــه ده گه ینه ئه و ڕاستییه كه ده ب ئه و مانایانه له 
رگــــــه ی پیوه ندی نوان ده قییه وه تــــــاو و تۆی كرن. ھه ر 
جۆره پولین به ندی كردنك له حوكمی ناســــــینی ئۆرگان و 
بنه مــــــای په یڤه، واته كاتك ده وترێ « ئه و ده قه  تراژیكه» 
له راستیدا پیوه ندییه نوان ده قییه كانمان به ر ته سك كردۆته وه 
و ئه و ڕاده یه مان بۆ ناســــــین به پویســــــت زانیوه. لره دا ئه و 
ده قــــــه له گه ڵ ئه و ده قانه ی كه له ژر ســــــه ردی تراژیكدا 
پولن به ندی كراون ھه ده ســــــه نگنین. و له رسای په یڤك 
كه ك وه رده گرین كه پشتر ھاوتای په یڤی تراژیكمان دانابوو. 
ته نانه ت له و ھمایانه ش كه ك وه رده گرین یا خود ئه و ئلمانه 

ئه و په ر ده قییانه كه خاوه نی لایه نی خه م و په ژاره بن.
ده ق بریتیه له كۆمه ه «دال». یا به وته ی «گرماس» یه كه 
گه لی مانایی. ئه و یه كانه سۆنگه ی تگه یشتن له پیوه ندییه 
نوان ده قییه كانه وه ده بنه بابه تگه ی مانایی. كریستواو باختین 
پیــــــان وایه ئه و پیوه ندییانه له یه كــــــه م ھه نگاودا له ژانری 
به رھه می ئه ده بی و دواتر لــــــه په یڤدا كه ھه م دژوارتر و ھه م 
ناڕوونتره ده زنــــــه وه به م ھۆیه كی گرینگی دیکش ھه یه 
 » :دا ده نووســــــ S/Z بین بارت له كتنه ره، ڕوكه خو

دته  گۆ، ئایا خونه ریش ئه توان له  گه ڵ ده ق دا په یڤین 
بکا؟ «گادامر» ده : خونه ریش ئه توان له  گه ڵ ده ق 
دا دیالــــــۆگ بکات، له  ھه ر خولکدا که  خونه ر ده یه وێ 
مانای ده ق و بابه ته که ی دیاری بکات، له  راســــــتیدا له  
گه ڵ ده ق په یڤین ده کا. خونه ر ھه میشــــــه  ئه یه وێ وته ی 
ده ق، ئاوه زمه ند نیشان بدات و ئه مه یش به  زانیاری پشوو 

که  خونه ر له  بابه ته که  ھه یه تی، پوه ندی ھه ه . 
به  وته یه کی تر، ده ق ھیچ وه خت بۆچوون و په یامی خۆی 
به سانایی نادا به ده سته وه ، به کوو ده کرێ به  شوه گه لکی 
جۆراوجۆر له  ده ق تبگه ین، شوه ی تگه یشتنی ده ق ده بته  
چه شــــــنی روانگه  و توانینی خونه ر بۆ ده ق. کاتک 
له  تگه یشــــــتنی تایبه ت بۆ ده ق دینه  گۆ، له  راستیدا، 
روانگه ی خونه رکی تایبه ت له م داھاته دا، دته  ئاراوه . 

لــــــه  ھه ر دیالۆگکی ســــــه رکه ووتوودا، که ســــــانک که  
خه ریکــــــی دیالۆگ له  گــــــه ڵ ده ق دا بــــــوون، ئه گه نه  
رکه وتنک له  بــــــاره ی بابه تی باس لکراوه وه . کاتک 
به تــــــه واوی رکه وتن، ھه رکام له  وان، باشــــــتر له  پش، له  

بابه تی باس لکراو ت ده گا. 
له  راســــــتیدا دیالــــــۆگ، ھاوته ریبــــــی و یه کگرتنه وه  و 
گواســــــتنه وه ی روانگه کانه ، ئه م چه شنه  یه کگرتن و ئاڵ 
و گــــــۆڕ و گواستنه وه یشــــــه  له  دیالــــــۆگ له گه ڵ ده قدا 
پــــــک دێ و خۆی پیشــــــان ئــــــه دات. ئیدیعا گه لک 
لــــــه  ده ق دا کــــــه  لــــــه  نیــــــگای ھه وه ڵ دا تــــــا راده یه ک 
سه رســــــووڕھنه ر خۆیان ئه نواند، ھدی ھدی به  شوه ی 
ئاوه زمه نــــــد له  زه ینی خونه ردا بچم ده گرن و خونه ر له م 
ئاسته دا ئه گاته  تگه یشــــــتنکی باشتر و به  نرختر. ئه م 
تگه یشــــــتنه  به نرخه ، پوه ندی به  باوه ڕگه لکه وه  ھه یه  که  
خونه ر له باره ی بابه ته کــــــه وه  ھه یه تی. له  نیگای ھه وه دا 
که  ده ق بۆ خونه رنامــــــۆ ئه ھاته  به رچاو، په یامک که  
ده ق لــــــه  باره ی بابه ته که وه  ده ، ئه یخاته  به ر توژینه وه  و 
تامان تا مه نھه جک بۆ، عه قنی کردنی ئه وپه یامه  
بدۆزته وه . ئه گه ر خونه ر له م کاره دا ســــــه رکه وتوو بت، 
ســــــه رکه وتنه که ی به م ماناته ، که ئه و رگای چاره سه ری 
بۆ ئاشــــــتیوه یدانی نوان په یامی ده قه که و و ئه و توژینه وه  
و چالاکییه  که  بۆ پیناســــــه ی ده ق ده ســــــتی پکردبوو، 
دۆزیوه تــــــه وه . له روانگه ی «گادامر» ه وه ، ئه م ئاشــــــتی 
به رقه رار کردنه ، ھه م یه کگرتنه وه  و ئاڵ و گۆڕی روانگه ی 
«خونــــــه ر و ده ق» ه  ـ دیالۆگ ـ و ھه میش پکھاته ی 

من (خونه ر) بابه تكی گه وج كه به رامبه ری ده ق ڕاوستابم 
نیم... ئه و (منه)ی كه له گه ڵ ده ق ڕووبه ڕوو ده بته وه خۆی 
 ما گه لی بكه له ھكی تر. ئه و گشتكۆیه كه له ده قگه ل
ئه ژمــــــار كه  ره چه ه كیان بزر بووه. ھه رده قك له ســــــۆنگه ی 
ئه و ده قانه ی پشــــــتر موتالامان كردووه مانا ده به خش و به و 
ره مزانه ی پشتر ناسیومانه ده به سرته وه، نوان ده قی سه رنجی 
 .شندراونه ته وه ڕاده كشتر خومه بۆ لای ئه و ده قانه ی پئ
ئاشــــــكرایه ده قك كه زووتر خوندراوه ته وه مه به ســــــته  نه ك 

ئه وانه ی زووتر نووسراون».
له سه ر رو شونی نوان ده قی ھه ر ده قك ته نیا به ھۆی ئه و 
ده قانه ی كه پشتر خوندراونه ته وه مانا ده به خش. له لایه كی تر 

كاتك جه خت له سه ر ئه و زانسته به ره ییه ده كه ین ناچارین ده قه 
به ره ییه كان وه كوو به دیھنه رانی ره مزگه لی جۆراوجۆر بزانین 

كه ئاسۆی ده لاله تی ده ق دیاری ده كه ن.
كه وابوو نوان ده قی به ر له وه ی ته نیا ناوك ب بۆ تگه یشتن له 
پیوه ندی به رھه مك له گه ڵ به رھه مه كانی تر. رووناك كه ره وه و 
دیاری كــــــه ری له ئارادا بوونی ھه ر به رھه مكی ھوونه رییه 
له ھه رمی كوولتووردا. ئه و پیوه ندییانه له حوكمی ئاقه ی 
پیوه ندی پاژه كانی په یڤن.كۆمه ه زانســــــتكه كه رگه ده دا 
به ده ق ھه تا مانای ھه ب. كاتك بیر له مانای جۆراوجۆری 
ده قك ده كه ینه وه له ڕاستیدا له جیاتی كرده وه ی نوان زه ینی 
كرده وه ی نوان ده قی دته گۆڕێ. ئه و كرده وه یه به ئاشكرایی 
پناســــــه یه كی نوێ له ده ق دنته ئــــــاراوه. لایه نی مانایی 

کاری «راڤــــــه « و ته فســــــیر. ئه گــــــه ر چه مکی راڤه  و 
تگه یشــــــتن، به  یه کگرتن و ئاڵ وگۆر و گواســــــتنه وه ی 
بۆ چوونی «خونــــــه ر و ده ق» بزانین، ناب ئه م داھاته ، 
له گه ڵ مانایه ک که  دانه ر مه به ســــــتییه تی، یه کچوون 
بزانین. مه به ست له  ده رک و تگه یشتنی دروست له  ده ق، 
 ه ته دا، ئه بھه مان «دیالۆگ» له  گه ڵ ده قدایه ، له م حا
قایل بین که  پتر له  یه ک ده رک و تگه یشتنی درووست 
و ته نانه ت «فــــــره  ده رکی» له و ده قه  دتــــــه  ئاراوه . ھه ر 
 ،ش فه رزه ، ئه گه ریش دانه ری ده قه که ، زیندوو ببــــــه م پ
ناتوان ده رککی تاکی له  ده قه که ی خۆی ب، به کوو 
ئه بته  خونه رکی دیکه  بــــــۆ ده قه که ی که ئه یه وه ێ له  
گه لیدا په یڤین بکات و ھیچ پله  و جیاوازییه کی له  گه ڵ 

خونه رانیتردا نیه . 
سروشتی تگه یشتن؛ 

یه کک له  دژوارترین باسه  ڕاڤه کارییه کانی «گادامر» 
باسکه  له باره ی سروشتی تگه یشتن و کاریگه رتی داب 
و نه ریت و پشــــــداوریه کان له  ســــــه ر ئه م چه مکه . لره دا 
ھه ندێ له  خاه  ته وه رییه کانی ئه ندشــــــه ی «گادامر» 
لــــــه م زه مینه دا به  کورتی باس ئه که ین تا حه قه یه کی تر 
له  زنجیره  ھرمنۆتیکییه  فه لســــــه فییه کانی ئه م بیرمه نده  

بخه ینه  به رچاو. 
١ ـ گردانی تگه یشتن و کاربورد

بیرمه ندانی سه رده می رۆمانتیزم، ریان به م خاه  بردبوو که  
تگه یشتن له  شتک، له  واقیعدا راڤه ی ئه و شته یه  و ھه ر 
تگه یشــــــتنکیش ھه میشه  راڤه یه . له  روانگه  گادامره وه ، 
ئه وان گه رچی به م راســــــتیه  گه یشــــــت بوون، به م نه یان 
ده زانــــــی که  کاربورد، توخمی پویســــــته  بۆ پۆســــــه ی 
راڤه کاری. تگه یشتن، راڤه  و کاربورد پۆسه یه کی تاک 
پک دنن. ئه م دیارده  له  باره ی زانســــــتی ھرمنۆتیکی 
وته  و زانستی ھرمنۆتیکی حقۆقی به  چاکی ده بینرێ. 
له م دوو زه مینه دا، فه ھم له  گه ڵ گردراوه  به کاربورده وه . 
کاتک له  یاســــــایه کی حقۆقی تده گه ین، به م مانا نیه  
که  له م دیارده  له  روانگه ی مژووییه وه  تده گه ین، به کوو 
له کاربورد ه کــــــه ی تده گه ین. ھه ر وه ھا له  ده قه  مژوویی 
و ئایینییه  کانیشدا جیا له  کاربورده کانیان ت ناگه ین. 
به کوو فه ھمی ئه م ده قانه ، له  گــــــه ڵ کاربورده کانیاندا 
گری خواردوه  و ئمه  ئه مانه وێ ئه م ده قانه  بۆ ده ربازبوون 

و سه عاده تی خۆمان به  خزمه تیان بگرین. 

نـــــوان ده قــــــی

تيروانینکی نوێ بۆھرمنۆتیک و خويندنه وه ي ده ق

ئه حـــــــمه د چـــــاك

عه لی ره زا قایمی نیا

ده ق ھه ر چییه ك بــــــ به ھه لوومه رجی ئه و وه كوو كرده یه كی 
ده لاله ت گه ر پش گریمانه ی په یڤ گه لكی تری له خۆی دا 
حه شــــــارداوه، ده ق ھه رله ھه وه ه وه ھه رمی ده سه تی په یڤ 

.نكی تره كه فه زایه كی تایبه ت به سه رده قدا ده سه پگه ل
بلووم له كتبی « ده ڕاوكی شون وه رگرتن» دا له شوه ی 
رووبه ڕوو بوونه وه ی راڤكار له گه ڵ ده قی ئه ده بییه وه ده سپده كا 
و نیشــــــان ده دا كه مانای ده ق له په ڕاوــــــزی خوندنه وه ی 
ده قدایه نه  نووســــــینی ده قه كه. شعرك كه ده خوندرته وه له 
زه ینی ئمه دا كورت نابته وه به كوو ده بته شــــــتكی نوێ یا 
شعركی نوێ. زه ینی خونه ر یا بیسه ر ئافه رنه ره و مانای 
نوێ به دی دنن. شــــــعر و ده قی ئه ده بی ته نیا به ونه و بۆ 

چوون و شتی دیاریكراو نا به ســــــرته وه. به كوو راڤه ی ھه ر 
 » :كی تره. بلووم ده نووســــــك وابه ســــــته ی ده قگه لده ق
مانای شعر ته نیا ده توان شعركی تر ب». له و رووه ھه ر 
شعرك كه به رواه ت سه ربه خۆیه له ئاكامدا به شعره كانی تر 
ده به سرته وه. چونك له بنچینه دا خه یاپه ردازی به ب شون 
وه رگرتن و قیاس نامومكینــــــه. ته نانه ت ئه و بیرمه ندانه ش 
كه له خه یای خۆیاندا له شــــــون په نجه ی دیتران ره ھا بوون 
(وه كوو: گوته، نیچه، مان، بلیك، رۆسۆ، ھۆگۆ و ... ) له 
به رھه مه كانیاندا ده ڕاوكیه كی قوڵ له ترسی شون وه رگرتن 
ده بینرێ. ئه وان تده كۆشان ھه موو جۆره ده راوكیه ك له شون 
وه رگرتن له به رھه مه كانیاندا بشــــــارنه وه. سه ره ڕای ھه مووی 
ئه و ھه وڵ و تكۆشانه ش (به ھه مان ده ڕاوكشه وه) دیسان 

مافپه روه رک ھه میشه  له  گه ڵ یاسا دا سه روکاری ھه یه ، 
به م ناوه رۆکه که ی پوه ندی له  گه ڵ خاکی تایبه تیدا 
دیاری ده کات. به  وته یه کی تر له  یاسادا پوه ندی له  گه ڵ 
کاربوردکــــــی تایبه تی تده گات. ئه به ته  بۆ ئه وه ی که  
ناوه رۆکی یاسا دیاری بکات، ئه ب زانیاریه کی ده ققی 
له  مانای سه ره کی یاساکه  ھه ب، به م ھیچ کات خۆی 
به  مانای سه ره کی و بایه خی مژوویی یاساکه  نابه سته وه ، 
ئه وه ی که  دۆزی سه ره کی که سانک که  ئه م یاسایانه  
پک ھناوه ، چی بووه ؟ ناتوان یارمه تی به و بده ن. ھه ر 
یاسایه ک وه ک مرۆڤک گه شه  ده کات و له  به رامبه ر 
دۆخ و ھه ل و مه رجــــــی تازه وه ، واتای تازه  ده گرته  خۆی. 
ئه م واتا تازه  له  گه ڵ کاربورده  جۆراوجۆره کان که  یاسا له  

ھه ل و مه رجی تازه دا په یدا ده کات، به دی دێ. 
٢ ـ تگه یشتن وه ک تکئاوی ئاسۆکان 

ھایدگر له  کتبی «ھه ستی و زه مان» دا، به  شوه یه کی 
جیاوازتــــــر لــــــه  بیرمه نده کانی دیکه  له  ســــــه ر چه مکی 
«فه ھم» راڤــــــه  ده کات و گادامریش ھه ر ئه م راڤه کاری 
ھایدگــــــره ی، کردوه  به  بنه مــــــای توژینه وه که ی خۆی. 
بیرمه نــــــده کان، فــــــه ھم وه ک پوه ندی نــــــوان مرۆڤ و 
شــــــته کان چاو ل ده که ن، به م «ھایدگر» تگه یشتن 
به  چه شــــــنک لــــــه  «له  ـ جیھان ـ بوونــــــدا، در ـ جھان ـ 

 .بودن» ده زان
له  روانگه ی «ھایدگر» ه وه ، ھه ر تگه یشــــــتنک به  له  
چاوکردنی شــــــتک وه ک شــــــتکی تایبه تی ده ســــــت 
پده کات. به  وته یه کی ده قق تر، ئمه  له  سروشتی شتک 
به  ته واوی و ئه و جۆره  که  ھه یه  تناگه ین، به کوو ھه میشه  
تگه یشــــــتنی شــــــته کان پوه ندی له  گه ڵ وابه سته کان 
و دڵ مه شــــــغووی گه لک که  ھه مانــــــه  تده گه ین. به  
وته یه کیتری ھایدگر «بۆ تگه یشــــــتن ئمه  ئیمکاناتی 
خۆمان فه رافکه نی ده که ین» یان شته کان بۆ که ک 
وه رگرتن له  کاربورده  تایبه تیــــــه کان، ئاماده  ده بینین. بۆ 
ونه ، ئه گه ر که ســــــک که وتوه تــــــه  نو چۆمکه وه  و بۆ 
ده ربازبوون لــــــه  خنکان، به  شــــــون ئامازکه وه  ب، له  
واقیعدا وا به  دووی شــــــتکه وه  که  له  ئه ستۆی ئه م کاره  
ده رب و له  گه ڵ مه به ســــــته که ی ئــــــه ودا ته با ب. ئه و 
چوک که  وا به  به  ســــــه ر ئاوه که وه  بۆ ئه م مه به سته ، به  
چاک ده زانــــــ. که  وابوو ئمه  ئه و چوه  له  پوه ندی له  
گه ڵ کاربورد و دۆزی تایبه تی ئه و که ســــــه  ده زانین. به  

له به رھه مه كانیانــــــدا مۆركی دیتــــــران ده بینین (ھه ر یه كه 
لــــــه رابــــــردووان كه به رواه ت له یاد چوونــــــه وه له پا ده بنه 
درنجك له خه یادا) ده ڕاوكی شون وه رگرتن، ده ڕاوكی 
ســــــه ره كی بیرۆكه ی مۆدینه: « ھه ر شعرك، به رھه می 
تكھه چوونكی تایبه ته رابردووان ده ن وه كوومن به، به م 
من مه به» بلووم ده نووس: « شعر له وشه كان چكراوه نه ك 
له شته كان، وشه كان ده گه ڕنه وه سه ر وشه كانی دیک و ئه وانیش 
ھه ركام به  گۆیره ی خۆیان بۆ وشه گه لكی تر ده گه ڕنه وه ئه و 
پرۆسه یه به رده وام ده ب ھه تا ده گه ینه ئاستی زمانی ئه ده بی، 
كه وابوو ده توانین بین ھه ر شــــــعرك به ینا شعركه و ھه ر 
جۆره خوندنه وه یه ك به ینا خوندنه وه یه ك.» وابه ســــــته  بوونی 
زمانی شــــــاعر  به زمانی شاعران و مانای شعر به مانای 
شعران و خوندنه وه ی شعر بۆ خوندنه وه ی شعره كان روونی 
ده كاته وه كه كرده وه  گه لی زمانی رابردوو، شــــــاعری ئه وڕۆ 

دروست ده كه ن.
ھه ل ومه رجی شاعر له دیالكتیكی (پیوه ندی به ر له دابان ) 
ل شاعرانی پشوو دا دیاری ده كرێ بلووم له جیه كی دیکدا 
د ه نووســــــ: «مه گه ر ده توانی په روه رده بكه ی و بیربكه یته وه 
و ته نانه ت  بخونیته وه و مانــــــای نه ریت نه زانی؟ ناتوانرێ 
به ب لاســــــایی كردنه وه بنووســــــرێ و په روه رده بكرێ و بیر 
بكرته وه و ته نانه ت بشخوندرته وه به ب نووسین و په روه رده كردن 
و بیركردنه وه خوندنه وه ی كه سكی تر كه وابوو پیوه ندی من و 

كار (به رھه م)ی كه سكی تر نه ریته».
ھه لومه رجــــــی شــــــاعر ده یھنته  گۆڕه پانی تكۆشــــــان و 
ململان، بلووم ده : «ده قكی شــــــاعرانه، به واتای كۆ 
بوونه وه ی رژه یه ك له نیشانه كانی سه رلاپه ڕه یه ك نییه به كوو 
ململانه یه كی ده روونی به گورزەكه له ودا وزه كانی سه ربه خۆ، 
بۆ ته نیا شكی سه ركه وتن واته سه ركه وتنی یه كجاری به سه ر 

له بیر چوونه وه ته قه للا ده كه ن.»
شعر دیارده یه كه كه ده چته ئه و په ڕی ده قه كه ی خۆی. بلووم 
له ســــــه ر ئه و بوایه یه كه ئمه ئه گه ر شعرك بخونینه وه و 
پیوه نــــــدی ئه و و ڕابردوومان له به ر چاو نه ب و ھه وڵ بده ین 
به و كاره له رابردوو چاو بپۆشین ته نیا خوندنه وه یه كی په تیمان 
بۆی ھه بووه. مژووی شــــــعری دوای شكسپیر مژووی 
ئه و شــــــعرانه ن كه ته نیا به شوه یه كی په تی خوندراونه ته وه. 
ھه رچه نــــــد گرینگایه تی ئه و خاه  زۆر كــــــه م زانراوه. بنه ما 
شــــــكنی له حوكمی دۆزینه وه ی ره چه ه كی راسته قینه ی 
شــــــعره. نه  به مانای دۆزینه وه ی لكچوونه  روواه تییه كان. 
به كوو مانای دۆزینه وه ی (پوه ندی شــــــاراوه) له ســــــۆنگه  
ده راوكی شاعر: له كتبی« ده ڕاوكی شون وه رگرتن» 
دا ده مویســــــت بم كه  شعره ده قاوده ق ئه وشته یه كه له سه رئه و 

لاپه ره یه ی ده  یخونینه وه نه نووسراوه.»
ھه ر شــــــعركی نوێ له حوكمی به ره نگاری تازه لاوكه له 
دژی ده ســــــته تی باوكی، كه ھه مان شــــــون وه رگرتن له 
شــــــاعرانی پشووه یا ده ســــــه تی یه كجاری و به ره نگارانه 
خــــــوازی زمانی ئه ده بی. مرمنداك له ســــــۆزی دابان له 
نه ریت و نه بوونی به رده وامیدا ده سووت. زۆرجار ھه وڵ ده دا 
 ی خۆی راوه ستی باوكی له سه رپوه دا بوون له ما به ھه
بــــــه م ته نانه ت ئه گه ر تۆزكیش لــــــه تۆره مه ی خۆی بگا 
ھشتا وابه ســــــته ی باوكیتی. داستایوفسكی راستی ده كرد 
كه ده یگوت: « تووك ل كردنی باوك مۆركی بنه ماه یه» 
به م به ڕاســــــتی دابان له نه ریت و ره چه ه ك تایبه تمه ندی 
مرمنداه. گیركه گارد و توویه تی: «ئه و كه سه ی ده یھه وێ 
كارك بكا كارســــــتان به ر له ھه موو شــــــتك ده ب باوكك 
بۆ خۆی بخوقن.» بلووم به  دووباره كردنه وه ی ئه و وته یه ی 
كیركه گارد ده ڕاوكی شون وه رگرتن به ئاگایی به پویست 
زانینی ئافراندنی ئه و ره چه ه كه ده زان. و ئه و وته یه ی نیچه 
ده خاته روو كه ده : «كاتك كه باوكك باش له ئارادا نیه 
ده بــــــ بیخوقنی.» و ھه ر ده قك موركی ئه و دابان و ده 
ڕاوكیه ی كه سۆزی ویســــــتنی ڕه گه زنامه ی پوه  دیاره و 
 كدا ده كرێ و ده بربه كورتی: « له ھه ناوی ھه ر شــــــاع

شاعركی تر بدۆزینه وه.»

پی ئه م قه وله  که  «تگه یشتن ، فه رافکه نی ئیمکاناته « 
ھه نجاندنکی دیکه یه  له م راســــــتیه  که  تگه یشــــــتن له  

ئه ساسدا له  گه ڵ «کاربورد» گری خواردوه . 
«گادامر» له  به رامبه ردا باس له  پشداوه ری و پش فه ھم 
گه ل، ده کا. له  روانگه ی ئه م بیرمه نده وه  له  تگه یشــــــتنی 
ھه ر ده قک، راڤه گه ر به  پشــــــداوه ری گه لکه وه  وه  دووی 
ده قه که  ده که وێ. زه ین ھیچ وه خت له  پشداوه ریه کان خای 
نیه . گادامر گاھێ ئه م خاه  به م وته  پیشــــــان ده دات که  

«مرۆڤ بوونه وه رکی مژووییه .» 
چه مکی ئــــــه م وته  ئه مه تــــــه  که  مرۆڤ ســــــه روم له  
«ئاسۆ» دا ئه ژی که  له  پشدا به  ھۆی پشداوه ریه کان 
بچمی تایبه تی به  خۆیه وه  گرتوه ، ئاسۆی ژیانی مرۆڤ 
دۆخکی تایبه تیه  که  پشداوه ریه کان له ودا رۆیان ھه یه . 
مرۆڤ ھه میشه  خۆی له  دۆخدا ده بینته وه  که  تایبه ت به  
خۆیه تی. به  پی ئه م دۆخه  ئاســــــۆیه ک بۆ ئه و ھه یه . بۆ 
ونه  مرۆڤه کان له  ده ڤه ره  جۆراوجۆره کانی گۆی زه وی دا 
ده ژین و ھه ر ده ڤه رک بۆ خۆی ئاسۆیه کی ھه یه . ئاسۆی 
ھه ر ده ڤه رک، ناوچه یه که  که  دانیشــــــتوانی ئه و ده ڤه ره  
ده یبینــــــن. گادامریش ده : ھه ر مرۆڤک له  دۆخکی 
تایبه تــــــی دا ده ژی. ئه م دۆخه  له  پشــــــداوه ریه کانی ئه و 
گیراوه . ھه ر دۆخک ئاســــــۆیه کی ھه یه ، یان ھه رمک 
که  تاک ئــــــه وه  ده بین. مرۆڤ ناتوان ئاســــــۆیه ک 
بخاته  پشت ســــــه ر، به م مانا که  ھه نگاو بنته  ئه و په ڕی 
و شــــــته کان ب ھه رمک ده رک بکات. به م ئاســــــۆ 
ده گــــــۆڕرێ، ھه روه ا که  ئه گه ر مــــــرۆڤ له  رووی گۆی 
زه ویدا بگه ڕێ، ســــــه رووم ئاسۆکانیشی ده گۆڕرن، ھه ر 
وه ھا ھه ر چه ند ته جروبه کان و زانیاریه کانیشی فره تر ده بن، 

ئاسۆی تگه یشتنیشی ده گۆڕرێ. 
گادامر لــــــه  حه ققه تدا ئه م چه مکــــــه ی «وچواندن به  
ئاســــــۆ» له  ھوســــــرل (Husserl) وه رگرتوه ، دۆزی 
واقیعی ئــــــه و ئه مه ته  کــــــه  ھیچ فه ھمــــــک ب پش 
فه ھمه کان، نایته  دی. لــــــه  ئاکامدا گادامر ده  که  
«فه ھم، تکئاوی ئاســــــۆکانه «، بۆ ئه وه ی راڤه گه ر له  
ئاسۆیه کدا ده ژی و ده قیش بۆ خۆی، ئاسۆیه کی ھه یه ، و 
دیارده ی فه ھمیش به  واتای تکئاوی ئه م ئاسۆگه له ته . 
گۆڕاندنی ئاسۆکان به م ماناته  که  ئمه  ده توانین دایم له  
پشداوه ریه کانماندا پداچوونه وه  بکه ین. گادامر له  سه ر 
ئه م خاه  جه خت ده کا که  له  ته جروبه ی مرۆڤانیدا، نوان 
دوو جه مسه ر دژایه تی و کش مه کش وجوودی ھه یه : له  
لایه که وه ، رابردوو وه ک واقیعیه تک که  له  تگه یشتنی 
ئمــــــه  له  خۆمــــــان و له  جیھان ره نگدانــــــه وه ی ھه یه  و له  
لایه کی تره وه ، ھه لومه رجی تــــــازه  که  دایمه ن وان له  ئاڵ 
و گــــــۆڕدا و ئمــــــه  وا ل ئه که ن که  لــــــه  واتای رابردوو 

پداچوونه وه  بکه ین. 

کلتـــــوور سای ھه وەڵ/ژمارەی10٧ ١ی خرمانان١٣٩١ھتاوی
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جوانه

Chro

ھــــــــــــــــواڵ تــــــــــه نز

   تاران- «کۆشکی بانده  غه مگینه کان» به رھه می به ختیار عه لی به  
زمانی فارسی بوده کرته وه . 

به پی ھه وای کوردپرس: دوای پشــــــوازی جه ماوه ری و ڕۆشنبیری 
له  ڕۆمانی «شاری مۆسیقاره  سپییه کان» به  وه رگانی ڕه زا که ریم 
مۆجاور، لایه نگرانی ئه ده بی کوردی، ڕووبه ڕووی وه رگانی رۆمانکی 

دیکه ی ئه م نووسه ره  ده بنه وه .
«کۆشکی بانده  غه مگینه کان» که  له لایه ن بوکه ره وه ی نه شر ئه فراز 
ئاراسته  ده کرت، خاوه ن پکھاته یه کی فانتاستیک و ئوستووره یی له  

عه شق و مه رجه کانیه تی که  له  نوان ژنک و چه ن پیاودا ڕووده دا.
شیاوی ئاماژه یه ، به ختیار عه لی پشتر له  ڕگای وه رگانی ڕۆمانی 
«دواھه مین ھه ناری دونیا» له  لایه ن ئاره ش سه نجابی به  ئه ده بی ئرانی 
ناسندرا و له  ئاستکی بادا پشــــــوازی لکرا ، ئاوه ھا که  شه مس 
له نگروودی شاعری گه وره ی ئرانی له باره ی نووسی: ھه ر کتبکتان 
به  ده سته وه یه  دایبننه  سه ر زه وی و شاکارک به  ناو «دواھه مین ھه نار» 

بخوننه وه .
ڕه زا که ریم مۆجاور له  دایکبووی شاری بۆکانه  و تا ئستا کۆمه ک 
له  به رھه می شاعران و نووسه رانی کوردی وه ک شیرکۆ بکه س، ڕه فیق 
سابیر، فه رھاد پیرباڵ ، به ختیار عه لی و چه ند که سکی دیکه ی به  

شوازکی باش گواستووه ته وه  سه ر زمانی فارسی.

پشه کییه کی پویست بۆ به گه نامه ی ژماره  دووی 
سه ندیکانامه:

 پشــــــتر وتم: ئــــــه م وته مان په  له  ده ســــــنووس و 
به گه نامــــــه ی به ســــــوود و که س نییــــــه  ئاوڕکیان 
لبداته وه و ھه ندێ له و به گه نانه م ده ستکه وتووه  که  
به  خه تکی جوان له  یه ک نوسخه دا چاپکراوه  وھیچ 
په یوه ندییه کیان به و پاشــــــا(یان فیرعه ون)ه  کورده وه !! 

که  لاشه ی مۆمیاکراوی دۆزرایه وه  نییه.
به گه نامه ی ئه مجاره  ســــــه باره ت به  ھه ندێ شــــــتی 
شــــــاراوه  و ل و ناڕوون و زۆرزۆر سه یر و سه مه ره یه  
و من ســــــه ره ڕای ئه وه ی دنیام ئه م به گه نامه یه  بۆ 
مژوو زۆر به ســــــووده  بــــــه م ناوه رۆکه که ی بۆ من 
جــــــی متمانه  نییه  و به  گومانم لــــــه م ده ور و ده م و 
گاڤ و کات و ســــــاته دا شتی وا ڕاست ب.شیاوی 
ئاماژه پکردنه  ده ســــــته واژه ی (دانیشــــــتووی شاری 
ب موشــــــک)که  لــــــه م به گه نامه یــــــه دا ئاماژه ی 
پکراوه  ئاماژه یه  بۆ که ســــــک که  نازانرێ کیه  
و له  به گه نامه ی ژماره  سیشدا ئاماژه ی ڕوونتری 
پکراوه .فه رموون ئه مه  ده قــــــی به گه نامه ی ژماره  

دووی سه ندیکانامه:          
به گه نامه ی ژماره  دوو   

سانکی زۆره  که سانک له  مه یدانی «ھه ۆ»دا 
دائه نیشــــــن و به  قســــــه ی ھه ژده -ھه ژده  کردن و به  
خۆگیڤکردنه وه،لمان بوونه ته  «ھه ۆخان» و باسی 
گیروگرفت و ته نگوچه ه مه کانی ناو شار ئه که ن و 
خۆیان به  پسپۆڕ و شاره زای ھه موو بواره کان ئه زانن. 
له  ھه موو بواره کاندا خۆیان به  تاقه  ســــــواری مه یدان 
ئه زانــــــن و ئه م دیارده یه  ھه ندێ لــــــه  ھاوڕکانمانی 
نیگــــــه ران کــــــردووه  و  ھه نــــــدێ لــــــه  ھاوڕکانمان 
لــــــه  ھه مبه ر ئه م: «بچوه  پســــــپۆر»انه دا تووشــــــی 

خۆبه که مزانین بوون.
لــــــه  گردبوونــــــه وه ی ئه مۆکه ماندا ســــــه باره ت به م 

شتانه ی خواره وه  باس و خواس کریا و
بیاردریا له  باتی»ھه ره کمه « و «ھه ره کمانه»   به  
کرده وه  به  گژ ھه موو ئه وانه دا بچینه وه  که  به  نه زان 

و که مته رخه مان ئه زانن:
١. ئــــــه و کاته ی ئمه  ناچار ئه بووین به  ماشــــــینی 
شــــــکاو و  قورازه  مــــــه ودای نوان شــــــاران ببین و 
ئاخ بۆ نه بوونی فۆکه خانه  ھه کشــــــین ئه مانه  له  
کوێ بوون؟ھه ر کام له و که ســــــانه  بزان له  که یه وه  
بیاردراوه  فۆکه خانه  بۆ ئه م شــــــاره  درووست بکرێ 
له لایه ن لقه که مانه وه  خه تکی باشــــــی پئه درێ  و 

تا ساک ئه کرێ به  ئه ندامی فه خری.
٢. با ھه مــــــوو ئه و ناحه زانه  و ئه ندامه  گه نجه کانی 
خۆمــــــان – که  به ھــــــۆی ته واونه کردنــــــی خولی 
فرکارییه وه  شــــــاره زای بارودۆخه کــــــه  نین بزانن و 
دنیابــــــن :ئمه  پش ھه موو که ســــــکی تر بیرمان 
له  زه رووره تــــــی «که مه ربه نــــــدی» کردۆته وه  و به  
پویستمان زانیوه .ھه ر که سک له وانه ی دژایه تیی 
لقه که مان ئه که ن- بزان یه که مجار له  کام ســــــادا 
درووستکردنی  که مه ربه ندی به  پیویست زانراوه ،له  
لایه ن لقه که مانه وه  سه فرکی پاکستانی به  خه ت 
ئه درت و ھاوڕێ پاکســــــتانییه کانمان به  گه رمی 

پشوازیی لی ئه که ن. 
٣. ک له م شــــــاره دا بکاره ؟ئه وانه  بکارن که  ھه ر 
خۆیــــــان ئه زانن چۆن تا نیوه شــــــه وان خه ریکی تاوه  
و دۆمینــــــه  و ئه م فعلــــــه  خراپانه ن.ئــــــه ی بۆچی 
ئه ندامکــــــی ئمه  تاکــــــوو ئه مۆ بــــــکار نه بووه ؟                                                                                  
٤. ته نانه ت  (دانیشتووی شاری ب موشک)یش 
ئه زانن ئمه  پشــــــتریش باسی جاده ی سه قز-بانه مان 
کــــــردووه  و ھاواری ئمه  وه کــــــوو بێ که س له  به ر 
چاوی ڕه شــــــی میوانه  ده وه مه نــــــده کان  یان له به ر 
دیده ی مه ستی گه شتیاره کان نییه .جاده ی سه قز-بانه  

ورانه ،ورانه ،ویران.
٥. ســــــه باره ت به  جاده ی ســــــه قز -مه ریــــــوان ھه موو 
لقه کان و ته نانه ت ســــــه ندیاکای کرماشانیشــــــمان 
ئاگه دارکردۆتــــــه وه  و   دســــــۆزانه  ھه ومان بۆ داوه . 
خۆمان و ھه موو ھاوکارانمان و ته نانه ت  نه یارانیش 
ئاگه دار ئه که ینه وه : ئه م جاده یه  به م زووانه  ئیسفات 
یان ھیچ نه ب قیر و گۆنی ئه کرێ.                                                
٦. پویسته  ھاتوچۆی ماشنی گه وره  به  ناو شاردا 
قه ده غه  بکرێ، به م بۆ ئاســــــانکاری و بۆ باشــــــتر 
به ڕوه  چوونی ئه م قه ده غه کردنه  پویســــــته  خای ٢ 

جبه ج بکرێ.
٧. له به ر که مــــــی کات و له به ر ئامــــــاده  نه بوونی 
لژنه  ی تایبه ت،باسکردن ســــــه باره ت به  پاوگه ی 
ئاوی شــــــاری سه قز و که موکووڕییه کانی ئه خه ینه  
حه فته یه کی تر. تکایه  تا  ئه و کاته  ئاو مه خۆنه وه .

                 
                       بژی سواڵ،بژی سواکه ر 
     سه ندیکای سواکه ره  جیاوازه کان - لقی سه قز

 ب ندیکانامژمارەی ڕابردووی چرۆ دەقی ســــــ ل 
ھنانوەی ناوی نووسرەکی بوکرایوە. بو ھۆیوە 

داوای لبوردن ل کاک رەۆووف جھانی دەکین.

چرۆ - ئاره ش ســــــه نجابی وه رگی کورد له  دروست کردنی 
فیلمک له باره ی ژیان، ئه ندشه ، به رھه م و بۆچوونه کانی گه وره  
شاعری ھاوچه رخی فارس به  ھاوکاری سه عید ئه رده ھای وه ک 

به رھه م ھنه ر ھه وایدا. 
به پی ھه وای کوردپرس: «ڕه ق وه ک ئاو» ناوی ئه و به رھه مه یه  
که  ژیانی شــــــه مس له نگروودی له  له نگروود و ڕوودسه ر وه ک 

زدگه  و له  تاران له  مه ودایه کی ٩٠ خوله کیدا ئاڕاسته  ده کات.
ســــــه نجابی له مباره وه  دوای ئاماژه  به  گانه وه یی و شاعرانه یی 
بوونی فیلمه که  ڕایگه یاند: له  «ڕه ق وه ک ئاو» ھه وڵ ده درت 
له نگــــــروودی له  ڕوانگه ی بنه ماه که یه وه  ببیندرت، بۆ ونه  له م 
فیلمه  دیمانه یه ک له گه ڵ کچه که ی شــــــه مس ده بیندرت که  

ماوه یه ک پشتر له  ئه مه ریکا گه ڕاوه ته وه .
ڕاشــــــیگه یاند: فیلم گرتنه وه ی ئه م به رھه مــــــه  تا دوا ڕۆژه کانی 
مانگی گه لاوژ کۆتایی پدــــــت و بیاره  به رھه می فیلمه که  
له لایــــــه ن بڤۆکی کتبی ئامــــــه  بگاته  ده ســــــت لایه نگرانی 

له نگروودی.

چــــــرۆ- کورتــــــه  فیلمــــــی دالیا له  به رھــــــه م ھنانی 
کۆمپانیای ستاک فیلم، له  ھه شته مین خولی فستیڤای 

فیلمی کازانی رووسیا به شدار ده بت. 
به  پی ھه وای کورد پرس: ئه م فســــــتیڤاه  بۆ ماوه ی 
یه ک حه وته ی کاری له  رۆژانی ٥ تا ١١ی سپتمبر له  
شاری کازان به  به شداری شاخه وان عه بدو، ده رھنه ری 

ئه م فیلمه  به رده وام ده بت.
کورته  فیلمی  ١٥ خوله کی  دالیا له  چیرۆککی حه سه ن 
بلاسم، نووسه ر و فیلمنامه نووسی عراقی وه رگیراوه و به  
سپۆنسری به ڕوبه رایه تی ھونه ری سینه مای سلمانی له  

سای ٢٠١١ به رھه م ھاتووه .
شیاوی ئاماژه یه ؛ «شوان عه توف»، «سوھه یر ئه لنووری» 
و «لارا به ختیــــــار» لــــــه م فیلمه  وه ک ئه کتــــــه ر ده وری 
سه ره کی ده بینن و «ھه ردی سه لامی» کاری ونه گرتنی 
بــــــۆ کردووه  و له لایه ن «فه رمان که ریم» مۆنتاژ کراوه و 
«کاوان مه حموود» کاری میوزیکی بۆ جبه ج  کردووه 

  و «ده وه ن نه وزاد»یش وه ک گریمۆر ھه ویداوه .

چرۆ – ســــــه ید مھران زارع گرافیستکی سنه یی له  
فستیڤای نونه ته وه یی»ئارت مووز»ی پۆلۆنیا و له  به شی 
بیلبۆرد پله ی ١٠ی مســــــۆگه ر کرد و چــــــووه  ریزی ١٠ 

گرافیستی یه که می جیھانه وه . 
به  پی ھه وای کوردپرس: ئه م فســــــتیڤاه له  شــــــاری 
«تــــــۆرن»ی پۆلۆنیا له  ژر ناوی «مانا له  کویه ؟ ژوور 
یان ژر؟» به  به شــــــداری ١٤٥٠ به رھه م له  ٧٨٤ به شداربوو 
له  ٦٢ وتی جیھانی به روه  چوو و بیاره  ھه بژاردراوه کان 
له  رۆژی ١٤ سپته مبه ر له  دووتۆی پیشانگایه ک ئاڕاسته  

بکرن.
ســــــه ید مھران زارع، له مباره یه وه ڕایگه یاند: بگومان ئه و 
به رھه مانه ی بۆ فســــــتیڤالی»ئارت مووز» به ڕێ کراون، 
بایه خکی زۆریان ھه یه  و ھه بژاردنی ھونه رمه ندانی یه که م 

له  ناو ئه و ھه موو به رھه م و به شداربووه دا کارکی دژواره .
سه باره ت به  پودانگی داوه ران و په یامی سه ره کی فستیڤاڵ 
وتیشــــــی: په یام و ئامانجی ســــــه ره کی ئه و فســــــتیڤاه  
به رزکردنه وه ی ھونه ری مۆدن بۆ فۆرمک له  دیالۆگی 
گشــــــتی و ئاشناکردنی کۆمه گا له  گه ڵ ئه م چه مکانه  
و دروســــــتکردنی که ش و ھه وایه کی له بــــــار بۆ ھاندانی 

ھونه رمه ندانی لاو بوو.
شیاوی ئاماژه یه ؛ «مارک تیچنر» ھونه رمه ندی به ریتانی، 
«ھگڤین واد» به روه به ری پۆژه ی بیرمه نگھام له  به ریتانیا، 
«ئادام نکلوژ» ھونه رمه ندی ئه مه ریکی و ژوانا گۆرسکا 
به روه به ری ھونه ری فستیڤای ھونه ری بزووتنه وه  له  پۆلۆنیا 

داوه رانی ئه م فستیڤاه یان له  ئه ستۆ گرتبوو.

ڕۆمانکی دیکه ی نووسه ری 
«دواھه مین ھه نار» کرایه  فارسی 

سه ندیکـــانامه ٢

فیلمک له باره ی ژیانی شه مس 
له نگروودی 

دالیا ده گاته  رووسیا 

گرافیستکی کورد له  ریزی ١٠ 

گرافیستی یه که می جیھان  

11ئدەب و ھونر
١ی خرمانان١٣٩١ھتاوی سای ھه وەڵ/ژمارەی٧

  ڕه ووف جه ھانی

نه ده کرا و کارکــــــی زه حمه ت بوو پیان بگوترێ: ئه وه  
ته رمی کوڕه که تانه . ئــــــه وه ی کار ی ئه م گوتنه ی پتر 
قورس کردبــــــوو، ئه وه  بوو: چــــــۆن دایک و کچک 
به ریته  سه ر لاشه یه ک، که   ته نیا ئسكه كانی مابته وه ، 
ئسکه  کانیش ورد و شکاو بن، پاشان بی: فه رموون، 
ئه مه  ئه و کوڕه یه  ئوه حفتیک  سه رله دووی ده گه ڕن. 
ئــــــه و دایک و کچه  له  ماوه ی ئه و حه فته یه دا، ته واوی 
خزم و ھاوڕێ و داوده زگه  و مه یتخانه ی ئه م شاره یان له  
ونبوونی کوڕه که یان ئاگه دار کردبوو، ده وروبه ری شاریان 
پشکنی، شاره کانی دراوس و ته نانه ت په یوه ندییان به  
ده ره وه ی وتیشه وه  کرد. له  گه ڕان وه ستان، بیریان کرده وه ، 
نه بوو. له  ڕی ئه و ئســــــکه   شکاوانه ی لاشه که وه ، به وه  
ده گه یشــــــتی:  کوشتنه که ی به  ت و به رد و شتی له و 
جۆره   ئه نجام دراوه . په راسووه کانی شکندرابوون و سه ر ی 

پانکرابوویه وه ، ئسقانی قاچه کانی، ورد کرابوون.
***

به شک له و دۆسییه ی ئاســــــایش، که  له  ماوه ی ئه م 
حه فته یه دا تایبه ت به م ڕووداوه  تۆماری کردووه  و ھشتا 

نه بووه  به  ڕاپۆرت :
 قسه ی دایکی کوڕه  کوژراوه که :

[به ده م تکه ه یه ک له  ھه نســــــک و گریانه وه ] من، له  
تاره ی دنیا ھه ر ئه م کوڕه م ھه بوو، به  ھه تیوی و نه بوونی 
گه وره م کرد، دوو ســــــان بــــــوو،  باوکی له  ڕووداوکی 
ھاتوچۆدا کۆچی دوایی کرد. له  جی ھه موو که س 
بوو بۆ من و خوشــــــکه که ی. به  خوا کوڕه که م ڕۆژک 
له  ڕۆژان کشــــــه  و مه شاکیلی له گه ڵ که سدا نه بووه ، 
ساڵ دوازده ی مانگ خه ریکی خوندن و کاسبی بوو، 
قه ت شتکی نه کردووه  ب پرسی من و خوشکه که ی، 
به ســــــاقه ی ســــــه ری بم، به خوا له  دووریی وه خته   ئاگرم 
 کی لتوو شتت، بی شه یتان که ڕ بت ، گوبه ر ببت
ھاتبت، شــــــت ده بم. ئه و ڕۆژه یش  دوانیوه ڕۆکه ی پش 
ئه وه ی  بچته   ده ره وه ، گوتی: دایه  ئه مۆ که مک کارم 
ھه یــــــه  و ڕه نگه  دره نگ بمه وه، ئوه  نانی خۆتان بخۆن، 

کوراییم دایت، ھه ر ئه و ڕۆیشتنه  بوو، ئیتر نه ھاته وه .
 قسه ی خوشکی کوڕه  کوژراوه که :

براکه م، ته نیا ئه مسای مابوو زانکۆ ته واو بکات، ده بوو به  
موھه ندیسی زه راعی، خوشکی بمرێ، ئای که  دی به  
خوندنه که ی خۆش بوو، به  خوا دایمه  ده یگوت: خه کی 

گواســــــتنه وه ، دژوارتریــــــن کاری مــــــژووی ژیانی 
مرۆڤه . ھیــــــچ فه رقی نییه  بته وێ له  وتکه وه  بۆ 
وتک، له  شارکه وه  بۆ شارک، له  گه ڕه ککه وه  
بــــــۆ گه ڕه ککی تر یان بــــــۆ کۆنکی تر ماڵ و 
خانوو بگوزیه وه . خزانم وتی: ھه موو شتی خراونه ته  
ناو کارتۆنه وه  و جوان داپچراون. تۆ ته نیا ئاگاداری 

ئه سپه کان و وشتره کان به .
ئه ســــــپه کان له  شووشــــــه ی لاجه وره ردی بــــــوون و له  
ســــــه فه رکی دووردا ھنابوومانه وه  به م وشتره کان 
له  به ردکــــــی قاوه یی ڕه نگی تۆخ بوون و خزمک 
له  وتی چینه وه  به  دیار ھنابوونی. ئه ســــــپه کان ٦ 
ده نــــــک بوون و یه ک لــــــه  دوای یه ک به  درژایی 
میترونیوک بــــــه ر په نجه ره که یــــــان گرتبوو. به م 
وشــــــتره کان ١٠ ده نک بوون و یه ک له  دوای یه ک 
به  درژایی دوو میتر به ر په نجه ره یکی تریان گرتبوو.
کاریگــــــه ره کان ھاتــــــن ھه موو شــــــتک خرایه  نو 

«گا کــــــوی»  لــــــه  مندای یه وه  ھــــــه ر ناله بار بوو. 
ســــــه رکی زه لام، نوچاونکی گرژ، لووتکی پان و 
جووت چــــــاوی وردی زیت.  مه چه ککی به   قه وه ت 
و لاقکی چکۆله . ئاشــــــقی گانه وه ی خه ون بوو؛ 
تا دیتبــــــات خه ونکی بۆ گانه وه  پ بوو. شــــــتی 
وات زۆر ل ده بیســــــت که  ده یکوت ببوومه  پیاوکی 
سه یرخۆشه ویســــــت و خه ک له ســــــه ر ده ست ھه یان 
ھنابــــــووم و گویان له  ملم ده کــــــرد. مایان له  دوو 
کۆن خوار ئمه وه  بوو. بابی س تگه ری یه کی پبوو؛ 
گازۆی بۆ مان ده بــــــرد. پیاوکی لوبه خه نده  که  
ده یان کوت گازۆه که ی ھه میشه  نیوه ی ئاوه  و ھۆی 
پکه نینه که ی ئه وه یه  ئاو له  جیات گازۆڵ به  خه کی 

 !ده فرۆش
گاکــــــوی که م وا ھه بوو له  قســــــه  حای ب. دایمه  
بابۆه یه کی له  په نیری کووپه  پبوو و دمی ده جوووه . 
پم وا نییه  قه ت وشه یه کیش له  ده رسه کانی قوتابخانه  
حای بووبت به م شــــــتی سه یر سه یری له به ر ده کرد. 
ده ره جه ی ســــــپای ئامریکا و  نو و سورعه تی ھه موو 
ماشنه  خاریجیه  کانی ده زانی. دایمه  ئارمیچرکی 
پ بــــــوو و ھه ر جــــــاری به  ڕه نگه  ســــــیمک ھه ی 
ده ســــــووڕاند. ئه و ســــــه رده مه  فیلمی «پردی چۆمی 
کوای و ڕه زمه نده کانی ده شــــــت» له  سه ر زمان بوو. 
ئه و ئارمیچره که ی به  ده سته وه  ده گرت و به  پووم پووم 
کوتنه وه  ده یکوت: ده یته قنمه وه ! پاشان له  ژر گیانی 
مندانی دیکه ی داده نــــــا و ھه ر تک گوچکه ی 
به  ده ســــــتی ده گرت. ده بوو ئه و منداه  حه تمینه  خۆی 
به لادا بخات ده نا له گه ڵ گاکوی ده بووه  شه ڕی. له  
گه ڵ ھه ر که سیک تووشی شه ڕ ده بوو پش ھه موو 
شــــــتک به  سه ر ھورووژمی بۆ ده برد. وه ھا به  که لله  
له  نو زگــــــی کابرا یان ته وــــــی ده دا، ب تاقه تی 
ده کــــــرد و زۆرجار ده یگریانــــــد. که فی ھه ده کاند و 
به  پشتی ده ستی دمی ده سری یه وه   و وه ک تیککی 
شتانه  بن چاوی ھه ده به زانده وه . پاشان داده نیشته  سه ر 

عه رزی و بن ملی ده خوراند. قه ت نه مدی بگری.

ئه و که  له  ژیانیدا ھه میشه  به تاووکه  بووه ، ئستا 
به  کاوه خۆ به  شه قامه  ڕژده که دا سه رده که وێ و به  
بوازییه وه  چاو له و دووکاندارانه  ده کا که  شتومه ک 

ده ھننه  ده ره وه  و یان پیاده ڕۆ ئاوڕشن ده که ن.
ئه و خاوخلیچکییه ی، پده چت نیشانه ی کامبوون 
و زابوون به سه ر ده ڕاوککانیدا بت. به م ھه ر زوو 
ختووره یه کی ناخۆش ئه و ھه سته ی ل ده ستنته وه . 
به  جووه یه کی برووســــــکه یی، پــــــاش و پاش، به  
شــــــه قام و کۆنه کاندا ده گه ڕتــــــه وه ، به  ده روازه  
ته سکه که یاندا ده چته وه  ژوورێ و، له  ناوه ڕاستی 
ھاه که یان به  ده م خۆ خافندن به  توندکردنه وه ی 

پشتند بۆه یه کی لدت: ئه من ڕۆیشتم.
گه لاوژیش به په له  به  پشــــــیدا ڕه ت ده ب: به خر 

چی.
بای ســــــاردی داونی گه لاوژ دوا شته  له  ماه وه  
ھه ستی پبکا و له وه ده رکه وتنیشدا ده رگاکه  ھه ر 

له  خۆوه  شه ق پک دادرت. 
به یانی که  له  خه و ھه ستا به  چاو ھه گۆفینه وه  
چووه  سه راو و که  ده موچاویشی شۆرد ئاوڕی وه  
گه لاوژ نه دایه وه  و له به ر ئاونه که  ده مکی چاکی 
پچوو. ژنه کــــــه ی ج و بانه کانی خ کردنه وه ، 
چای دەم کرد، ڕۆن و ھه نگونی له  یه خچاه که  

ده رھنا و سفره که ی ڕاخست.
ســــــۆران دوو چای تکردن و له سه ر که شه فکی 
بچکۆله ی دانان و ســــــووڕایه وه  که  بیبا له ســــــه ر 
سفره که ی دابنت، له و کاته دا دوو ده ستی سپیلکه  
له  ژر باه کانیه وه  ھاتنه پش و له سه ر پشتنده که ی 
یه کتریــــــان گرت. ئه و، ھه روا به  که شــــــه فه که وه  

ڕاوه ستابوو و نه یده زانی چی بکات.
- سۆران! ئه رێ بۆ وای؟

- چۆنم؟
- سارد و سی، نه  قسه یه ک نه  شۆخییه ک.

سۆران دوو تۆپه ه  گه رمایی له سه ر پشتی ھه ست 
پکرد و که مک خۆی ڕاپسکاند.

- به و به یانیه  خۆ بووک دانه به زیوه  سه مای له پش 
بکه م.

چای نو پیاه کان به  ئاســــــته م شه قان و، ده سته  
سپیلکه کان شل بوونه وه :

- ئاخر چ قه وماوه  سۆران؟
- خۆت له  گلی مه ده .

- سۆران ئه وه ی نه گوت و گوتی:
- ھه ر وازی ل بنه .

تۆپه ه  گه رمایه کان کشــــــانه وه  و ده ســــــته کان له  
چاوی نه دیو بوون.

- وه ره  با نان و چایه که مان بخون، نوژی نیوه ڕۆیه ، 
من ھشتا دووکانم نه کردۆته وه .

ژنه  له  ئاشــــــپه زخانه  چووه ده ر و کات سۆران له  
پارووه که یدا ھه نگونی بــــــه  قه ھرکه وه  له گه ڵ 
ڕۆنه که  تکه ڵ ده کرد، له و دیو ده نگی جاڕسکه ری 
گه سکی کاره بایی به رز بۆوه . سۆران بیری کرده وه : 
ڕۆن به ته ن چه ند لیچق و ناخۆشه  و ھه نگون به  
ته ن ھه ر ناخورێ. که چی ئه و تامه ی ئستا له  

ناو ده میدا بوو شتکی دیکه  بوو.
- ئه گه ر ده تزانی وای بۆ مردت ده کرد؟

ئه م شاره  له  پارک و باخچه  و گوڵ و سه وزایی تۆراون، 
شه رت بت ھه ر که  تاعین بووم، ده بت کارک بکه م، 
ھه موو خه کی ئه م شــــــاره  له گــــــه ڵ پارک و باخچه   و 
گوڵ و سه وزاییدا ئاشت بکه مه وه . حه وشه  چکۆله که ی 
ماه که مان، له  ســــــایه ی ده ســــــتی ئه وه وه ، چوار وه رز ی 
ســــــاڵ ســــــه وز و پژیان بوو. ئمه  ھه ر ئه ومان ھه بوو، 
دوای ده وام ده چــــــوو بۆ کار، بژیوی ماه وه مان به ســــــه ر 
شانی ئه وه وه  بوو، ھه میشه  ھه ستم به و ماندووبوونه  قورسه  
ده کرد له ســــــه ر شانی. بۆ من و دایکم، له  جی باوک 
و ھه موو که سوکار بوو، خوا نه کا گه ر شتکی به سه ر 
ھاتبت، ئمه  چاره ڕه ش و ماوران ده بین. چه ند ڕۆژک 
بوو دیقه تم  دابوو، زۆر شپرزه  و سه رقاڵ ده مبینی، ئاخر 
سروشــــــتی خۆی زۆر له ســــــه ره خۆ و نه رمه فتار بوو، 
ڕۆژک پمگــــــوت: چی بووه   پم ب، نه یگو ت. ئه و 
ڕۆژه یش که  به  دایکمی گوت: ئیشــــــم ھه یه  و دره نگ 
دمه وه ، من له  ناخه وه  ترسام. شه وه که ی دوای نانخواردن 
ت لفۆنم کرد، گوتی: جارێ نایه مه وه . نه ھاته وه . دواتر، 
شــــــه و دره نگ ھه ر دیار نه بوو، تلفۆنم بۆی کرده وه ، 
ھه ین گرت ، دیسان کردمه وه ، دیسان ھه ینگرتوە ، 

سیه مجار کردم، مۆبایله که ی کوژابوویه وه . 
 قسه ی نزیکترین ھاوڕی کۆنی کوڕه  کوژراوه که :

منداــــــی یــــــه ک گه ڕه کین و  پکه وه  گــــــه وره  بووین، 
دنیایه ک یاده وه رییمان پکــــــه وه  ھه یه ، به م بواناکه م 
ئه وانه  ھیچی سوودی بۆ ئه م لکۆینه وه ی ئوه  ھه بت. 
وه ک گوتم: من، نزیکترین ھاوڕی کۆنی بووم، به  
درژاییی ھه موو ئه و سانه ی پکه وه  بووین، تا ئسته  
نه مبینیوه  شه ڕک یان ناخۆشییه کی له گه ڵ که سکدا 
ھه بووبت، زۆر بده نــــــگ بوو، ھه رگیز له  مندای ئه م 
گه ڕه کی (سه رشــــــه قام)ه  نه ده چوو، ئاخر ڕه نگه  بزانن و 
بیستبتتان، ئمه ی مندانی ئه م گه ڕه که ، به  شه ڕانی 

کامیۆنــــــه وه . له وپه ڕی وشــــــیاری و ھه ســــــتیاریدا 
وشتره کان و ئه سپه کانمان ھنا و پارچه یه کی که تانی 
٢ میتریمان به  ھه موویاندا ئاند و به  دوو کاریگه ری 
گه نج ڕاســــــپردران که  له  نھۆمی ھه شته وه  بیبه نه  

خواره وه .
ده وتــــــرا ئــــــه و دوو گه نجه  زۆر به ئه زمــــــوون و ژیر و 
عاقن و کاریان ته نیا ھه گرتنی شــــــتی به بایه خ و 
گرنگه . ب ھیچ کشه یه ک گه یشتنه به ر ده رکه ی 
ئاپارتمانه مــــــان. من و خزانم ئه مانوانی بۆ ئه و دوو 
گه نجه  که  ســــــه رکه وتووانه  پارچه ی که تانی پ له  
ئه سپ و وشتریان به  باوه شه وه  بوو. ھه ر له م وه خته دا 
بوو که  زه وی زاری کرده وه  و چاکی ســــــ چوار 
میتری به دی ھات و ئه و دوو کاریگه ره  و ئه سپه کان 
و وشــــــتره کان که وتنه خوار و ده نگی شکانی به رد و 
شووشه  و ئسکی ئه و دوو که سه مان به  گوێ خۆمان 

ژنه فت.

گاکــــــوی زۆر زوو تووڕه  ده بوو. دایمه  باوشــــــکی 
ده دا. دۆســــــتایه تی له  گه ڵ ئه مــــــن زۆر خۆش بوو. 
زۆرجار به  درۆ خه ونی ســــــه یر وسه مه ره م بۆ ده گیاوه  
و ئه ویشــــــم تکه ڵ خه ونه کانم ده کرد و که یفی ساز 
ده بوو. ھه میشه  قاره مان بوو له  خه ونه کانی من دا. له  
گه ڕه کی سه روو ئاشقی مه لاژنکی بوه ژن بوو. زۆر 
به  ته ما بوو خه ون بــــــه وه   ببین به م خودا ڕگای 
ھات و چۆی مه لاژنی بۆ نو خه ونی  ئه و وه حشــــــی یه  
نه ده دا.   ساه ھا گوزه رابوو و من نه مدیبوو. برایه کی 
بوو ئه ویش گازۆی ده فروشــــــت. ڕۆژک دیتم و لم 
پرسی له  کوێ یه ؟ به  ناقایلی یه وه  کوتی:» له  کونه  
ڕه  ش بیبار ده پژێ!» واق مام. نه  دز بوو نه  ڕگر و 

نه  ب نامووس، ده بی ھۆی چ ب؟ 
گاکوی له پدا ببوو به  سیاسی.

ده یانگاوه   که  له  ڕپوانیکی جه ماوه ری دا سه باره ت 
بــــــه  له داردانی  دوو قاتی نامه رد که  ده ســــــتیان درژ 
کردبۆ ســــــه ر ماڵ و نامووســــــی خه ــــــکان به  ھۆی 
چه کداری یــــــه وه ، گیراوه . ده یان کوت ھــــــه ر ئه وه نده  
جه ماوه ر کردیانه  دورشــــــم دان و ھاوارھاوار، گاکوی 
ده ســــــتی کرد به  له ته  خشــــــت ھه کردن لــــــه  درگا و 
په نجره ی بانک و ئیداره کانی سه ر ڕێ. ده یان کوت 
به  خرمه ی شیشــــــه کان شاگه شــــــکه  ده بوو و سه ری 
به ولاوئه م لا ده سووڕاند. خه ک له سه ر ده ست ھه ی دنن 
و ئه ویش وای ده ست مســــــت کردن، ئه و دروشــــــمانه  
ده ته وه  وا ناشــــــزانی یانی چی! گۆیا له  ماوه یه کی 
کــــــه م دا ئه و ده بت به  تاپۆی خه ونه کانی و قاره مانی 
لاوان. من له و کاته دا نه مدیوه  به م ده زانم ب گومان 

به خته وه رترین گاکوی دنیا بووه . 
رپوان که  تــــــه واو ده ب گاکوی به  نوی دوژمنی 

 .تی زیندان ده درک و خاک، پازده سا خه
ئستا ساه ھایه  من نه مدیوه ته وه و بخه به رم که  چیشی 
به سه ر ھات؛ به م زۆرجار بیر له و خه ونانه  ده که مه وه  

که له پدا به ربینگ به  پیاو ده گرن.

گه لاوژ به  کوه گووی نو ئه و کییه وه  ده یگوت:
- نه مده زانی تۆ ھه ر بۆ ئه و شته  منت ده وێ.

سۆران ده نگی ب رز ده کرده وه :
«.بچیه  ڕاوه ماسی قوونت ته ڕ ده ب» -

- چ بکه م، به  ده ست خۆم نییه .
سۆران ده نگی به رزتر ده کرده وه :

- مردت نه کردبا.
- نه مزانی وایه .

ده ھات کار بگاته  شه ڕکی ڕاسته قینه ، ڕک له و 
کاته دا گه لاوژ مه یدانی خای ده کرد، له  کونجی 
ژوورک ده خزا، ده رگاکه ش شه ق پک دا ده درا.

گه لاوژ که  ده یزانی به  ته نیا ماوه ته وه ، چه ناگه ی 
ده خسته سه ر ئه ژنۆی و به  بانگ و سه  ده گریا. 
تا شل ده بوو، تا خه وی ده ھات و ... له و کاتانه دا 
ده که وته وه  نو له واره که  ته نکه که . ئه م ڕایده کرد و 
دایکی چه ند دره خت ووه تر به دوایه وه  بوو. گه لاوژ 
لتری ده دا و ھه ده ســــــتاوه ، ده دایه وه  و ڕایده کرد و، 
دایکی له  دوای نه ده بۆوه . دایکی ده بوو به  چه ند 
دایک و لــــــه  ھه موو لایه که وه  بــــــۆی ده ھاتن و 
ده وره یان ده دا. له و کاته دا نو چاوانی له  کۆته ره ی 
پگری دارک ڕاده کشا و ده که وته سه ر زه وی. 
که  چاوی ده کرده وه ، دایکی و دایکه کانی به سه ر 
سه ریه وه  ڕاوه ستاون. ورده  ورده  لی ده ھاتنه  پش و 
یه کیان ده ســــــتی ڕاستی ده گرت و یه ک ده ستی 
چه پــــــی، یه کک لاقی ڕاســــــتی و ئه وی دی 
لاقی چه پی و یه کیان چۆکی له سه ر شانه کانی 
داده دان. ئــــــه و دایکانــــــه ی لاقه کانی گه لاوژیان 
به  ده ســــــته وه  گرتبوون ھه ر یه که  و به ره و لایه ک 
ده ڕۆیشتن و لک دوور ده بوونه وه . دایککی دی 
جامیلکه یه ک مشــــــکی ته ندووری له  نوان ھه ر 
دوو ڕانه  له  یه ک ترازه وه کانی گه لاوژ داده نا. له و 
کاته دا ژنــــــه  دۆم که  ھه موو چه ناگه  و ڕوومه ته  
تاوسووته کانی کوترابوون، تیخه ه یه ک به ده سته وه ، 
به رامبه ری ڕاده وه ستا. ژنه  دۆم مشکییه که ی له  
په نجه ی وەرده دا، گه لاوژ پشــــــووی سوار ده بوو و 
له گه ڵ قیژه ی ئه ودا پۆلک بانده  له  لقه کانه وه  
ھه ده فین و گورگکی دوور ده یلووراند و ده می 
تیخه ه که  به  ئاسته م به  خون ده بوو. ئیتر گه لاوژ 
خه وی لده که وت و نه یده زانی له  که یه وه  ھۆشی له و 
دنیایه  باوه ... تا ئه وه ی... به  زڕه ی ته له فۆنه که  

خه به ری ده بۆوه .
- جت ناخۆش نییه  کچم؟ خۆ ئه و پیاوه  له گه ت 

خراپ نییه ؟
ھه موو چشته نگاوان دایکی  زه نگی بۆ لده دا.

- ک؟ سۆران؟ حه یفت نه کرد؟
که  سۆران نانه که ی خوارد و قیت بۆوه ، چایه کی 

سارد له سه ر سفره که  به ج ما.
ئستا ســــــۆران ده ســــــته  کلکی به ده سته وه یه وه  
و بئاگا له  قامکیدا ھه یده ســــــووڕنت. له   به ر 
ده رکی دووکانه که ی، کلک جوێ ده کاته وه . 
خۆ له  سوی جران دووکانه کانی گل ده کا و 
سه ری به سه ر قفه  زه رده که دا شۆڕ ده کاته وه . حه ز 
ده کا تا له  قسه یان نه گرتووه  ھه رچی زووه  خۆی به  
دووکانه که یدا بکات، به م ھه ر چییه ک ده کات 
کل له  قفه که دا ناســــــووڕێ، ده ریده ھنته وه  و 

چاوکی لده کات. ھی خۆیه تی؟
جارکی دی ھه ودەدات  بیکاته وه . بسووده .

ھه روا که  کله که  باده دات. ونه ی مشــــــارکی 
ئاسن ب له  زه ینیدا شک ده گرت.

سه گه کانی قه سابخانه 

ئه سپه کان و وشتره کان

قـــــفلی زه ردگــــاکــــــــوی

عه لی ده سمای

عه لی غومعه لی
سلمان دسۆز

به ختیار حه مه سوور-سلمانی

و عه جــــــوول، بــــــه  ناوبانگ بووین. شــــــتک که  لی 
تنه ده گه یشم، ئه وه  بوو: ھه ستم ده کرد نھنییه ک ھه یه  
و زۆر ئــــــازاری ده دات، به رده وام له  ھه وی شــــــاردنه وه یدا 
بوو ، چه ند جار ویستوومه  ئه و شته ی پ بدرکنم، به م 
نه متوانیوه و ئه ویش ھیچی نه گوتووه  . دواجار که  یه کمان 
بینی، عه سری ئه و ڕۆژه  بوو که  تیدا دیار نه ما، گوتی: 
ئواره  ھندک کارم ھه یه ، ڕه نگه  دره نگ بمه وه ، شه و 

ده تبینمه وه . نه مبینیه وه .
 قسه ی نزیکترین  ھاوڕی زانکۆی کوڕه  کوژراوه که :

من، ماوه ی ســــــ ســــــاه  ئه م کوڕه م ناسیوه ، ئه ویش له  
ڕی زانکۆوه . ئمه  له  سه روه ختی ده وامدا و له  ده ره وه یش، 
وه کــــــوو ھاوڕکانمان ده زانن، نزیکترین که س بووین له 
 یه که وه ، ھنده  تکه ڵ بووین، به شک له  ئوستاده کانی 
زانکۆ، ناوه کانیان تکه ڵ ده کردین. ئه وه ی له م کوڕه دا 
بۆ من ج سرنج بوو، ئه وه  بوو: زیاد له  ڕاده  بده نگ و 
مه نگ بوو، که مدووترین مرۆڤک تا ئسته  ناسیبتم، 
ئه م کوڕه  بووه . زۆرک له  خوندکاره کانی ھاوڕمان، به  
تایبه ت کچه کان، چه ند جار گله ییی ئه وه یان لای من 
کردووه : بۆ ئه وه نده  که مدوو و دووره په رزه ؟ پی ب با 
وا نه بت. پمگوت، گوتی: سروشتی خۆم وایه . ماوه ی 
ئه م ســــــ ساه ، به رده وام ھه ستم کردووه  شتک ھه یه  و 
له  منی ده شارته وه ، ده مزانی شته که  گه وره یه  و گوتنی 
زه حمه ته ، زۆر یارمه تییم ده دا ھنده  له  خۆیدا نه یھته وه ، 
لانیکه م به  منی بت، به م بســــــوود بوو. دواجار که  
یه کترمان بینی، دوو ڕۆژ به ر له م ونبوونه ی بوو، له  باخی 
گشتی یه کترمان بینی، ماوه یه ک  بوو، به ھۆی پشووی 
ھاوینه وه  ڕووبه ڕوو یه کمان نه بینبوو. شه وی ئه و ڕۆژه یش 
که  تیــــــدا ون بوو، له  ڕی فه یســــــبووکه وه  که مک 
دواین. من، وه ک ھه میشه ، له  ھه وی زانینی نھنییه  
شــــــاراوه کانی ئه ودا،  ئه مجاره یش مایه پووچ بووم، به م   

دوایین کۆمنتی که   بۆ منی نووسیوه ، ده یسه لمن:  له  
چاوه ڕوانیی ڕوودانی ڕووداوکدا بووه ،    نووسیویه تی : ژیان 

له  نھنیدا، چاوه ڕوانکردنی مردنکه  به  ئازار.
 قسه ی چه ند قه سابک، دۆزه ره وانی کوڕه  کوژراوه که :

[لــــــه  زمانی یه ک له  قه ســــــابه کانه وه ] ئه وه  ده ین که  
بینیومانه : ئــــــه و ڕۆژه  دوای کار، دوای چاککردنی 
حه یوانگه لی زۆر له  گه وره  و بچووک، ھه ر یه که مان 
چه قۆ و کرد و قه مه  و ته وراس و کۆته  و مه ســــــته  و 
پوستییه کانی ترمان کۆ کرده وه ، له گه ڵ براده را ندا له  
قه ســــــابخانه که  ھاتینه  ده ره وه ، ئمه  ماندوو بووین، به م 
نه ده کرا چاو له و ســــــه گه له  بپۆشین که  سه د میترک 
له و لای قه ســــــابخانه که وه  سه ر که لاکک که وتبوون و 
ده میــــــان توه ردابوو، بۆیه  ده م که لاک، چونکوو له به ر 
زۆری ســــــه گه کان ھیچی وامان لوه  دیار نه بوو، به م 
ھــــــه ر زوو یه ک دوانک له م براده رانه،  له  ژر که به ی 
سه گه کاندا، درکیان به  دوو قاچی مرۆڤک کرد. پاشتر 
ھه موومان چووینه  سه ر لاشه که ، به  حاکی زۆر خراپ 
توانیمان سه گه  کان  دوور بخه ینه وه ، به م پاش چی، پاش 
ئه وه ی بینیمان سه گه کان ته نیا ئسکه که یان ھشتبوویه وه ، 
ته واوی گۆشــــــته که یان خواردبوو، جلوبه رگکی وای 
له بــــــه ردا نه بوو، دیار بوو به  ڕووتی کوشــــــتبوویان، ئه و 
پارچه یه      یش  پوه ی بوو، پده چوو  ده رپکورت یان فانیله  ی 
 ونجبه ی ســــــه گه کانه وه  ونج ت، به ده م کهره وه ی بژ
بووبوو. تاکه  شتک  یارمه تیده ر بوو بۆ ئمه  و پاشانیش 
بۆ ئوه  ، ناسنامه که ی بوو، که  چه ند میترک له  دووری 
ته رمه که وه  که وتبوو،  پده چ  ئه و که سانه ی    ته رمه که یان 
لره دا فێ داوه ، به  ئه نقه ســــــت به جیان ھشتبت، یان 
ده شگونج له  شپرزه ییدا لیان که وتبت. ئمه  پمان وایه : 
ئه م کوڕه  ، له  جیه کی تردا و دوور له  ئره  کوژراوه ، پاشان 
ھنراوه  و خراوه ته  به رده م سه گه کانی قه سابخانه، ئه مه یش 
ئه وپه ڕی سووکایه تی و ب حورمه تییه   به  لاشه ی ئه م 
کوڕه . دیاره  بکوژانی، به  ڕقکی ئه ســــــتوور و زۆر داخ 
له  دنه وه ، ئه م کاره یان ئه نجام داوه .  ماوه ی ھه فته یه ک 
بوو ھه وای ونبوونی کوڕکمان بیســــــتبوو، که  ته نیا 
دایکک و خوشککی ھه یه ، ئمه یش  ھاتین و ئوه مان 
له و ته رمه  ئاگه دار کرده وه ، وه ک ئسته یش ده زانین، ئه مه  
ته رمی ھه مان ئه و کوڕه یه  که  دایک و خوشکه که ی، 

حه فته یه که  به  دوایدا ده گه ڕن.


